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९ पहिला बाब | 


'इब्विदाम खुदानें आस्मान आर ज्मोनका पदा किया। 


&२ सा ज़मोन खाली आर बडल थी आर गहिरावक ऊपर 


डे 


8।४. आर खुदाने उजालंका दखा कि अच्छा ह । आर खुदान 


श्च्ट 


रद 


अंधेरा था आर पानियांक ऊपर ख़दाकी रूइह चलो। 
आर खुदएन कहा कि उजाला हाव आर उजाला हागया। 


उज्ालेका अंधेरेसे जुदर किया. ओर ख़ुदाने उजालकोा दिन 


कहा आरर अंधरुका रात सो शाम आर सब पहिला . 


दिन हुआ। फेर खुदाने कह! कि फलाव पानियोंक 
बीोचम होव आर पानियांका यानियोंसे जद कशरे। तब 
ख़दन फलाव वनाया आर उस पानीका जो फलावक 
तंल था उस पानीस जा फलावक ऊपर था जदा कियए 
आर एसाहो हुआ | आर खदान उस फलावका आस्मान 
करा सेए शाम आए सुबः दूसरा दिन हुआ । फिर खुदाने 
कहा कि सार पांनी जा आस्मानके तले हु रकको म॒क़ामम 
जमा हाव आर खुशको नज़र आवे आर श्साही हॉोागया। 


९० आर खुदान खुशकीका ज़मीन कहा आर जमा हुथणे 


7 
पानियांको समझ कच्चा आएर खदाने देखा कि यक्ट अच्छए 


९९ हू। ओर खुदान कहा कि ज़मोन घसका आर सागपाद 
का जा बोज उपजावें आर मंवंके दरर्तांके जो अपनी 
अपनी क्रिसमके म॒ताविक्न मेवः देव जिनके बीज ज़मौन पर 
९.२ अपन बीचम होावें उगावे आर शेसा ह्ञोगया | कि ज़्मोनने 
घास आएरु सागप्रत्वका जा अपनी अपनी क़िसमके मवाफिक्‌ 


5. 
श्र पदायणश। 


बीज उपजावें ओर मेंवेके दररतेंके! जिसको जिनिसका 
का बीज उसीमें है उगाय. ओर खदाने देखा कि यक्त अच्छा है| 
हे १३।९४ सा शाम आए सुबः तौसरा दिन हुआ । आर खुदाने 
| कहा कि शोस्जी दनेवाली चीजे आस्मानक फलावम हॉाव 
ताकि दिन रातका जुदा कर आर व निशानाों आर मासमों[ 

१५ ओर दिनों ओर बरसाॉकौ बाबस होवें। ओर वे झआस्मान 

के फेलावमें णेसी रोज देनेवाली हावें कि जमीनको 

१६६ रोशन करें आर शेसा होगया। कि खुदणने दे बडौ 

रोजी बनाहं शक तो रोओझी बडी कि जिसको सरदारी 
फः दिन पर कोवे आर शक रोझ्ी छोटी जिसको सरुदारी 
२७ रात पर होवे ओर उसने तारेभी बनाये। और खदाने 
उनका आस्मानक फंलावम रक्‍ता कि ज्मोनका राएन 
शा कर। आर दिनसात परु डनकों सरदारी हा आर 
उजाले आर अंधरम फ्रक़ कर और खुदाने देखा कि 

१९ यह अच्छा ह | सो शाम ओर सवबः् चाथा दिन हुआ। 
२० आर खदाने कहा कि जांदार आर परिदे जा ज़मोनक 
; ऊपर आस्मानके फत्चावर्मं छड़ें पनी उनन्‍्द कसरतस पंदा 
_... ४९ करें। सो खुदाने बडी मछलियोंको ओर हरण्क रेंगके 
हर चलनेवाले जानवर का जिन्दं पांनियोंन उनकौ क्िसम क्रिसमक 
मवाफिक कसरतसे माजद किया आर हरणक परिदकेए 

उसकी क्रिसम क्रिससमक मवाफिक पघंदा किया आर एदादान 

२०२ देखा कि यंह अच्छा ह | आर खदान उनका बरकव दक 
कि." कहा कि तम फलदार हो ओर बड़े ओएरु समजके घानियों 
१ र३ का भरा आर परिद ज़मीन परु बहुत हाव। सो पास 
' २० ओर स॒बः घांचवां दिन हुआ | आर खुदाने कहा कि 
का ज़मीन हरणएक जांदारके उसकी क्विसम क़िसमके मुवाबिक 
हा आ याने मबाश्ी ओर कोड़े मोकेड़े आर जंगली जांनवर्रोकोा 
.. उनकी क्िसमके मवाफिक् भेदा करे ओरु शेस होगया।॥। 
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दूसरा बाब। श्‌ः 


कि खुदाने जंगली जानवरेोंकेा उनको क़िसम क्रिखमके 
मवाफिक़् आआरू चापायका उनकी क़िसमक मंताबिक़ आर 
ज़मीनके हरुणक कीोड़के उसको क़रिसम क़िसमके मवाफिक़ 

बनाथा आर खुदान देखा कि यह अच्छा ह | तब खदाने 


कहा कि हम आदमोका अपनो सरत आरु अपनासए .. द 
बनातेहें आर वह दरियाहू मछलियों आर आस्मानो 


परिंदों ओर चोपाय और सारी ज़मीन ओर हरण्क चीज 
पर जॉ ज्मोन पर रेंगती चलतीरें सरदार होवे। तब 
खुदान आदमीकेः अपनो सरत बनायां खुदाको स्रत परु 
उस पद किया फ्रिर उसने उस नर वमादः बनाया। 
आर खदान उनन्‍्ह बरकत बद्ली आर खदाने उन्हे कहा 
कि फला आर बड़ा आरु ज्मोनका भरमघंर करशा आरू 
उसका ताबंदार करा आर दरियाको मछक्षियाँ आर 
आस्मानक परिदां आर हरुशक जाँदार पर जा ज़मीन पर 
रेंगता चलताकहे सरदार हा। और खुदाने करा लो मेन 
हरणक बीज उपजते हुए सागपांवका जे! तमाम रूये ज़मोन 
पर हे आर हरणक दरख़के जिसमें फल हे जे बीज 
उपजातिह वन्हें दिया आरु यह तन्हार खानेंके लिये होगा | 
आर ज़्मोनक हरणक जांदार आर आस्मानक हरुण्क 
परिदका आर ज़मीनक हरणक रुगके चलनंवालंके आर 
जिसमें जीवनका दम हे औएर हरणक क्रिसमकी सबज़ीभी 
खानेके! दी ओर ण्साही हुआ। फिर खदान उन सब पर 
जिन उसने बनायाथा नज़रको आर दखा कि थे बहुत 
अच्छी है सा शांत आर सुबः छठां दिन ऊआ। 


२ दसरा बाब। 


सो आस्मान आर ज़मीन ओऑरू उनको सारी आबादी 
कामिल होगझ। ओर खुदा अप्ने काम से जा वुहर कर ताथा 


व दि ल्‍ १ भा ति 


३२8 


३, ३. 


5, 
पदायश | 


सातवें दिन छट्टी पा आरु सातव दिन उसने अपने सार 
कामोंसे जो वुद्द करताथा आराम किया। आर खुदानं 
सातवें दिनके! मुबारक ओर मुक़दस ठच्राया क्योंकि उसने 
अपने सारे कामोंसे जे. किये ओर वनाये उसी दिन आराम 
पघाोया | घस जिस वक्त कि खुदाने आस्मान ओर ज्ञमीनको 
ओएर मेदानकी हरणक संागपातका जो ज़मीन परु नथी 
ओऔएर मेंदानको हरशक सबज़ीका जे आगे नथी पेदा कियां। 
उस वक्त आस्मानों ओर ज़मोनकी पदायरें योंक्ों हु 
क्योंकि यहुचा खुदाने अबतक ज़मीन पर मह न बरसाया था 
ओर आदमी न था जा ज़मीनको जाता बेया करता । ओर 
कुडहिरए ज़्मोनसे उठताथा ओर सारी ज़मीनके वर 
करताथा । तब यहुइ्ञा खुदाने ज़मीनके धुलसे झूनसानके 
बनाया ओर उसके नथुनामें ज्ञिंदगीका दम फूंका से 
'झन सान जोती शान हुआ । आर यहुहा खुदांन अदनम 
मशरिकको तरफ्‌ णक बांग बनाया आरु उस हुनसानको 


: जिसे उसने बनायाथां उसम रकता। आर यहूुहा खुदान 


हरणक दरख्कीाे जा खबसूर॒त आर खानम लज्ञवदार था 
आरु उस बागक दरुमियान ज़िदगानीक दरख्की आर नेक 
व बदक पडिचानक दरपर्तकोा मिद्गीसे उगाया । तब एक नदी 
उस बागके तरु करनेका अदनसे निकली ओरु वचह्ांसे भाग 
हाक चारु सिरु नदियांक बने। प्रहिलेका नाम फसन हे 
यह वही हु जा ज़वलंकी सारी ज्षमीनकों जहां सोना हाताह 
घरतीह | आरु उस ज्मीनका सॉना अच्छा हाताह आर 
वहां मोती आर बिज्ञार पदा हातरह | आर दूसरी नदीका 
नाम जजून ह यह वच्दीच जा हवशको सारो ज़मोनकोा 
घर्तीह | आर तोसरी नदोका नॉम दजलःश्ह यह वही 
हु जा माोसिलकी परवी सिम्तका जातीहद आर चांथी नदी 
कुरात हु । आर यहुह्दा खुद एन झूनंसानका लेजांकर बाग 


३४ 
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श्र 


तोसराः बाब | पर 


अदनमें छेडडदिया ताकि वुत् उसमें जेतते बाथे आर उसकी - 
निगहवानी करे आर यहुहा खुदाने झनसानको हुकम किया 
कि त्‌ झुस बाग॒के हरणक दरगख़्का फल खायाकरु | घर नेक 
व बदकी पक्िचानक दरखसे मत खाना क्योंकि जिस दिन 
त उसे खायगा त्‌ मर जायगा। ओर बजहुहा खदान कहा _ 
कि इनसानकका ८ण्कला रुह्नां खब नहों म उसके लिये 
उसकी एकलका उमनप्रीन बनाताहाँ। वब यफहुइहा खदां 
जे! खाकसे सार दइतक जगली जानवर ओऑर आस्मानक 
यरिद उसने बनांयेथे उनके झनसान पास लायां ताकि दखें 
कि वह उनक क्या क्या नाम रखताह चनांचे: इनसानन हर 
एक जांदारु हवानका जो कछ कहा वही उसका नाम हुआ | 
आर हुनसांनने हरु बह्चोमका आर आस्मानो परशिदका और 
दपूती चरिदका नाम रक्‍्सां पर आदमक लिये उसको शकल 
का उहमनशोन न निकलां। फिर यहुहां खुदाने झअवसान पर 
भारी नोंद »*जी आर वह सॉंगबा तब उसने उसको 
पसुलियोंमंसे एक पसुजो निकाली ओर उसके बदल्तन वहां 
गाश्त भर दिया। ओर यहुहाँ खुदाने झनसानको उस 
प्रसलोीस जो उसने लोथी णक आरत बनाहझु ओर उसे 
हझूनसान घास लायां। हझूनसॉन बोला यह तो मर हडियांमको 
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ओरत करलावेगी क्योंकि झश याने मंदसे निकाली गरू। 
उस सबबसे मद अपने मा बापको छोड़ेगा ओर अपनी जोरू 
से मिला रहठगा और वे दोनों शक तन होवग | वे दोनों 
झनसान ओरु उसको जादू नंगे थे ओरु झरमाते नथे | 


३ तीसरा बाव। 


आर साथ मदानक हरशएक हवानस जशिसं यहुहा खुदान 
बनाया था चतुर था सा उत्तन आरतसे कच्दा! क्या खुदान सच 


३० 


मं 
परदायशर | 


कराहे कि तुम इस बाग॒के सब दरर्ांका फल मत खाओ। 
ओरवतने सांपका कहा कि हम तो रूस बाग॒के दररखेोंका फल 
खातह | पर उस दरख़का फल जा बागक बीच ह खुदान 
कचहाचह कि तम उसे न खाना आर मछनां ता न कह्ााव कि 
तम मरजाआ | तब सांप आर तकोा कहा कि तम न मरोग | 
बलक खदा जानतात् कि तम जिस दिन उसे खाओग तग्हारी 
आंखें खल जायेंगों आर तम नंक व बदक परच्चिचानम खदाक 


मानिद हॉजाओग । आर अरतन जा दखां कि वक्त दररत्न 


खानेके लॉयक़ आर नज़रोंमं खबसरत आर अक़िल बखएनम 
निहायत पसंदीक ज्ञायक़ ह॒ तो उसके फलमस लिया ऑर 
खाया ओर अपने शोहरुकाभी जा उसके सांथयथा दिया 
ओर उसने खाया । तब उन दोनोंकी आंखें खलगर ओर वें 
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जानगय कि हम नंगे हे सा उनन्‍्दांन अंजोरक पत्तांको मिलांके 


सिया ओर अपने वांस्ते ओडना बनाये। तब उन्होंने उसी 
दिन ठंडे हुश यहुह्ां खुदाके चलनेका सन्नाठा सुनां तब 
हझुनसांन आर उसको जोरूने अपने तह यहुहा खदाके 
हज़्रस बागक दररस्तोंम. छिपाया | सों 'यहुहा खदा बने 
झइनसानके पकारा आर कहा कि त कहां ह | वह बोला मेंने 
तंरी आंवाज्ञ बागूम सनो आर डरा क्योंकि म नंगा था इस 
लिये मेंने आपको छिपाया। उसने कहां कि किसने तमे 
जतायां कित नगा ह क्या तनें उस दरख्स कछ खाया 
जिस्म मन तक हुकम कियांथां कि त उस्म मत खाना । 
इडतसानन कहां कि उस्त आरुतने जा तने मर साथ रकक्‍तीथी 
मर्क उस दरखसे कछ दिया ओर मेंन खाया। तब यहुच्ा 

खदाने आरतको कहां यह तन क्या किया आरुत बाली कि 
सांपन मम बचह्चकार्या आर मन खाया । तब यहुहडा खदाने 
सांपकः कहा हूस लिये कि तने यह किया सा त सारे 
जानवर आएर सब मदानक चापायसं ज़ियादां मलऊन होगए 


हक 
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तौसरा बाब। 0] 


आर त अपने पट परु चलंगा आर त अपनो जिदगी भर 
खाक खाया करुगा । आर मं तक आरु आरुतम् आर तंरो 
नसल आर उसको नसलम दुशमनो डालांगा बच् तर सिर को 
कुचलेगा ओर त्‌ उसकी येडौकी कुचलेगा । आर उसने ओरव 
का कहा कि में तेरे ददं ओर उमलके बछाता रच्ेोंगा द 
दर्दंसे बच्चे जनेंगी ओर वेरी खांहिए तेंरे शाहर पर होगी 
व॒ुच् तुम परु सरदारी करेगा। फिर उसने आदमसे कहा 
रूस लिये कि त्‌ अपनी जाोरुकौ बातका शुनवां हुआ और 
उस दरखका फल खाया जिसका मेन तुमे ऊकम कियाथा 


. कि उसका मत खाना तंरे वारस्ते ज़मीन मलऊन ऊहुहू त्‌ 
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अपनी सारी उमर उस्ते मेहनतक साथ खायेगा। ओआरु 
वुच् तेरे लिये कांठे ओर ऊंठकठारे उगायेगी और व्‌ खेब 
का सागपात खांयगए । ओर त अपने म हके पसोनेसे रोटो 
खाथंगा जववक कि त्‌ मिद्"ीम फिर आबवे कि तू उसद्मे 
निकालाग्याडह क्योंकि त खाक ह आर खाकमे फिर जायेगा। 
आर हूनसानन अपनो जारुका नाम हत्या रक्‍ता हुस लिये 
कि व॒ुच्ठ सब ज़िंदांकी माथी । और यहुच्ा खदाने आदम 
आर उसकी जरुक लिय चमड़ेके करत बनाये आर उन्हें 
पहिनाथ।। आर यहुहा खदान कहा देखे कि इनसान 
नक व बदकीौ पक्चिचानम हम्मेंसे शकक मार्निंद हुआ अब 
णसा न हाव कि वुद्र अपना हाथ डाले ओर ज़िंदगीके 
दररख़से कुछ लेकर खावे आर अबद तक जीये। हझस जिये 
यजड्चहा खुदान उसका बाग अदनसं बाहर निकाला कि वह 
उस मिट्टीम जिसमेंसे वुद्ध निकालामया जाता बोया करे। 
चुनांचे उसने झनसानके! निकालदिया आर बाग अदनके 
मूरबकी तरफुका कश्पबीम मुकरुंर किये जिनके पास हर 
तवरफ्‌ आपस घृमनवालोी चमकती हुआ तरवार श्री ताकि 
ज़िदगौक दरख़की निगहनबानी कर | 


है 
पघदायशण | 


8 चाथा बाब। 

ओर हझ्नसान अपनी जोर हत्याके साथ हमबिस्तर हुआए 
सो वुच्त हमलः ऊझ और उद्ते क्रीन पेद[ जुआ ओएर बेली 
कि मेंने यहुहासे शक मर्द पाया । ओर फिर उद्पे उसका 
भाई हाबील पेदा ऊआ। और हावबील भेड़ोंकी पासबवानी 
ओऔरएर क़ीन ज़मीनमें खेतके। जोता बेया करताथा। चंदरोज़ 
के बाद यों छुआ कि क्नोन ज़मीनके हासिलमेंसे कुछ यहुचा 
खदाके बास्त नज़र लाया । औएरर हावीलभी झपनी भेड - 
बकरियॉमस पहिलांठी . आर साटो कहू एक लाया आर 
यहुहदा खदान हाबोलका अपर उसको नज़्रकोा क़बल किया 
पर क़ीौनका आर उसकी बज़रकोा क़बल न किया हझूस लिये 
कोन बहुत गर्म हुआ आर उसने अपना मन बिगाडा | 
वब यहुच्नाने क़ोनका कहा त्‌ ष्याँ गुस्स हुआ आर तन 
अपना मुह क्यों बिग्यडा। क्या त अच्छा करता तो 
मक़ब्‌ल न होवा ओर जो तूने अछए न किया ते! ख़ताकौ 
क़रबानो दरवाज़े पर भाजूद है ओआर ह्ाबीलकी खातहिए 
तेरी तरफ़ होगी ओरु त्‌ डस परु सरदार होगा। तब 
क्ौौनने अपने भाई हाबीलसे बातेंकाँ ओर यों हुआ कि 
जब वे दोनों मंदानमें थे तो क़ौनने अपने भाहझू हाबील पर 
हसमलः* कियां। आर उसे मारडाला तब यहुचह्ा खदान 
क़ोनके करा तेरा भाहझू हावील करा हू वह बाला में क्या 
जानों क्या में अपने भारुंका रखवाला हां। तब उसने कहा 
तने क्या किया तर भाधइका खब ज़मो नस मक्का पकारताचइच। 
आप अब त ज़मी नका मलऊन हु कि उसने अपना मह् 
प्रसार ताकि तमसे तेरे भाधंका खन लेबं। से। जब त्‌ 
ज़मीनम खेतका जाता बोया करेगा तो वंच् अपना हासिल 
तमे न दवेंगी आप्र त ज़मीन परु भगोडा आर गणज़ाँ 
रक्रगा । तब क़ीनने यहुचह्ाासे कहा कि मेंरी सज्ञा मरो 


१४ 


२. 


न्र्दे्‌ 


२४ 


२१. 


चाथए बाव | है 


बरदाइतसे ज्ियादः है। जा त आज मी ज़मीनसे लिकालतारे 
में तरे उज्जुरस गायब रहोंगा ओर ज़मीन पर भगाडा ओर 
गरजां हाउंगा आर जा काहू मर्को पावंगा मासरडालेगा | 
तय यहुह्ान उसे कहा बचों जा काह् क़ोनका क़तल करगाए 
ता वुच् सात गुना अज्ञाब किया जावेगा आए यहूच्ाने क़ीन 
परू एक निशानी दो कि जोकाई उसे पर न मारडाले | 
तब क़ोन यहूहाके इज़रसे निकला ओर नदकों ज़मीनमें 
अदनक प्रबं वर फ़ जारहा | फर क़ौन अपनो जारुक साथ 
हमखाब हुआ वच उामल'ः हुझ और उच्च खनज़ पद 
हझूआ तब वुद्द णक शच्तर बनानेलगग आर उस शक्षरका 
नाम रक्त जो उसके बेठेकां नाम था । आर ख़नखसे यराज़ 


ड्> स् ७ जा € <. की 
पदा हुआ आर यराज़स मदियाश्ल आर महियाहुलस 


मशशाहुल ओर मशप्राइंलसे लामख | ओएर लामखस़ने दो 
जरुवांकों पच्चिलीका नाम आज्ञा आर दुखरीका सिला था। 
आज़ास याबांल पंदा हुआ आर खंमसांस रहनकी आर 
मवाए रखनकी बुनियाद उसौसे ह | आरु उसक भाहइका 
नाम शवाल था उसने वीन ओर अरगनों रेज़ाद की । ओर 
सिलासे तोबिलक्राइंन पेदा हुआ जेए तांबे आर लोस्‍ के 
सब बनानेवालॉोंक तरबियत करनेवलाथा ओर तोबिल 
कारइंनकी एक बच्चिन थी जिसका नाम नञअसमाथा। ओर 
लामखने अपने जारुओं आज़ ओर सिलासे कहा कि रे 
लामख़की जेारुओ मेरी बात सनो ओर मेरे कलाम पर 
मुववजञः हो कि मेंने एक मदंको ज़खंमखाके ओर शक 
जवानका जुरब उठाके मारडाला। अगर क़ौनके क़ातिल 
पर सात गुना अज़ब कियाजायगा ते! लामखके क्राविल 
पर सतचहत्तर गुना यवज़ कियाजायेगा। फिर आदम 
अपनी जोरुक साथ इमखाब हुआ व॒च्च शक बेठा जनी 


उसका नाम शीश रक्‍ता ओर बेशली कि खुदाने हाबीलके 
(! ० 
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डे 
मदायर | 


नहा 


यवज़् जिसके! क्नीनन क़्वल किया मुमाको दूसरा फ्रज़ंद 
दियां। ओआर शीश्कभी शक बेठा पेदा ऊुआ उसने उसका 
नाम अनए रक्‍ता। उस वक्त लोग यहुह्ाका नाझ लेनेलम | 


पू पांचवां बाब। 


आदमक!ः तवज्नद नाम' यचद ह जिस दिन कि खदान आदम 
को पंदा किया उसने उसे अपनी सरत पर बनाया। आर 
उन्हें नर मादः पदा किया आर जिस दिन उसने उन्हें पद _ 
किया उन्हें बरकत दी ओर उनका नाम हूनसान रवक्‍तां। 
आर आदम जब एक सा तीस बरस्तका ऊआ तब उसका एक : 
बेठा उसके नक़श ओर सरत पर पेंदा हुआ ओर उसका... 
नाम शीश रक्‍ता | आर आदमकी उमर प्रीशष्की पदायपरए 
के बाद आठ सा बर्सको हुझ उस्म बठ आर बॉटयां पदा 
हुझई। ओर आदमकी उमर तमाम व कमाल नेोसे .तोस 
बरसको थी कि वुद्द मरगया | ओएरु शीश जब श्क सो 
पांच बरसका हुआ तब उस्स अनार पदा हुआ | आर 
प्ीपर अनग़की पदायप्क बाद आठ सां सात बरस जिया 
ओर उस्से बेठे आर बेठियां पंदां जझू । ओर शीोशकीो 
तमाम उमर नासा बारह बरसकी थी कि वुच्र मरा । ओर 
अनुए जब नव्वे वरसका हुआ तब उसमे क्रेनान धेद जआ | 
ओर क्रेननको पेदायशके बाद अनृषए आठ से। पंदरच 
बरस जिया और उसद्मे बेठ ओर बेटियां पेदः हुझ । और 
अनुश्की तमाम उमर ने से पांच बरसकी थी कि वुच् मरा। 
फिर क्रेनान जब सत्तर वरसकां हुआ तो उद्मे माहांलाइल 
बेंदा हुआ । ओर माहांलाइंलकोी पेदायशके बाद क्रेनान 
आठ से चालीस बरस जिया ओर उस्ते बेठे ओर बेडियां 
ग्ेदा हुझ। ओर क़नानकोी तमाम उमर ना से। दस बरसकी 
थो कि बुद्ध मर । ओरु माइह्ालाझंखलख जब ग्रेंसठ वरसका 
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हुआ तब उस्मे यांरद ग्ेदा हुआ। ओऔए मांहॉलाइंल 
यारदको पेदायश्के बाद अप सो तीस बरस जियः ओर 
उद्ते बेटे ओर बेटियां पद हुई। ओर माहालाझूलकों 
तमाम उमर आंठ सो प्ंचानवे बरसकी थी कि बुच्द मरा।. 
यारद जब शक से: बासढठ बरसका हूआए तब उद्ते ख़नख 
पदों हुआ। और खनख़की पंदायशक बाद यारद आठसए 
बरस जिय आर उससे बठ आर बेटियां ५दा हुझ । आर 
यारदकोी वमाम उमर नासा बासठ बरसकी थी कि वह 
मरा । खनख जब पेंसठ बरसका हुआ तब उस्मे मशशालः 
घदा हऊूआ | आर खनख मश्ालश्की पदायशक बाद तोन 
सा बरस तक खदाके साथ साथ चला ओर उसमे बेठ 
और बेठीयां पेदाऊ॒रई | ओए ख़बूखकी तमांम उमर 
तोन सो पेंसठ बरसकों थी। आए खनख खदाके साथ 
साथ चलतवाथा आए वह न मिला! हूस लिय कि खदाने 
उसे लेलिय[ । आर मशप्रलः जब शक सा सतासी वरुस 
कए हुआए तो उद्मे लामख पेदर हुआ।। ओआरू लामखुकी 
ग्रेदायशक वाद मशपालः सातसे। वयसी बरस जिया 
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आर उससे बंठ बंटियां पद हुझ । आर मणप्ालश्की 


तमाम उमर नासा उनहउत्तर बरसकीथों कि वह मरा। 
आर लामख जब एक सा बयासी बरसकए हुआ ताउसका 
एक बंठा पदा हुआ। | उसने उसका नाम नह रक्‍ता आर 
कहां कि यह हमारे हाथांक काम आर अज़ावस जा 
ज़मीनक सबबस 6 जिस पर खुदान लानत कौोह हमारी 
खाविरजमा करगा । आर नृचहकी पंदायशक बाद लामख 
पांसे! पचानव्बे बरस जिया और उस्से बेठे ओर बेटीयाँ 
पंदा हुआ | आर लामखका तमाम उम्र सात सा सतचहत्तरः 
बरसकी थी कि वह मरा | नंह जब परंचला बरसकए हुआ 
तवब नहस साम आर दाम आएर याफश पदए हुये । 
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प्रदांयश । 
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जब ले!ग ज़मीन पर बहुत प्रेदा हाने लगे और उनसे 
बेठियाँ पेदा हुई । तो खुदाके बेठोंने आदर्मियोकी 
बेडियाॉंका देखा कि वे खबसूरत हैं ता उनसभेमेंसे जिसने 
जिसको पसंद किया उसने उस्से बिथाच् किया। तब खुदा 
ने कह कि मेरी रूह उइमेशः आदमियाके साथ रोक न 
करेगी हुस लिये कि वे अलबतः बशर हैँ अब उनको उमर 
्क से। बोस बरसतक है। ओर उन दिनोंमें ज़बरदस्व 
ज़मीन यर थे ओर उसके बाद जब खुदाके बेठे आदमीकी 
बठ्यांसे हमविख्तर जये ते। उनसे लड॒के प्रदाहुये ओरु 
बर्ठ वुर क़व्वतवर थे जे। क्रदौमसे नामवर हैं । ओर खुदाभे 
जब देखा कि अब हनसानकी बराहझ ज़मीन पर बहुत हुछ 
आर उनके दिलोांकी चिता आर खियाल पाज़ब राज 
सिरफ्‌ वद हातह । तब यहुहा आदमीक जमीन पर पदए 
कर नेसे पछतबाया और दिलगोर हुआ | तब यजचाने कहा 
कि में आदमीको जिसे मैंने पद| कियः ओर सारे वच्चायम 
ओर कीड़ों आर आस्मानके परिंदोके( ज़मीन परसे मिठा 
डालोंगा क्योंकि में उनका बनानसे पछताताहों | पर नडम 

हाकी अखोंम इजत पाह्ृुथी । नचह्का तवज्लनद नामः 
यह हु कि नह अपने घरानांस खदीक़ आर कामिल मद 
आा और खदाक साथ साथ चलतवाथा। आर नइउसे तीन 
बेठ साम आरु हाम आर याफएश पंदा हुय । और ज्मोन 
खदएकी नजरम बिंगडगइथी आर ज़मीन ज़लमस भरीदथी । 
उस वक्त खदाने ज़मीन परु बजरु को आर दखा कि वच्ध 
जलमसे मरी ह क्योंकि हरणक बशरका तार जुमीन परु 
विगडाहुआ था। सा दखुदएन नूहसे कहा हरुणक बश्रकी 
मात मरे सामने आ पहुंचीह क्योंकि जमीन उनक जुलमस 
भरगह और दख में उनका ज्ञमीन समेत विगाड डालताहा | 
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अब त शमश्णदकौ लकडौोसे एक किप्रतों अपने लिये बना 
आर उस किशएतौक कह तबक़े कर आर उसके अंदरु आर 
बाहर राललगा। आर हल अदांज़को बना कि लबाह्ू 
उसकी तोन सा ह्नथ आर चाड्डाह पचास हाथ और बलंदी 
तीस हाथ को हाव। आएरु उस किश्तीस दण्यीचः बना आर 
ऊपरवष्णगसे हाथ भरके फ़रक़ परु उसे तमाम करू आर 
डसके एक किनारु पर दरवाज्ञा लगा ओर उन्तमें नीचेका 
तबज़ञः ओर दूसरा ओर तीसराभी बना । आर देख में 
वफानका घानी ज़मीन परु भजताहां तकि हरणक जिसम 
का जिस्म ज्िदग्गोकों रूइज्ष आस्मानक नौचस सांफ़ करडाल 
आर हरुशणक चीज़ जो जमीन परु च सो गरक़ हाजाव। 
में सक्का अपना क़ाल दांगा त किपृतीम ता आर तंर बंठ 
आर तेशी जारू आर तेरे बेठाँको ज्ञॉर॒वां तरे साथ आवें। 
आर सब जानवरोॉमसे हरुश्क जिब्यक दा दा जो एक नर 
आओ रु शक मांदः हो किश्तीम॑ अपने साथ लाना ताकि वे 
तेडे साथ बच रुच । ओर यरिदोमंसे हरणएक जिसझ्यके ओएर 
चार याओंमेंसे हरशक जिन्यक ओर ज़मीनक साई रेंगने 
वालॉमसे हरशक जिन्सके दा दा उन सबसे तर पास आयें 
वाकि जीते बचें। आर तू हरुश्क खानेसे जो खानेम आतारे 


७ लिये 8 छे ्ऊ<. जिद जे पे _ 
'अपने लिये लेलेना आरु साथ रुखंलना आर व॒चद तेरा आर 


दिकप ३ ७. कप पु < 
उनका खानए हागा चुनांच नहन सब वसाहो किया जसा 
खुदने उसे फ़्रमायाथा । 


७ सातवां बाब | 


+<. ७ ७ आप कल 
आर यहरहएने नुहसे कहा कि त्‌ अपने सारें घरानः समत 


 कषतीमें आ क्योंकि मेंने अपन उज़रमं तमे झूस ज़मानःमें 


राख्बाज़ दखा। त सार चापायमस जा पाक साव सात 
नर आर उनकी मादीन आर उन ताप्रायामसे जो प्राक नहों 
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पदायश | 


३ बन द ने हैक. ० कर ३९. 
दो दा मर आर उनकी मादौन अपने सांथले) आर 


प्स्द बे ७. + के >> 
व्यासानी परिदासस सात सात नर ऑर मादः ताकि तमाम 
हि गन ४ जैज 0५५ ह 
रूय ज़मीन परु नसल उनकी बाक़ी रक्च । कि मं सात दन 
ब् पु कं ्ःर्‌ 
के बाद ज्ञमीन पर चालीस दिन रात मेह्द बरसाउंगा ओर 
बा ज्ख ० । डे ० ३७० 7] आय 
हऋर्एक चौज़का जा क्रायम हउ जिस मन बनायाह रूये 
छ डर रँि 8. 
जमोन परस भमिठाद गा। नचहन सब वसाह्ी किया जो 
खदान उस फ़रमायाथा | आर जब तफानके पानी हमोन 
पर उर्बल ता नह छश्सा बरसका था। तब नह आर 
उसक बट आर उसकी जारु आर उसक बंठाकोी जाटुवा 
तृफानके पानियांक सबबसे उसके साथ किएतीमें दाखिल 
बेआओप डर >> प कस इच७0 ० ५ 
ऊुये। आएर उन चायायांस जो पाक हैं आर उनमंस जो 
डे 3 स्ह्दे ७. 3. जप किक ५ 
नापाक ड आर परिदामसे आर ज्मीनक सब कौड़ मकड़ 
मेंसे। दो दा नर ओर मादः नहक साथ किप्तीम जसाः 


ख़दाने नूहके फ्रमायाथए दाखिल हजये। और जब साव 


दिन गुजर तो शंसा हऊुआ कि तफ़ानके पानी जमीन पर 
उबले | ओर जब नचहकी उमर छः से। आठ वरसकी ऊुे 
तब साल अखोरक दूसरे मह्िनेकी सतरचवीं तारख़ उसी 
राज़ वड़े गछ्िशापेवे सार चशम द्व्गय आर आःस्मानके 
दरोचे खलगये। ओर ज़मौोन पर चालीस दिन रातको 
माडीलगी | उसी दिन नह और नहके बेठे साम और 
हाम आर याफस आर नचहंकी जार आर उसक बंटठाकी 
तीबई जारवा उनक साथ। आर उनके साथ उरणक 
वरचहके चापांये ओर चर तरचहके हेवान ओर हरशण्क 
जानवर जो ज़मोन घर रंगके चलता ओर चउरणक तर 
के परिंदे याने सारी चिडियां हर णक क़िसमको किश्तीमें 
दाखिल हझे । और न्‌हके पास सब जानंवरोंमेंसे जिनमें 
ज्िदग्गनीकी रूह थी दादा आय। से बच जो दाखिल 
जुय.नर व मादः थे सब जानवरोंमेंसे दाखिल हुये जेसा 


जब-><5<<-नूंं एस िंएं डे 


२9 


-आर्‌8 


आठवा बाब। ५५ 


खुदाने उसे फ़रमायाथा ओर यजहुहाने उसके बाइरसे 
बंद किया । आर तफानका यानो जमीन परु चालोस दिन्र 
तक उबलारइहा आर पानी बछगय आऋरू किश्तीका ऊघर 
उठा दिया सा किश्ती ज़मीन परसे ऊधर उठगहझ। आर 
जब घानो ज़मीन पर बा ओर निक्ायत जियादः हुआ 
तो किपए[ती यानीको सतभ्यर चलनेलगी | आर जब कि 
पानी ज़्मोन घर बहुत भरा ता सार बुलंद पहाड़ जा 
आस्मानके नौचे थे छिपगये। ओर पानी उन यादों 
पर जे छिप ग्येथे घपंदरह हाथ वष्ठा । आर सारे जानवर 
जो ज़मीन पर चलतेथे परिंदे ओर चापाये ओर हेवानात 
ओएरु कोड़े मकोड़ें जो ज़मीन पर रेंगतहें आर सब आदमी 
मरंगयं। ओर वुहद सब जो नाकसे जिंदगोकी साँस लतेथे 
ओर सूखी ज़मीन पर थे मये। ओर हरणक चोज़ जो रूये 
ज़मीन पर क़ायम थी आदमीस लेके च्रेपाण ओर कोड़े 
मकाड़े ओरु आस्मानो परिंदों तक मिठगये फुक़त नह 
3+ार जा उसक साथ किएतोम थे बाक़ी रह। आर पानी 
शक सा पच्रास दिन तक ज़मीन पर बछतरच । 


० झाठवां बाब। 


फ्रिर खदांने नहका ओर हरणक हेवान ओर चापायेकोा 
जो उसक साथ किश्तीम था याद किया आर खदान जमीन 
पर शक हवा! चलाहझ औआरर पानी ठतह्र॒गयणय | आर गहिराऊ . 
के चश्मे ओरु आस्मानके दरीचे बंद होगयो ओर आस्मान 
से मेंह थम गया | और यानी जमीन परसे दम बदम घढे 
चलंजावंय से एक सा पचास दिन गजरपर पघानो घठने 
लग ।+ आएर सातवें मच्चिनकं सतरह व॑ दिन किशतोी अरारात 
क पहाड़ों पर ठह्चरो । आएर पानो दसवें महिने तक झट 
चलेजातेथे ओएर दसवें महिनेके पहिले दिन प्रह्याड़ेंकी 


श्र 


१० 
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चेटियां दिखाई दों। आर चालीस दिनके बाद यों हुआ 
कि नृहने किशतीका वुषद्द दरोचः जे उसने बनायाथा खोला । 
ओर शक कब्वेको उड़ा दिया वुद्द जवबतक कि पानो जमोन 
परके सूझे आया जाया करताथा। फिर उसने शक कपूत री 
अपने पाससे उड़ा दो ताकि देखे कि जमोन परके घानी 
घठे कि नहाों | पर कब््‌तरीने अपना यंजः ठकनेका जगह 
न पाझे आर उसके पास किशतोम फिर आह क्योंकि पानी 
तमाम' रूय जमीन पर था तब उसने अपना हाथ वष्ठाकर 
उसे लेलिय. आरू झपने यास किशंतीम  रकतां। फिरू 
उसने ओऔएर सात रोज तक सबर किबा बाद उसके उस 


कबूतरीका फेर किश्तीस उडाया। व॒ुषह्ठ कबृतरी शामके. 


बडे किन & <५. रे घत्तो जक 
वक्त उसके पास फर आह आर ज़ंतनको एक पत्ती उसके 
मुच्में थी तव नहने मालूम किया कि अब पानी जमीन पर 
कप डे डर. ७. वे 
कम हुये | आर बुह ऑरमो सात राज ठहरा बाद उसक 
उस कबूतरीके! उम्तने फिर उडाया वुह् उसके पास कभौ 
>> दिशा जज 
फिर नआरं। ओर छः सेर शक बरुसके साल आखिर के 
पहिले मछ्चिनेके पच्चिले दिन यों जुआ कि घानी जुमौन परु 
के सूख गये आर नचने किशतीकी छव उठादी आर देखा कि 
जुमीनक ऊपर सूखगये। सा दसरे महिनेके सताऊंसवें 
दिन जुमीन सूखगरंधी | वब खुदाने नहके मंरमाया | 
७.0 ४3 जप आप 2 कक के ७. २2 
कि अब किश्तोसे निकल आर तरी जारु आर तर बंठ आर 
को के कक क ५ ०७७. . के. ० 
तर बठाँकी जारुवाँ तर साथ। आर सार जानवर जो 
8. 9०. जि ७ / र्ि # ८ डर ७ ३. खा 
तेरे साथ ह॒ क्या परिंद क्या चरिद आर क्या कीड़े मकाड़े 
जे जमीन पर रेंगक चलते हैं सबका अपने साभ् लेके निकल 
०७ २3 ०. ० 
ताकि जमीन पर फल आर वच्च द आरु ब़। तब नूह 
रु के छा. 3 जज >>> ३ का का. 
आर उसके बेटे आर उसकी जारु आरु उसक बंटांकी 
.. ' रह पं पु गे] 
जारुवाँ उसके साथ निकलीं । और हरण्क- जएनवर ओर 
इरणक शेंगनेवाली चौज आर हरणक परिद जो जमौन 


ब्र्‌० 


न्र््‌रे 


चर 


नाव वाबव | १७ 


पर चलते हैँ सब अपनी अपनी जिनिसके साथ किएतोसे 
निकलगये। तब नूइने यहुहाके लिये ्क मजूबः बना 
ओर सारे पाक चे पाये और पाक परिंदानेंसे कई णक लिये 
ओर जला[नेकी क़रवा नयां उस क़रबान गाज परु चछएऊे। 
आर यहुच्चान ख्रनदोकी ब सघो आर यहुहान अपन 
दिलम कहा कि आदमीक लिये में ऊमीनका फिर कभी 
लानत न करागा हुर्सालय कि आदमीक दिलका खियाल 
बचपनसे बरा ह आर जिस तरह् मन सार जांदाशाका 
मारा फिर कभी नमारोंगा। पर जबतक कि जूमीन ह 
बोना ओर काटन। और सरदो और गरमी और रबिंझ 
और खरीफ औएर दिन रत मोकफ न क्ोंगे। 


329 / ५ 
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आर खदान नह आर उसके बंठांकों बकंत दो आर 
उन्हे कक्चए कि तुम फलों आर बड़ा आर जमोनको भरा | 
आएर जुमोनक सब चापप्य ओर आपस्मानक सब परिंद सब 
छ. कर७ इु> अन्य 4०५७० कप 

जमीन परु चलनंवला आर दरियाकी मछलियों समेत 
०. ७० +3 5. पु जे ० ० ् 
तुमसे डरेंगे आर खाफ्नाक रहेंगे आर तच्दारे बश्में किय 
जैक 7 ७. न्ड सर ड् 
ग्य। आर जा चीज जमीन पर चलतीचह आर जीती ह 
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: तु्हारें खानेके लियह मेंने हरी तरकारीके मार्निंद सब 


चीज़ें तमका दिरझ | लेकिन तुम गोश्तका लहूके साथ कि 
उसकी जान हैं मत खाना। ओर यकौनन सारे चोयाये 
ओर सारे आदमियोंक हाथसे त॒न्हारी जानेंके लहूका मैं 
तलब करोंगए अलबवः आदमोकी जानका उस मदके हाथसे 
जो उसका भाह है तलब करोंगा। ओर जोकाओर झनसान 
का लक्ल बच्चाव उसका लह् अनसानहों बह्ावंगा कि 
हझूनसान खदाकी सरत पर बनायागयातह । आर तम फलो 


आर बड़ा आर जमोन पर बहुताहझुसे फ्लो । आर खदएने 
[॥। 
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न्र्रे्‌ 


डे 
परदायश + 


नहका आर उसक बेटॉका खिताब करक बच फ़रमाया | 
कि मं तमका आर तन्हएरी नसलका जे तनन्‍्हारु बाद हाग्ते। 
आर हरणक जांदारका जा तनन्‍्हार साथ ह क्या परिद 
क्यू चरिंद आर जनीनक सब चउवानेका व सब जा किएदबीस 
निकले अ(रु जितने जमीनक चायांय हु । सबका अपना 
'लद॒वाहा मेरा क़ाल जा तनहर लिये हु खच् हज कि कोइ 
जांदार अब तफ़ानक पानियोांस फेर इलाक नहागा आर 
तफान जो जुमीनका बिगाड़ दे कभी न होगा | फिर खदाने 
कक्षा उस क़ालकी जा मे तन आर तम्हएरु साथक ह्लरण्क 
चांदपरका अबद तक दताह्ां यक्ष निशानी क्ष | कि में 
अपनी कमानको बदलीमें रखताहों वक्त मेरे ओर जुमीनके 
दशर्मियान कालकी निशान है। ओर जब में बदलौको 
आस्मानमें फेलाऊंगा ता मेरी कमान बदलीमे देखादगी 
ओर में अपने क्रालका जो मरे आर तन्हार ओर हरण्क 
जांदारक दरमियान हु यांद कशांगा आर फेर तफ़ानका 
धानी नकह्गा कि सब जांदाराॉका उलाक कर | सा कमान 
बदलीम उागो आअप्य मं उस दखक उस क्रालका जा खदा 
आर जमीनक उहरणक जा दारक दरभमियान उ॒ याद कर ग्य। 
सा खदान नचहसे कक कि उस क़ालकी जो मरे आर हुर 
शक जांदारक जा जमीन पर हु. दरमियान हु यह निशान 
हु। आर नकह्क बंठ जो किप्तीस उतर साम आर हाम 
यार याफस थ ह्ाम किनानका बाप था| नचक यंचदी तीन 
बंठ थे आर उन्होंसे दमाम जमीन अाबाद हुझइ। फिर नह 
खेती गाडी करनेलगा आर उसने एक अंगरका बाग लगाया | 
आर एराव पी आर उस नए छुआ ओर अपन खेमंक 
अदर कपड़ उतार फक | आर किनानक वांय हामन अपने 
बापको नंगा. देखकर अपने दो भारुबयोंका जो वाइरथे खबर 
दी | तब साम ओर याफुसने झक कपडा लिया ओर अपने 


२8 
ब्र्‌बर 


५ ८ ७ 40 


दखनयां बाब। ; १४ 


दाना काथां पर धरए आर पिछले पाओं जाके अपने बाप 
की नंगापन छिपाझई | से। उनको गरुशत उसकी तरफ थी 
ओएर उन्छांन अपने बापकी नंगापन नदंखी। जब नह 
निश'से हाशम आया ता जः छाट बंठनवने डसक साथ कियणथा 
उसे मालम किया। आर उसने कहा कि किनान लानती 
हागा कि वह अपने भाइयोंक दालामांका गलाम हागा फिर 
डउसन कहा कि यहुइदर सामका खदा सबारक हजियो आर 
किनान उसका गलाम हागा। आर खदा यॉफसका 
फलायगा आर वृद्द सामक खेभांस रहंगा आर किनान 
उनका गलाम हागा। आर नह तफानक बाद साए दोन 
सा वरस जोझआ | आर नहकौ तमत्म उम्र जब व॒ुच् मआा 
ना सा वचास बरुसकी थी | 


१० दसवाँ बाब | 


साम अर हाम आरु याफ्स जा नहके बेठ्यं उनकां नसब 
नामश यह उ आर उनके बेंठ जा तफानवां बाद पद 
हुए ये ४ । याफुसक बेठ तरक आर याजज आर माह 
सार घनानियः आर सौन अपर खश/सान आर फारस | 
आर जामरक बेठे सकालिवः आर फरिजः आर परजान | 
आएर यावनक बेठ मसोस'ः आर तरसस आर क्रवरस 
आर अजवः। सो का्मोंक ठापघ उरशक जबानक आरूु उनक 
ख/नदानक मवाफिक़ उनकी गराहांम बठगयं। आर 
हामक बंठ जश'ः ओर मिन्नर ओरु तफव आर कोनान 
थ। आर जएग'्क बंठ सब' आर जबोलः आर जुगावह् 
ओर रामा ओर दमसं थे ओर रामाके बेठे सिंद ओर 
हिंद थे। ओआरु केशसे नमरूद पेदा हुआ वुत्त जमीन पर 
गालिव होने लगा। ओर वुत्त खुदाके आगे क्ुव्वतवर 
शिकार था झसलिये यह मिल्लत हऊुझे कि खुदावंदके आएरे 


ब्रश 0 


रे ७० 


१७ 


>> उं 

पदणत्यश । 
नमरूुद ज़ब्वववश शिकारी । आर उसकी वदप्शहत बॉबल 
जा रु बरस आर गकाज आर खलनी प्रन रुकी जमीनस पारु 
हुझ। ओर उसी जमीनस आएर निकला उसने ननवो 
ओर रचक्नबः ओरु आअवलः्का एशचह्चर बिना किया। ओर 
हु डे 
नेनवी ओर आजवलः के दरमियान मदाहून बिना किया सो यक्ठ 

& 4० >> वजंकप पु डर * 

बड़ा शहर ह। आर मिसरस तोन सा आर अचख्कंदरानी 
१ १| ५. डर ष ड़ (९ 
आरा बचह्चननसी आर, करमी। आर यमनी आर सहइूदी 


८ है) कर हि. ० 2 डे 
जिनस फंलस्ती आर दमयाती निकल पंदत हुए। आर - ५ 


कौनानसे सेदुन उसका पक्िला बेठा ओर हबस।| ओर 
यवसी आर अमरो आरा जरजोसो। आरु हवी आर 
आरक़ी अपर तरावलसी और अरूदी | आर हमसो आर 
अमाहइ धदा हुए बाद उसके किनानियोंक घन फले। आर 
दिनानकी हद सेदासे खंजूसतक ओ(र गुजइ तक सदूम ओर 
अम्‌रा ओर अदसा ओर सबहुम ओर लाएए तक हुइूं । 
पस हामके बेठे अपने खानदानों ओर अंपनो जब नोंके 
मवाफिक अधथने मलकों ओर अपनी गरोहचोंमें यह हे। 
आर समसभी बंठ पंदा हुए वह सार बनी अवरका बाप था 
आर याफवए! उसका बडा भाह था। धर सांमक फर जद 
खजिस्तान आर भासलं! ओर अफ़ेखशद आए लज आर 
अरमन थ। आर अरामके फ़रजंद गवतः आर हुलः ओर 
ज्रामक़ और माश थे | अफ्रखशंदस एपरलः पदा हुआ आर 
शाल'से आवबर। और आरबसे दो बेठे घेदय हुए शकका 
नाम फ्ालग था हझुूसल्िय कि उसके दिनोंमें जमीन बांठटीगरू 
और उसंके भारंका नाम कचह्तान था। ओर कह्तानसे 
अलमदाज ओर शलफ और पहसरमेत ओर यारक् । औएर 
उज़ुराम और जाल ओर दिकला। ओर ओवाल ओर 
अबमाझइल ओर एबा। ओर वफोर ओर हबिला आर 
झूबाब पेदा हुए ये सब बेठे कह्दतानके थे। उनके रहनेकी 
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झ्२्‌ 


श्र 


ग्यारहवां बाव | ७ ५» रह, 


जगह मणःस लेक सबगार तक जो मशर्क़िका य च्हाड ्भ झौ । 
पस सामके बेठे अपने खानदानाों ओर अपनी जवानोंके 
मवाफ़िक अपने अपने मलकों ओरु अपनी अपनी गरोक्चोंमें 
रचतथे। सा नहक बंठाँक खानदानांकी पदायश आर 
काम उनकी गराहाॉम या हु आर तफ्ानक बाद गराह 
उन्दोंसे जुदे जुदे ऊ्झ हे । 


११९ ग्धारहवां बाब। 


और तमाम जमोन यर श्कद्दी बोली ओर रकर्ची जुबान 
आे। जब उन्दांन घरवस सफर किया ता शंसा हुआ कि 
उन्दहन इशनरकोी जमीनमं एक मदन पाय आर वहां 
ठक्तर। तब शकने दसरसे कहा कि चला हम हू 2 दनाव 
आर आगम पकतव सा उनके लिय ह#ठ पत्थरको जग 

और गारा गचकी जगह थी। फिर उन्हेंन कहा कि आओए 
हम शक शकहर और शक ब॒र्ज जिसको चाठी आस्मानका 
पहुंचे अपने लिये बनावें ओअरु अपना नाम करें ता न ह्ोवे 
कि हम सारे रूये जमीन पर पयरागंदः त्ोाजायं|। तब 
यहुचा उस शचहर ओर उस बुजेका जिसे आदमके बेढे 
बनातथे दखने उतरा | फिर यजहुहान कहा कि देखे यह 
रकरही क्रम है ओरु इनसबकी ण््करी बाली है अब वे 
श्सा एसा कुछ करनेलग से वे जिस कामका क़रुद करेंगे उस्ते 
अलग न रकक्‍्लेजायेंगे। आओ हम उतरें ओर वहां उनकी 
ज़बान बिगाड़दें कि वे आपुसमें शक दसरेकी ज़बान न 
समुर्मे। तब यहुह्चाने उनवंत वहांसे तंमाम रूये जमीन पर 
परागंदः किया सा वे उस शचक्षरके बनानेसे अलग रक्त | 
झस लिये उसका नाम बाबुल हे क्योंकि यजहुहाने वहां 


तमाम आलमप्रकी जुबानांका जुदा जुदा किया. ओर यजहुचाः 


कक ७.  : क कक कि: छ+ + 
ने वहांस उनका तमाम रूय जमोनम परागंदः किय[। 


2 
घदायश | 


आर सामका तवल्लद नामः यों हे कि साम जब सो बरसका 
जहाचका तब तफानके दा बरस वाद उससे अफेखशाद धेदए 
हुआ । और सास अफंखशादक तवज्नदके दाद पांच सए 
बरस जीयः उस्त बेठा बो पदा हुए। जब अफेखएाद 
लआंतोस बर्सका हुआ तब उस्त शालः पंदा हुआ । ओर 
अफोेखश7द श्शलःके तवज्नदके बाद चार से! तोन बरस जीआ 
आएर उस्तछ बंठ आर बाठयां घंदा हुझू । शाल'ः जब तोौस 
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बरुसका हुआ उस्सते आबर पेदा हुआ । औएर शालः आबर - 


की धदायशक बाद चोर सा तीन बरस जीआ आर बंट 
आर बंधठ्याँ उससे पदा हुइ। आर आवरसं चांदीस 
बरसकी उमरनमन फालग पदा हुआ | अपर आबर फालगक 


तवन्नदक बाद चार सा तीस बरस जीआ आरु उस्सबठ 


आए बठियां पंदां हुझ। फ्रालग वीस बरुसका था कि 
उस्ते रक पेदा ज्ञा। और फ़ालग रुऊक पेंदा होनेक 
वाद दा सा नो बरस जीआ ओर उस्मे बेठे ओर बेटियां 
पैदा हुई। रऊसे तौस बरसकी उमरमें सरोग पेदा ज्आ | 
ज्े।र रऊ सरोगकी थ्रेदायशके बाद दो सा साव बर्स 
जोआ ओर उद्त बेठे ओर बेडियां पेदा हुझ। सरोगसे 
तीस वरुूकी उमरमें नाहुरु येदाऊआ। ओर सश्गग 
लाहुर को थे दायश्के वाद दा सा बरस जीआ ओर उस्म बेठ 
ओर वेटिया पेदा ऊझ | नाहरसे उनन्‍्तोस बरसको उमरमें 
तारह पेदा हुआ। ओर नहर तारहकी थेदायएक बाद 
रुक सो उन्नौस बरस जीआ ओए उसद्से बेठे ओर बेडियां 


चैदा हुझआ। तारहसे सत्तर बरसको उमरमें अबराम 


और नाहुर औपर उाराब पैदा हुश | तारहका नसबनामः 


ड् .... जे 7 ड्. डर 
यह ह के तारच्ससे अबराम आर नहर आर हारान पदा 


7 पं कर. 
हूण ओर हारानस लत पदा हुआ।। आर हारान अपने 
बाप तारचहक जीत जी वहों जहां प्रदा हुआथा .याने 
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२४ क़सदानियांक अरमे मरगया। फिर अबर्रास ओपर माहूर 


श्र 


ने जारुवाँ कं अबवरामको जेरुका नाम सारायथा ओर 
नाहरकी जे।रुका नाम मलका जा हारानकौ बेठी थौ दुच्ष 
हारान मलका ओरु यबसोका बाप था | परु साराय बॉम 
ञी उसके कोई फरंजन्द नथा। तारचइने अपने बे अबराम 
के। ओपर अपने बेठेके बेठे लत हारानके बेठ का ओर अपनी 
बहू याने अपने बेठे अबरामकी जोर सारायका लिया 
ओर उन्हें अपने साथ क़सदानियोॉक अरसे जुमीन किनानमें 
ले चला और वे हरानमें आये ओर वहां रचे। और 
तारह दो से! पांच बरसका होके हरानमें मरग्ध्या। 


. २१४ वबारहवां बाब | 


0 सर ०. हज कप 

यहूुहान अवरामसे कचद्ा कि व अपनी जुमीन ॥ार अपन 

>> कर ् ७७ 
मुल्क ओर अपने बापके घरसे उस खरजूमीनको जा जो में 
तमे दिखाऊंगा | अपर मैं ते ण्क बड़ी गशाह वनाऊंगा 
अपर तक बकंत द गा आर सरा नाम बज़म कराशा सा त 
एक बकत हागा। आर उनकए जा तमे बकद दंत बकंत 

] >> विश _] 

दू्‌ गा आर उनको जा तक पर लानत करुवर लानत करोंगा 
३ ०" ०. के ० ०५० ० 
आर जमीनक सार घरान तमसे बकत घायभणभ । साोअवराम 
जसा! उस खदान फ़रमायाथा चला लत॒भो उसक साथ गय 
आर अबराम जब हुशनस निकला तब पछत्तर बरस 
का था। फिर अवबरामन अपतो जार सारप्य आर अपने 

से -् जि कर रक.. के 0 
भतीज लूत आर सार अमवए्लको जो उन्होंने जम* कियाया 
7 -. के ० 
आर उन आदमियांका जिनको उन्दोांन ह्रानमं पायाथा 

डर ७.0 & ० ०० ० 

साथ लिया आर निकले कि जुमीन किनान को जाव सा जमीन 
किनानमं आये। अवरुप्मन उस जमोनम नावलसके मक़ाम 
723 ञ्के >> >> *( 
आर ममरोक बलूत तक संर को आर उस वक्त किनानी उस 

जमोन ] 3 ६ डर 
मो नस थे। फिर यहुच्ा अबरामकोा दिखाहइ दिया आर 
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डक ० 6 3७6० सब $ ह] ७ 
कच्ठा कि भ यनकह्द जमीन तरी नसलको द गा तब वक्ता उसने 
यहुहाक लिये जा उस दिखाहू दियाथा एक मजबच् बनाया! 


फ़िर वहांस एक पचहाडु घर जो बंदहझुलक घरबकी तरफ ह 


चलागया और अपना खेमः खड़ा किया ओर बेतरल उसकी 
पूरव तरफ ओर अरू उसको पसिमके/ था वक्रांभी उसने 
यहुह्ाक लिये एक सजबच बनाया ओर यजहुकह्चाका नाम 
लिंयं। और अबंरामने चलते चलते दक्घिनकौ०> तरफ 


>> श् के कब, 
सफ्र किया। उस वक्तू उस मुल्कम्त कहत था आर रस लिये - 
. कि उस मुल्कम सरह अकाल था अबशाम मिसरकी तरफ 


उतर पड! ताकि वहां रहे । ओर जव व॒च्द सिसरके नज्‌दौक 


+ छत. ३ कर आह डे ब्९३७ 
पहुंचा उसने अप नी जेारु सारायसे कहा देख में जानवाहों 


कि त्‌ ख़सरत ओपरत है । ओर ये ह्लोगा कि तमे मिसरी 
देखेंगे आर करेंगे यह उसको जोू कहे सो मे मार डालेंगे 
आर तुम जीतीर क्संग । व किया कि में उसको बहिन हा 
ताक वरु सबवस मेरी खर हा आर मंशी जान तरु वसोलते 
सं सलामत रहक्े। फिर अवराम जब मिसरमें जापहुंचा तब 
मिसरियांन उस आरतकोा देखा कि निदायत खबसरत ह | 
जार फ़रऊनके अमीराॉनभी उसका दखा आररु फ़रऊनक 


जहज़र उसकी बहुतसी तारीफ को सा उस आरवतका 


फ़रऊनक घरम लकग्य | आर उसने उसक सबबस अबराम 
पर अचसान किया कि भेंड बकरी आर बल आर गदह 
डे ञ्ड 2 गे 3 भू 6 8 2 के 
आर गुलाम आर लांडी आर गदचहियां आर ऊंठ उसने 
७. ७.2 ः रस" > 
घाय | वब यहुचद् न फ़रुऊन आर उसक खाूनदानका अवशाम 
की जारु सारायके वास्ते सर मार मारी । तब फ़रऊनने 
अबरामको बृलाकर कहा कि तूने मुमास यह क्या किया कि 
_ 0. (० क ० * कं ८ जक ७ *. ७ 
तने मुर्क क्यां न जताया कि वृद्द मरी जारु ह्च । आर क्यों 
कु ् + ५० ले 6 

कहा कि बुच्द मरी वचहिन हु यहां तक कि मेन उस लिया 
कस. आर. को. 98. हे > कक 

ताकि उसे जारु बनाऊं देख यह तेरी जारू ह त्‌ उसे ले 


है 
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थैरै, 


तेरहवां बाब | प्‌ 


>> विदा ७. ५७. ि 
आर चलाजा | तब फ़रऊनने अपन आदमियोंका उसके 
लिये हुकम किया उन्होंने उसके अएर उस्रकी जारुके! उस 
सब समेत जो उसका था जनेदिया । 


१३ तरहवां वाब। 


फिर अवराम मिसरसे अपनी जार ओएरु सारे असबाब 
समत लतका साथ लियेहुण दक्खिनकं चला | ओऔएर 
अबराम बहुतस चाप्थ आर रूप. आर सोनेका मएलिक 
शा। आर जात जाते दक्छिनस बंवहुलम उस मक़ाम तक 
जेए बेतझईंल ओर ण्के बीचमें था जे झब्ठिंदार्में उसका खेमः 
गाच थ[ | उस मजुबहको जगहमें जिसे उसने पहिले वहां 
बनाया था आया । और वहां अबरामने यहुह्ााका नप्म 
लिया | आर लत जो अवरामके साथ था उसकेभी भेड 
और बकरी और गाय बेल ओर खेमे थे। से! उस्त सरू 
जूमीनम समाझू न हुझू कि व एक्ट वहां रुच क्योंकि उनका 
असबाब बहुत था रूस लिये वे रणकदु रुद्द न सके। आर 
अबरासकी मवशोक चारवाहुबॉल आरु लकी मंवाशीके 
चआरवाइ्येमें मगडा ऊआ उस वक्क किनानी और फ़रजो 
उस जुमीनमें बसतंथे। तब अवरामने लतसे कहा मेरे 
आर तर बीच आर सर चारवाह॒याी सम आर तर चारवाइयों 
में कगडा नहों क्योंकि त्म भाहू ह | क्या यह सारी जुमीन 
तेरे साम्रे नहों मुमसे जुदा चए अगर त्‌ बांझ तरफ़ जावे तेए 
में दह्िनी तरफ़ जाऊं अगर त्‌ दाहिनी तरफ़ जे तो में 
बांझ तरफ़ जाऊं। तब लृतने आंख उठाके अदेनका साराए 
मेदान देखा कि वुच्च सव उस्पे आगे कि ख़ुदाने सदम ओर 
अम्‌राकए ख़राब किया नमन थां वुह यहुह्ाके बागके मार्निंद 
और समिसरकी उस जूमौनके मिसल था जो जुगर दक 
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2. 
प्रदायश | 


पसंद किया आर घरवकौ तरफ़ चला आर वे एक दसरेसे 
जुदा हुणए। अबराम किनानको जमीनमं रहा और लतने 
मदानक शचहरसाम सकनवकों आर सदम्को तरुफ़का 
खेम' खड॒त किया | पर सदमक लोग यद्चह्ाक आगे निहायत 


बदकार आर गनकहु*भर थ तब यहुद्ान अवश्मका बाद, 


डउसक कि लत उचस्छ जदा हुआ कहा अब अपनी आंखे डठए 
आर उस मसक्ानस जहां त 5 उत्तर आर दरक्तिन आर 


परबव आर पच्छिसको तरफ़ दुख। क्योंकि में यह सारी 


जमीन जिस त्‌ दखताह तमे आआरु तशो नसलका झवदतक 
५ <२९. ७ ० ५... बिक कह ५ लि, + 

दूंगा । आए मैं तेरी नसलके खाकके जुरेक मार्चिंद बहुल 

करूंगा सो अगर कोर खाकके जुरंकेा गिन सके ते देरी 


डे. सह ७. मिआकर +. है. | 06५. ३. ८ 
आलादकाभी गिने। उठ आरु जूमीनका तावब आएर अरजू 


घर फिर कि में उसे तुम दुगा। तब अबरा मने झेमः उठाया 
7 >.. 5 २ ७ का + 7 >स | ३ 
आर ममसरसीक मंदानांम जा जरीम वाक हु आरकहा आर 
बहाँ यद्ुहाक वास्ते एक मजबच बनाया | 


5. चर 
१४ चघादहवा बाब | 


सा शनरके बादशाह अमराफ़ाल आर सरियांक बाद शाह 
अश्युख ञार खाजिस्तानक बादशाह क़जूरलाऊउंमसर आरू 
कामोंक बादशाह मजआलक वक्तमं यों हुआ । कि उन्होंन 
सदमके बादशाह बारुअ आर अरामके बादश्राह वरशओआ्‌ 
ओर अजूमाके बादश्यह झेनाब ओर सबूूसके बादश्यह् 
रुएमाबर ओर बालःके वादश्शहसे जे जग्र है मकाबिलः 
फकिया। ये सब सदमकी निचारह्ृर्म जहां अब दरिया 
शागरचह शकट्ु हुश | वे बारह बरसतवक कज्रलाउमरक 
फ़रमाबरदार थे। ओर तेरहवें बरस बागी हुश | और 
चाद'हव बरस क़़्रलाउमर आप वह बादशाह जा उसके 
साथ थ आय आर रफ़ाइबॉकःर अशतरूत करुनोमम आर 


है भर 
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चादरवां बाब। २७ 


ज्ञेज़ियुकी हाममें आर अमिनांका शाहक्रुतौममें। ओर 
हुरानियोंवा उनके काहएराइहमें रँलफ़ारान तक जाए 
जियाबानके किनाशे पर हे मारा। ओर फिरे आर 
ऊूुकमवके चशमें तक जे रक़ोम कचहलाताहे आये और 
अमालक़के तमाम मक्क आश उससतप्रसर्के रहनवाद्ले 
अम रियाोंक मल्ककाभी मार लिया | आर सदमका 
बादशाह आर अमराका बादश्राह आर अज़माका 
बादश्याह ओर सबरूमका बादशाह आर बालाका जो 
जिगर हे बादश्याह निकला । ओर उनके साथ खेजिसखान 
के बादशाह क़ज़र॒लाउमरु आर क्रामांके बादश्ाक् मज़आाल 
ओर शेनरके वादइाउ अमशाफाल ओर सरपघानके बादशाह 
अरयश्॒ने चार बादणाहोंने घांचके साथ लडाशक छिये 
सदुमक नशंब्स सफ खडो कों। आर सद्मक नीचाइम 
गए गए थे जो दल दलसे भरेथे सदम ओर अमराके 
बादशाह जा भार ता वहां गिर आर बाक़ी जा थे भांग्क 
पहाड़ परु गये। उच्दांन सदम आर अमराक सार माल 
आर साकलात लटलिये ओर चलेगय | ओर उन्होंने 
आअवश्म्तक भतीज लत॒का जा सदुमसम रचह्तायथा पकड लिया 
ओर उसकी दालतके गारत करके चलेगये | तब शकने 
भागके झ़ूवरानी अवरुए्मके! खबर दो ओर व॒द्द उस ममरो 
के मंदानेंमें बूद वबाल करताथा जा अमरीया ओएरू 
अशक्ल आनीर का भाझ जा अबरामके साथ काल व करार 
में शरीक थे। अबरामने यह सनकरु कि उसके भार्ंका 
पकड लग्य अपने तीन सा अठारइ खानज्ञाद गलामोँ 


का लिया आर बामियास तक उनका पीछा किया। तब 


व॒द्द और उसके खादिम'सब कह गेल ऊण आर उनपर पड़ 

-4». कई विज ख | >> स जा] 

ओआएर होबत्तक जे दक्षिश्ककी बएरू तरफ़ उ उन्हें मारते 
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हुए रुगेदे चलेगबे। ओएर सारे माल आर अयने भार लूब 
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मे 
पघदायर | 


कमी उसकी दालत समेत ओर और लेके मी ओर लेोगेको 
फेर लाये। और बाद उसके कि वुच्ठ कुज़रलाउमरु ओर 
उन बादशाह के! जो उसके साथ थे मारकरु फिरा सदमस 
का बादप्रााह उसके हूस्तक़बालक लिये सक्तक नौचाइतक 
जा बादशादडी नीचाह हु निकला। आर मलक़ीसिदक़ 
सालिमका बादशाह शाटी ऑर एराब निकाल लाया वहन 
अज्लग्तआलाका काहिन था। आर उसका बकंव दी आर 
बे।ला कि आस्मान ओर ज़मीनके मालिक अज्लग्तआकक 
जहुकमसे शअवराम मवारक होवे। ओएर अज्लगतञाला जिसने । 
तेरे दुशमनेके तेरे हाथेमें गिरफ़्वार किया मुबारक हे 
तब उसने संव चीज़ांकी दहकी दी। फिर सदमे बांदशाहने 
अबरामसे कहां कि आदमियोंके मेरे हवाले रकर ओर 
असवाल आप लं। तब अबशामने सदमक बादशाइस कराए 
कि मन अपना हाथ यहुचहाक आगे जा खदावआला आर 
आ्यस्मान आर ज़्मौनका माजहक्नलिकह उठायां। कि मे रणक 
तागेश लंके जवंके तस्मंतक तेरे सार मालसे कछ न लगासलेए 
मद कहीयोा कि मेने अबवरशामकोा दालतमंद किया। सगर 
जं कछ कि जवानोांन खाया आर वच जमायत जा मर साथ 
आनोर आर अश्क तन आर ममरीकोा गहू बच अपना छिस्स 
लाइहू। 


५९५ पंदरचवां बाव। 


बाद उन कामोके यहुह्ााका कलाम अबराम पर खादमें 
नांजिल हुआ और कहा श अबराम मत डर कि में तेर लिये 
छाल हूं आर तेरा बहुत बडा अजर हूं। तब अवरामने कक 


न से ८ हे स लि री] ५ 
. कि णे यहुच्ा मेरे खुदावंद ते मुझे क्या देगा में ता बेओआलाद 


चलाजाताहं आर मेरे घरका मख्तार दरमिश्की ऋलीयज़र 
>> आल च 0 ् लक ० हे 
हूं। फिर अबरुामने कहा कि देख तने मुझे कार फ़जेद 


१२७० 


हैक. 
७54 


रा 
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२३. 


पंदरचहवां बात। घर 


नदिया वज्लो जो मेरा खानेज़ांद हें वच्ची मेरा वारिख होगा | 
तब यहुच्दाने डसे खिताब करके यों कहां यह तेरा वरिस 
नहीं होवेगा बल्के बुद्र जो तेरी सुल्बसे जुदा क्ञोग्यग बही 
तेरा वारिस हाोगा। फ़िर उसने उसको बाहर ले जाकर 
प़रमाया आस्मानका देख ओर सितारे गीन अगर त्‌ गिन 
सके फेर उसने डसे कच्चा कि तेरी नसल शसीहो होगी। तब 
वर खदा पर ह#मान लाया ओर यह उसके लिये रास्तबाजी 
मनसवब कीगहइ | फिर उसने उसे कच्चा कि मे वह यहुह्ा हे 
जे तमेे क़सदानियाोको अतनस निकाल लाया कि यह 

मीन तुमे दू कि तू उसका वाशिस हाव। तब उसने कहा 
कि रण यहा मेरे खदा म क्योंकर जानों कि उम्का में 
वारिस हुगा। उसने उसे कच्चा कि त्‌ एक बकछिया तोन 
बरसवाली ओर एक बकरी तीन बरसवाली और एक 
मेंढा तीन बरसवाला और शक क़मरो ओर शक कबृतर का 
बच्चा मेरे लिये ले। से! उसने उसके लिये ये सब लिये ओर 
र्क श्कके दो दो ठकड़े किये ओएरु हरुणक टुकड़ेका उसके 
दूसरे टुकड़ेके मुकाबिल धरुए लेकिन परिदोके टुकड़े न 
किए | तब शिकारी पघरिंद उन लाशों परु उतरे और 
अवराम उन्हें हांका कियां। ओर जब आफ़वाब गरूब होने 
पर हुआ ते अबराम पर नोंद शिदतसे गालिव हुझ और 
बडी ह्ोलनाक वारिकी उसपर नाजिल ऊझ। तब उसने 
अबरामको करा यक्नीन जान कि तेरी ओलाद परदेणशमें 
आवाररड होगी ओर वहांके लोगोंके बंद होंगे वे उन्हें 
चार सा बरस तक दख देंगे। लेकिन में उस क्रामकीभी 
जिसक व बंद हांगे अदालत करूंगा आपर वे आखिरको बडौ 
दालत लक निकलग। आर व अपने आबावक चंनसे: 


. १६ परहुंचेगा आर खबसा बछ्दधा क्वाक गडा जायगा। और झूसलिये 


कि अमूरियोंक गुनाह अबतक परे नहों हण तुन्दरी चाथी 


ज््० 
२७ 


श्चय 


शा 
बट ० 
न्र्रे्‌ 


#प. /० 


प्रेंदायश | 


पुश्व यहां फिर अवेगी। जब आफ़ंताव गरुवब ऊआ ओर 
अंधे रए ऊुआ तो शक तन्‌र जिस्मे धवां उठरह्ाथा ओर 
श्क रोशन लचिझरागू उन टुकड़ोंके दरुमियानसे होफके 
ग॒ज़रगया। उसी दिन यहुहाने अबशामके साथ अइहद 
करके कहा कि मेने मिसरकी नक्तरसे लेक फ़रःतकों बडी 
नक्तरही तक । यह सरज़मीनकोभी आर क़ंज़ी झ्रपरः 
क़ज़्मनी । ओर इउतो और फ़रज़्ी आर रुशजान। ओऔआरू | 
अम्‌ृरो आर किनानी आर शरजोसो आर येबसी लोगों 
समंत दरोी आलादको दौ। । 
१६ सोलहवां बाब | 
ओर अवरामको जार साशाय कोई 'लड॒का न जनौधो ओर 
उसको शक मिसरी लोॉंडी थी जिसका नांम ह्ाजरः चघा। तब 
सारायन अबरामस कहा कि देख 'यहुहान मम जन्नसे 
बाज़ रक्‍ता अब मरी लॉडो घास जाहुब शायद मेरा घर 
उस्तं आबाद हाव आर अवरामन साराको बाव सुनो। 
सा अवरामकी जोर खाराबने बाद उसके कि अवराम 
किनानकी ज़मीनमं दस वरुस रहाकिया मिसरी हाज़रः 
अपनी लॉंडोका लिया ओर अपने शोहरु अबरामको दिया 
कि उसकी जे(रु हावे। तब वुह् ह्ाज़रःके पास गया वक्ष 
पेठसे हुई ओर जब उसने अपने वहू ह्ञामिलः देखा तो 
अपनी खूत्‌नांकेः अपने नज़दीक़ उक़ीर जाना। तब 
सारायने अवरामसे कहा कि में तुमसे दाद चाहतीहूं कि 


23 लक ऐप कक. बिक >> कक ९०५ 
मन अपनी कनीज़ः जो तुकका दो अब जो उसने अपन तहू 


हामिल्लः देखा ता मुझे अपनी नज़रोंमें उक्कीर जाना मेरे 
ओरू तेरे बीच यहुहा झुनसाफ़ करे। तब अबरामने सारायसे 
करा कि दुख ते री ल्लांडो तंर बसम है जा तमे अच्छ लग सए 
उस्ते कर तब सादायब उसपर सरदतोकी अएरु वुच्र उसक 


9३, 


रैर, 


श्र 


कै 


है. 


सत्तरइ्वां बाब | ३१, 


पाससे भाग गई। ओर यहूहाके फ़िरिझंतने वियौवानमें 
एक घानीक चश्सके नजदीक जे सरकी राकहुमस हु उस पपया। 
आर कहां कि ए सारायकी लांडी हाञ्रुः त कचहांसे श्रातीड 
आर किधर जाथेगी वच् बोली कि ने अपएनो खातन सारायक 
घरसे भागौीहू। यहुह्ाक फ़िरिश्तन उेख कहा कि त अपनी 
खातनक पास फिर जा आरु उसके आगे सरमग रह। 
फिर बहुचहाके फ़िरिप्श्नने उस कहुए कि सम तेंरी नसल बहुत 


बद्छाऊगा ऐेसा कि वुद कशरतस शुमारमें नआबेगौ। 


बाद उसके यहुइाक फ़िरिइतेने उसे कइडा कि दंखत 
हमिल' तु आरु त शक बेठा जन मी उसका नाम हृस्प हल 
रखना क्योंकि यहुहान तरा दुख सना। आरु व॒ुह शक 
वही आदमी होगा ओर उसका हाथ सबसे बरखिलाफ़ 
होगा ओर सभाका हाथ उसके बरखिलाफ़ हेएगा लेकिन 
वच झपने सब भादयोंक साम्े बदबू करेगा। तब 
उसने उस यजहुहका नाम जा उसके साथ उइमकलाम 
था यों किया कि शे यहुच्चा त्‌ मुक पर नज्ञर करनेवाला हे 
औआर उसने कहा कि यहां मैंने अपने देखनेवालेका पोल 
देखा। हूसोवास्ते उस कुयकए नामभो बिश्द्ीनाज़री याने 
मेरे देखनेवाल्ले ज्षिंदंका कुआ रुक्‍ता बुद्र क्रादस आर 
बारदके बीच वाक़अ है। से हाज़रः अबश्यमके लिये एक 
बेटा जनी झबरामने अपने हुस बेठेका नाम जिसे हाजर' 
जनी इस्माझंल रक्‍ता। ओर जब हाजरःसे अबरुप्मके लिये 
इस्माझंल पेदर हुआ तब अबराम छयासी बरसका था। 


१७ सत्तरह्वाँ बाब | 


जब अवराम निंनानवे बरसका हुआ तब यहुहा अबराम 
पर ज्ञाहिश हुआ आर कहा कि में क्रादिर खुदा हूं आर 


व्‌ अपन बहू मरु इज्रम चला आरु कामिलहा। किसम 


झ्च्च 
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श्र 
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जैंदायश | 


अपने ओए तेरे दरमियान एक अक्नद मुकरंर करूँगा 
ओर में तमे निहायत वहुत जियादः करूंगा ॥ तब 
अबराम आंधघा गिरा आर खदान उस्न हमकलाम हाके 
यू फरमाया। कि में जा हुं मेशा अहद तेरे साथ हे कि 
त्‌ बहुतसों क्रामोंका बाप होगा। आर दशा नाम फेर 
अबराम न होगा बलल्‍के तेरा नाम हझबराक्लीम ह्ञागा क्योंकि 
मैंने त॒मी बड़वसी कामोंका वाप मुक्तरुरु किया। और में 
तमी निहायत बरोमंद करूंगा ओर तुमके गरेोहें बसाऊंगा - 
ओर सलातोन तममेंसे निकलेंग। ओर में अपने ओर 
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तर दरमियान आर तर बाद दर बंठ आर तरी नसकके 


दरमियान एक अचहद जो उनके क़रनोॉमें उनके साथ अबद 
तक रह मक़रुर करूगा कि में तरां आर तरु वाद तंरी 
नसलका खुदा हूुंगए। आरु मंतुमे आर तर बाद बरी 
स्् क ने ५ डर आई 

आलादकोा यह ज़मीन जिसमें त घर दशी हु यान किनान की 


सारी ज़मोन द गा कि वक्त अवद तक तंगी ममलक हाव 


आर भ उनका खदा हुम। फिर यहुहान हझबराहीमसे 
कहा कि त जो हु ता म<ू अच दका क्रायम रख आर तर 
बाद तंरी आलाद पशछतः व्रत | सा मंरा अचहद जा दर 
साथ आर वर बाद तंरी नबसलक साथ जिसे तम क्रायम 
रखाग यह हु कि तम्भस हरुणक फ़्ज़द नरीनः खतनः 
करवावे। आर तुम अपन बदनकी खलडी कटवाओ आर 
वच मेरे ओर तन्‍्हारे बीच अच्ददकी अलामत कहोगी। और 
तम्म आठ दिनक लडकंका यान तनहार क़रनाम हुरणक 


“लडकेका खानःजाद हा या ज़रखरीद अर उन सब पर द इशे 


लडकांका जा तेरी आलाद नहीं ह खतन* कियाज/यगा | 
लाज़िम हे कि तेरे खानःज़ाद ओर तेरे ज़रखरीदका खतनः 
कियाजावे आर मेरा अच्द तुर्हारे जिसमेंमें अच्दद अबदी 
होगा । और बुच्द फ़ज्नेंद नरीनः जे ना मखतन हो 
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झतरचहवां बाब। - श्झ्‌ 


जिसके बदनकी खलडी कटी न चेजे अपनी क्रोमले कटजाये 
कि उसने मेरा अुहदद तोडा। फिर खुदाने झ़बराप्ीमसे 
कहा कि तेरी जोर साराय जे हे तू उसे साराय ब 
कहाकर बलल्‍के उसका नाम सारः रख | में उसे बकंव दू गाए 
ओऔएर तमे ण्क बेठा उस्मेभी बखश/गा यकौीनन में उसकेए 
मवारक़ करूगा कि वह क़ासांकी मा होगी ॥र क़ार्मोक 
सालातोन उस्स ५दा होंगे। तब #&वराहीम आंध म्‌उद गरए 
आर हसा आर उसने अप ने दि लमें कहा कि क्या सा बरस के 
आदमोसे लड॒का पेदा होगए ओआरु क्या सारः जो बल्ब हे 
बरसको हे जनेगी। फिर शझबराक्कीमने खदासे कहा कि 

77 श्स्माइंल तर उज्ञरम जीता रह | तब खदान कहा कि 
तरी जारु सारः तरु लिथ बंशक एक बंठा जनगो त उसका 
नाम इसहाक़ रखना आर मं उसक साथभो शक अचदद 
करूगए जा बाद उसके उसकी नसलके सात अवदतक 
होगए। और उस्मझइल जो हे मेंने उसके उक़म तेरी बात 
सनी देख अब मेंने उसे वकेत दी ओर उसे बरोमंद करूंगा 
आर निहायत बहुतसी अफ़ज्ञायश दूगा आर उससे 
बारचहरह्स घदा हांग आर मे उसका बडी क़ाम बनाऊगां | 
लकन इहूसहाक़क साथभो जिसे सारः तर लिये दसरे 


गे € बिक कर किक: बिक छ 
“साल उसी मुकरुर कियगय वज्लम जनंगी अपना अचहद 


क़ायम करूंगा। फिर ख़ुदाने उस्मे कलाम तमाम कियए 
| 7 र् 

आर इहपराहीमके पाससे च८गंया। तब झवराहीमन 
अपने बेठ झस्माझइंल ओर अपने सारे खानःजञादाॉका और 


तल आप के १. ०३ किक कक. (९ जि 
आपने सार ज़रखरीदांका यान जितन मद डबराचहीमके 


घरमें थे उनमेंसे हरण्कके! पकड़ा और उनके बदनकौ 
खलडी एन उस दिन जिस तरह खुदान उसे कहाया 
कटठवझहऋ। ३एर हुबराहीमन जब अपन वबदनको खलडी 


२४. काटो तू निनानवं बरसका था। आर उच्तका बढा अस्मांइल 
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अपने बदनकौ खलडीक खतनके वक्ता तेरह वरसका था। 
से। एन उसी दिन हझुबराचह्ीौम और उसके बेटे इस्माझइंलका 
खुतनः कियागय[। ओरु उसके घरके सारे मर्देका जाए 
खानःज्ञाद थे आर परदेशियोंके उन लडकोंका जे ज़रखरीद 
थे उसके साथ खुतनः किया गया। 


२८ अठारचइवां बाब। 


+ ७, ० ७. एक री 
फिर बहुहा उसे ममराके मंदानोांमें दिखाहझदिया वह खझ़ेमे 


के दरवाज्ञ पर दिनका गरमीके वक्त बेठा था | कि उसने 
अपनो आंखें ऊपर करके निगाह की तो देखा कि तोन मद 
उस्स नज़दीक़ खड़ें थे उन्‍्दें देखकर उनके इहुच्वक़बालक लिये 
खेमेके दरवाजे परसे दोडा। ओर  ज्ञमीन पर सिज्ञद 
किया ओर कहा णे मेरे ख़दावंद अगर तेरी मुमपरु 
मिहबानी है ते! त्‌ अपने गुलाम पाससे गुज्ञर न जाइयो। 
मरज़ो हो वा याडा पानी मायाजाय और अपने याओं 
घाहज्ये ओर उस दरखके नोौचे आराम फ़रमाइये। ओर 


मैं श्क ठुकडा रोटी जल्ञाऊं आप सब ताक दम हूजीय 


बाद उसके आगे जाइबगा क्योंकि आप झसवास्त अपने 
गुलामके पास आये दें तब वे बोले दि जेसा तने करा वेसाक्ी 
कर | सो डझवराहीम झेमेमें सारः पास जल्‍द गया ओर 
उसे कहा जल्‍द कर तोन पेमाने आठ ले ओर गूंध आर 
उसके फ़ुलके घका | फिर झूबराचहीम गद्लेकी तरफ़ दाडा गया 
ओर शक छोटा खास बछडा लेके गुलामके दिया उसने 
भी उसके तेयार करनेमें फुरती कौ । तब उसने मक्‍्वन 
ओर दूध ओर व॒ुच्द बछडा जो पकाया था लिया ओर 


बम ् जिद 0 विद 
उनके साम्र रक्त आर आप उनक पास द्रख्तक नीच 


खडा रहा से उन्झांन खाया। तब उन्हांन उस्से पछा तेरी 
0 >> विद 0 ७ बज जज आओ अं 
जारु सारः कहाँ हु व॒त्त बोला कि देखो ख़ममें ह । उसने 
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अठारहवां बाब | ३५५ 


करा कि जन्न की मदतक बाद मे तक पास फिर आऊंगा 
आर देख तंरी जारु सार*ः एक बंठा जअनंगी आर सार 
खुमक दरवाज़े पर डसक पीछ सनतीयी | आर हूवरातक्ीस 
आरु सार* व सालखदं थ आर सारनसे आरुताको 
मगअमली आदत म़्नफ हाचकीथी। तब सार हसक 
अपने दिलमें बोली क्या अब मम बछ/पमं कि मेरा खाबिंद 
भी बछ। हु फ़र खप्गगोा हागी । तब बहुहान हृवराहोम 
से कहा कि सारःने क्यों तवबसम कियए ओर कहा क्या में 
सच्च बंठा जनांगी हालाक मे ब॒ृछिया हल । क्या यहुह्ाक 
नज़दोक कुछ मुश्किल है में मुकरंर कियंगये वत्ञमें तुम 
पास फिर आऊंगा ओर सार'के जन्नेकी मुदतम बेटा 


ते हे जि 6 ड्ऊ> स् 
कहागा | तब सारः मुनकिर चामझ आर अज़वबसक डरी 


बाली कि में तो नहों हंसी तब उसने कहा नहों बलल्‍के त्‌ 

हंसीतें। तब वे मर्द वहांसे उठकरु सदमकी तरफ़ देखने 
न 2. कप ७७. ५० 

लग आर ऋबराह्ीम उनके रुखसत करुनका उनके साथ 


चला | फिर यह्हजे कहा कि क्या जो कुछ में करत 


इवराहौसखे छिपातहुं। हुवराकहोम तो मुक़रुरु बेशक 
रक ज़वरदस्त बडी क़ाम होगा ओर ज़्मीनकी सारी काम 
उद्प बक्रत पावेशी | कि में उसे जानताहूं कि वुच्र अपने बाद 
अपने बेठां आर अपने घरानेके। हुकुम करेगा कि यहुचाके 
तरीक़को महाफ़ज़ब करके अुदल ओर हुकूमत करे ताकि 
यहु दा हझुवराह्ोमके जो कुछ उसने उसे कहच्ाके झनायत 
फ़रमावे । फिर बहुहान कहा रूसलिये कि सदम और 
अम्‌राका चिज्लानां बुलंद हुआ ओर उनकी ख़तायें निदायतव 
संगोन ऊ॒ुझ । में अब उतरताहूं ओर देखकर दरियाक्र 
करत।हूं कि आया उनके काम उनके चिल्लानेके जो मम 
तक यहुंचाह मवाफ़िक हैं कि नहों। तब उन मदंने 
वहांसे अपना मुह फेर/ आर सदूमकी तरफ़ गये लेकिन 
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हुपराडोम जहनाज़ यहुहाक आग खड़ा हारहाथा।| आर 


झवराच्रीमने नज़दौक जाके कहा कि क्या त्‌ राखताज्ञेंका 
बदकारोंके साथ इलाझ करेगा। शायद पचास मद 
राखवाज़ उस शहर के बोच हैं क्यू त्‌ उसको वबाद करेगा 
ओ[र उत पचास मद रासच्तवाज्ञेंको खातिर जो उसमे हैं 
उस मकानके नछेड्दग[। यह तुमासे वहुत दर है कि 
त्‌ रेसा करे कि राखतवाजेंका बदे।के साथ सारे ओर 


के ७ ७. कप 3 प ) 
रासखबाज्ञ वदंसख बराबर हाव यह तरस वहुत दर ह क्या - 


तमाम ज़मीनका हाकिम झनसाफ़ न करेगा । तव यड़हाने 
कहा कि अगर में सदुष्कके शहरमें पचास राखपाज़ पाऊं 


तो में उनकी ख़ाविरते तमाम मकानेंके छाडदतशा। 


फिर हइपराहोमने जवाजम कहा कि दख मेंन अपने 
जल. बस. के ह न. ० ००3 
खुदशाबदरक आग बतलनेन जुरात को आरच म खाक आर 


खाकिस्तर हुं। शायद पचास राखबाजोॉंस पांच कम हब 


ता क्या उन पांचके बाय शस तमास शह रका नावद करो/।ः 
तब उसने कहा कि अगर पेंतालोसभो वहां पाऊं ता में 
उसे नाबद न करूंगा । फिर उसने उसे कच्ा कि शायद 
चालीस वहां यायेजावें तव उसने कत्चा कि में चालौसके 
वास्तभी शेसा नकरूंगर। उसने कहाँ में मित्रत करताहँ 
कि अगर खुदावंद गले नचोएें तो में एक बात कहूँ शायद 
वहां तोस होवं तब उसने कहा अगर में वहाँ तोसभो 
पाऊं तो एस नकरूंग | फिए उप्तन क दा कि देख मेंन 
अपने खुदावंदक आगे बोलनेम जुरात की श्ययद वहाँ 
बोसही होवें तव उसने कहा कि में बीसके बायशभो उसे 
नातद नकरूंगा || फिर उसने कहा में मित्रत करताहू कि 
जे खुदावंद ग॒स्ते नक्ोवें तो में सिप्ते ओर रक मरतबे 
कह एशयंद वहां दसकी चोपवें वव उसने कहा कि में दसऊे 
वास्तेभी उसे नाबुद मकरूंगा | तब यहुह्दा इबराहीमसे 
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ऊन्नौसवां बाव । ३७ 


ग॒क़ग तमाम करके चलागया आर डवराद्रीम अपने 
मकानकी फिरा । 


९४९ उन्नीसवां बाव। 


फिर सामके वक्त दो फिरिएवे सदमन आय आर लूत 
सदमरे दरवाज़े पर बेठाथए लव उन्हें देखकर उबके 
इखसक्बालक वास्त उठ आरु अपना सिर ज्मोन पर 
माकाया। आपर कहा कि श खुदावद अपन बदक घर बी 
तरफ़ चलिय ओरु रात वहां काठटिये पाओं थे रूग आारु 
फ़्जिरकं। उठकरु अपनो राइह लीजिये दब उन्दांन कह 
कि नहों आज रात हम क्चेमं रचेंगे। पर जब उसने 
'निहायत वहुत्तसी मिन्नतकी तब वे उसकी तर फ़ फिरे यार 
उसके घरमें आये तव उस्नने उनको मिहमानी को आर 
फ़्तोरी शोठो उनके लिये पका ओर उन्दोांने खाई। तब 
आगे उससे कि वे लेठे उस शच्ररके मद ने सदुमके मर्द ने क्या 
जवान ओएर क्या बढ़े सब ले'गोंने आके उस घरके बाइर से 
घेर।। ओर लतके पकारकर कहा कि वे दो मदओ दरे 
यहां आज रात झआयहें कहां हों हमार पास उनके ला 
ताकि हम उनसे फ़ेझल करें | लृत दरवाज़ेसे उन पास निकला 
ह ओर अपने पीछेस दरवाज़ः बंद किया। ओर कहा कि णे 

भाइयों शेसा बुरा काम नकोजिय! | देखे ये मरी दे बेटियां 
हैं जा मदंसे आज्ञा नहीं मरजी हो ता उन्हें तुस्हारें घास 
लेआऊं जो तुर्हर नज़दोक बिंहतर हो से। उनसे कर मगर 
खुदाके उन मदंसे कुछ काम न रक्‍सेः क्यांकि वे रूघीवएस्त 
मरी छतक सायथयंक तल आय | उनन्‍्दांन कहा कि त दर 
हा आरु कहा कि यह ण्क शर्म आयपश्था कि उइम्म आक़ात 
बसर करे सा अब हाकिमी कियाचाहताह अब इउम त< 
साथ उबसे ज़्ियाद' बदी करुंगं दब वे डस मद पर यान 
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लत पर इमल' करुक आये आर दरवाज़े ताडनका माप | 
तब उन मदन अपने हाथ लंब करुक लत॒को अप्रने पास 
घरम लंलिया आर,दशरवाज़ः बंद कर दिया। आर क्या 
छोट आर ब्या बड़े सारे मदौंका जा घरके दरवाजे पास थे 
अंधा करदिया वे दरवाज्ञः छूड॒ते चकगये। तब उन मदंने 
लूतके! कहा तेरा कोई आर यहां है दमाद या-बेठा या 
बेटी जो काई कि हस श्रम तरा हे ते उसे लेकर झूस 
शक्षरसे निकलजा। कि हम झस मकान के बबेद करनेवाले 
हैं क्योंकि झनका चित्ञाना यहुह्ाके आगे बुलंद ऊआरे आर 
यजहुदाने हमको भेजांह कि उसे नाब॒द करें। तब लूत 
निकला. अपर अपने दमादोंसे, जिक्दोंने उसकी बेटिया 
लीथों बेला और कहा कि उठो ओर झूस मकानसे निकलो 
क्योंकि यहुहा झस शच्नरके! नस्त करताहे पर उन्होंने 


ह पु से 
गुमान किया कि वुच्च ठट्ठटा करताह। फिर सुबः हात हुए 


फिरिएतांने लृतका ताकीदसते कहां कि उठ अपनी जोर 
ओर अपनी दे बेठियां जे! यहां हैं ले ताकि त कहीं हझूस 
शचक्हरकी बद्ीके सबव उलाक न क्ॉोजावे। जब वह सस्तों 
करनेलगा ता ऊन मदांने उसका आरु उसको जारुका 
आर उसकी दानों बेठियांका हांथ कयडा क्यांकि यहुचइ्ाकी 
रुचमत उसपर थी ओर उसे निकाल कर हस शक्षर के 
बाहर बालदिया | ओर उन्हें बाकहर निकालके उसे यो 
कहा कि अपनी जानलेके भाग पीछ अपने म़त देखिये। ओर 
रूस मेदानके किसी मकान पर न ठचक्चरियो पर पहाड 
पर भाग जा ते नक्होवे कि त्‌ हलांक हो | तव लूतने उनसे 
कहा कि मरे खुदावंद ऐसा नहां। देखिये कि आपके बंदन 
आपकी निगाहमें निञ्म॒मत यारूेच्े मेरी जान बचानेमें जो 
करुम कि आपने मुमा पर किया से निहायत बडार में अव 
पहाड़ घर बहों जा सक्का न होवे कि के # मुसीवत मुम्क 
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घर पड़ आर मं मरजाऊ। अब दखिये कि यह प्ाहुर 
भागनेवा/लेक लिये नज़दोक ह आर वुच्च छाठा उह मरजी हंए 
ता में वहाँ भागकरु जाऊं व॒त्त क्या छोटा नहों से मेरी 
जान बचेगी | उसने उसके करा कि देख मेन तरा मच हझुस 
बातमेंभी किया कि में रूस शचक्तर के जिसका तने ज्िकिर 
किया नावद नकरूगा[। जल्द हा आर उधर माग क्योंकि 
जबतक त वहा न पहुंच में कक कर नहों सकताहू रझूसवास्सत 
उस शहरकर नाम ज़गरु रक्त। आर आफ़ताबको रशोज्नो 
जमोन पर हुह्यो कि लत ज़गरस आ पहुचा । तब 
यहुहान सदम आर अमरा पर रूधक आर आग यहुचाको 
जानिवर्स आस्मान परसे बरुसाझें। ओआरु उन शच्रोंका 
आर सार मंदानांका आरु शचहस्ाक सारे बाशिद्ांका 
ज़मीन की नबात तक नावद किया। मगर उसकी जोरूने 
पोछ फिरक दखा आर, वह निमकका सतन बनगझ। आर 
हूवशाहीस उठके फ़्जिरके वक्त उस मकानम जहाँ वह 
यजहुहाक रूबरू खडा हुआथा हाज़िश हुआ। उसने सदम 
आर अमरा आर मसंदानकी सारी ज़मीनको तरफ़ नज़र की 
ता दखा कि उस ज़मीनस भट्टोकासा धघृवाँ उठरुहाथा। सए 
जव खुदाने उस मेदानके शहरोंके बबाद कियां तब खुदाने 
झुबराह्ीमके! याद किया आर उन शचहरोंको जहां लूत 
बूदब/श करताथा बबाद करवेंहश लतका उस बलासे 
नजात दी। फिर लृतने अपनो दानां बेटियों समेत ज्ञगरसे 
पचहाड परु जाके सकनत की क्योंकि व॒क्त ज़ग्रमेंभी रचहते 
हुए डरा तब वच आरु उसको दा बेटियाँ शक गार्मं 
जारचहॉग। बडीने छाोटोस करा कि हमारा बाप वबछा उ आर 
ज़मोन पर कोहझ मद नहों रकह्चा जो उमारु पास आये जस 
तमाम दुनियाम रस्म है| पस आओ हम अपने बापको शराब 
पिलावें ओरू हम उस्मे हमबिस्तर होवें ताकि हम अपने 


पदायश। 


बापसे कार नम्तल ले रक्‍तें। तब उन्दोांने उत्च रात अपने 


बापक शराब पिलाझं आर बडी गश आर अपने बापसे 
ऋजमलिस्तर हुझ उसन उसक लंठत॑ वक्त आर उठत वक्त 
उस न पहिचान[ । जय दुसरा दिन हुआ बडीन छोाटीसे 
कहा कि देख भें कल अपने बापके साथ सार हम उसकेए 
आज राःतभी शराब पिलावें ओर आज त्‌ जाकर उस्से 
हम दिस्तर हा ताक हम अपने वापकी नसल लेलवं। तब 


उन्देने आपने बापका उस रातभी शराब पिलारझं ओर. 


काटी उठकर उसके साथ साहू उसने उसकेभी लेटत वक्ता 
और उठवये वज्नलू उसे न पचह्चिचाना। से लूतकी दो बेठियां 
अपने ब!पसे हा मिल' हऊझू | +र वडी रणक बेठा जनी आर 


डसका नाम सञअब रक्‍्ता कि वह मआबिवांका जा आजतक 


उछ बाप च।! आर छाटो जा थी वचहभी एक बठा जनी आएर 
उसका नाम वनअमी रक्‍तशा आर वुद्र बनोझअमानका जंए 
आजतवक हे बाप ह। 


२० बीसवां बाब । 


फिर डइबराहीम वहांसे जन-की ज़मीनकी सिन्त चला ओरः 
रक्तोम आर जफ़ारक बीच ठचद्दरा आरु खलूसम जाक 
भक़ोस हुआ | आर हझवराहीम अपनो जारु सारशभ्की 
बाबत बाला कि मंरो वह्चिन ह सा फलस्तोनक बादशाह 
अवबीमालख़न लाग भजकर सारभ्का ललिया | तब रातक 
खदगा अवबीमालखक खाबम आया आर उस कहा कि देख 
त हझस आरतक बायश जिस तन लियाह मरगा क्योंकि 
वचह्च खाबिद्वाली हु । अबीमांलख उसक नज़दोक नजहुआथा[ 
तब उसने कहा कि णए खदाव द क्या त रास्तबाज़ क्रामकाभी 
मारडालंगा | क्या उसने मकझस नहों कहा. कि वह मेरो 


बचिन हु आर यचह जो रु सा आप बाली कि वह मरा 


२४ 
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बौंसवां बाब। 00 


भाऊ हू मेंने अपने दिलकी राखो ओर हाथको पाकोसे 
सा किया। वब खदान उऊंस खाबम कहा कि मेभी 
जानताह् कि तने अपने दिलकी रास्तीसे एसा कियांद हंस 
लिय मनभी तमकरे रोका कि मरे उज़्र तक़्सलोरवार न हावे 
आरु तमका नछोडा कि उसे छवं। ञअव त उस मदका 
उसकी जार फोर दे कि वह ण्क नबी ह आर वन तर 
लिये दुआ करेगा सो त्‌ ज्िदः रच ग्य पर अगर त्‌ उसे 
न फरेंगा ता यह जान कि त अपने सब माल समेत बेशक 


“मर्गा | तब अवबीमालखने सबः सबरे उठकरु अपने सारू 


खादर्मांका बुलाया आरु यह सारे बात उनके कानांम 
कच दो तब व लोग निपट छहिरशासां हुए। आर अवीमालख 
ने झवराहोमको बुलाया. और उस्मे कहा कि यह क्या हे 
जो तने हमसे किया और मैंने तेरर क्या गुनाह दिया कि 
तुजे चाहा कि मुमे आर मेरी मस्तुकवको बड़े गुनाउमें डाले 
तूने मुमसे नालायक कास किया। फिर अवीमालख़ने 
रवराहीमसे कहा कि तन क्या दखक ण्सी बात को। 
झबराहीम बोला कि मैंने कहा खदाकां खोफ़ बेशक हझूस 


- मकानम नहीं हु पस व मरी जारुक लिय जानसे मारग!। 


ओ(र वच् बे! सच मेरी बच्चन मेझे बापकी बंटी है पर मेरो 
माकी बेठी नहों सो मेरी जारुहुझ | आर जब ख़दान मेरे 
बापक घरसे म॒र्क आवार उह किया तब मन उस्स कहा कि मम 
पर तरी यह मिहबानी होगी कि त्‌ हुरु कहीं जहां हम 
जावें मेरे हक़में कहे कि वुह मेरा भाई है | तब अवीमालख़ 
ने भेड बकरी ओर गाय बेल ओर गुलाम लॉडियां लेकर 
हइुवराहीमकी नज़र कों झार उसको जाोरू सारभ्काोमी 
डसे फेर दिय/। फिर अबौमालख़ने करा कि देखमेरो 
ज़मीन तेरे आगे हे जा जगह तुमे अच्छीलगे वहां रह | 
ओर सारः'से कहा कि देख मेंने तेरे भारंका इज्ञार रपये 
(ज 


$ 
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३423.) 
पर/यश ॥ 


दिये देख यह तेरे लिये उन सभोसे जो तर साथ हे 
ओर सब गेरोंसे आंखोंका पदः है से। उरू ने यह सरज़िनिए 
परहु्ू तब हवशाहोमन खदास दआ। मांगो आर खदान 
अनीमालख आर उसकी जार आर उसकी लॉंडियॉका 


पाफ़ा बखणशी आर ब जन ब्गों | क्योंकि यहुह्ाान अबीमालख 


के घरक सार रिदर्मांको इवराहीमको जे'रू सारभ्के लिये 
बंद करदिया था। 


२३१९ शकऋसवां बाब। 


यजहाने जेसां फरमायाथए सारःकौ रिआ्ायतकीौ और 
खुदाने सारःके हक़में जा कुछ कहाथा यूरा किया । और 
सारे पंठटस हुए आर हृवराहौमक लिय जो बा था एन 
उसी वक्त जिस वक्न खदान उसे कहाशा शक बंठा जनौ | 
डहबरातक्रीमन अपने बेठेका नाम जो सारः उसके लिय जनौ 
थी झूसहाक़ रक्त | ओर हबराह्ौमने आठवें दिन जेसाए 
खदाने हुकम कियाया झूसचाक़ अपने बेठका खतनः किया | 
जब उखका बंठा इसहाक़ पद हुआ तब हइ्वराचहीस सा 
बरसका था |. तब सार* बालो कि खदान सम उसायाए 
आर इहर सन्नवाला मरू लिये उसंगा। फिर वह बाली 
काझू कचहताथा हझवराहीमस कि सारः आलादका ददश्ध 
पिलावोह कि म॑ उसके बद्धापम बंढा जनी। व॒च् लडका 


वडा ज्ञा आर उसका दूध छडायरग्या आर हूसचहाक़के 


दूध छड॒नके दिन हुबराकहोमने वडी ज्षियाफ़वकी। तब 
सारःने दखा कि मिसरी ह्ञाज़रःका बेटा जा वक्त झुवराह्ीम 
के लिय जनी ठट्ट मारताह । उसने हुबराह्ीमस कहा कि 
त उस लांडी आर उसके बेठका निकाल क्योंकि यच् लॉडी 
बच्चः मर बंठ झइसचहाक़क साथ वारिस न हागा। डवराहीम 


के यह बात जो उसके बेठेके इक्रमें थी निहायत वबख़ . 
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शकच्ख्वा बाव। क्‍ ह8झ 


लगौ । तब खदएणने झबराकहीमसे कहा वच बात उस लड॒क को 
अपर तंरी लांडीकी बाबत तमें तलख न सखग॑ जा बात सार* 
ने तकस कहों सा 'मान क्यांकि तरी नसल हुसहाक्रस 
मशहूर हागी। आर में उस लांडीक बंठसमभी रूक खाम 
पैदा करूंगा क्योंकि वचह्भी तेरी नसल डे । तब झवराह्ौम 
ने सबःक उठकर रा्टी आर पानीकी रक मप्क लो आर 
हाजरः्के कांचे पर धरदोी आरु लड॒ककाभी उसक चहवालों 
करके उस्ते रुख प्तत किया व॒ुह्र रवानः हुझ आअ(रु बीरसबभ्क 
बियाबानमें हे रान हुझ। ओर जब मह्कका पानो होचुका 
तब उसने उस लडककी शक बछंके तले डालदिया। ओर 
अप उसक साम्मेसे शक तीर परुवाव दर जावबंठी क्योंकि 
उसने कहा में उस कडकका मरना न देख सो वह उसके 
साम्न बंठी आर ख़ब चिह्लाकर श्ाह्ू । तब खुदान उस 
लडककी आवाज़ सनो आर खदाके फिशिश्तव आसमान 


'पघरसे हाजरका पकरा आर उसे कच्चा कि एे हाजर+ 


तुझे क्या हुआ मत डर कि ख़दने उस लड॒ककी आवाज़केए 
वहां जहां वह ह सना। उठ आर उस लडककोा उठां आर 
हाथोंसे संभालके ले कि में. उसके! णक बडी गरोाक्ग 
बन/ऊंगा । फिर खदान उसकी आंखें खेलों तब उसने 
पानीका एक कआर दखा आर उसने जाके उस मएकंका 
पानीस भरा आर उस लडकका पिल्लाया | सा खदा उस 
लडकंक साथ था कि वह बछा आर वियाबाबका रक्चनवाजा 
अआएर तोरअदाज़ हुआ | फिर उसने दश्तफारधप्नसम जाके 
बृदंबाश को अएरु उसकी माने सिसरकी ज़मोनसे शक ओआरब 
उसके साथ वियाहनक़ा ली | फिर उस वक्त या ह्या कि 
अवीमालख आर उसके सरल्लश्टकर क़ेखलने हूबराक्ीमका 
कहा सब क्ांमांमं जो त करता खदपर तरु साथ हु | अब 
ब्रु यहाँ मुमस खदको कूसम करू कि त्‌ मुकस आर मरे 
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बा आर मर पाताख दगा नकरे बलल्‍के उचस्ध मिक्तवानौक 


मवाफ़िक जो मेन तक पर कीच त मकसे आरु उस ज़मोनक 
रचह्ननवालास जरा त बसतातह करु। तब दवराहीम बालाए 
कि में क़समखांऊंगा । तब झबराहीमबे यानोके शक कथयेके 
लिये जिसे अवीमालखूके नोकरोंने जबरुले लेलियाथा 
अवीमालखको सिरज़नश कौ। अबोमांलखने कहा में नहीं 
जानताहू किसने यकह् काम किया तनेभी ते ममसे न 
कहायथा और मनभी सिवा आजक सना नथा | फिर 
हुबराहीमन भेड बकरी आर गाय बल लक अ्रबोमालखका 
दिये आरु उन दानोंन बाइहम अच्चय किया। तब हरूवराहौमने 
भेड़ोंके साव बच्चे जो मादः थे लेकर जुदा रक्‍्ते । आर 
अवोभालखन हुवराहोमसे कहा कि तन सात मांदः बच्चे 
भंड़ाक क्यों अलहिदः किये । उसने कहा हझुसवास्त कि त उन 
सात मादः बच्चोंको मर हायस ले ताकि व॑ मरे गवाह उहादवद 
कि मेंने बह क्ञा खादाते । हस वास्ते उसने उस मकानका 
बीौरसबः याने मआरहूदरह नाम रक्‍य क्योंकि वे दानों वहां 
आपुसमें कसम किये | सो उन्होंने एक अचह्द बीरसबः् पर 
किया तब अबोमालख ओर उसका सर लश्कर फ्रेखल उठे 
ओर फलश्तियोंकी ज्ञमीनकेा फिर गय। तब उसने बोरुसबः 


के मुवसिल दरख लगाये ओर झअबदो यहुहाका नाम 


लिया | ओर झूबराक्ोम फ़्लस्तियाँको ज़मिनमें बहुत दिलों 
तक बसाकिया | 


२२ बाइसवां बाबव। 


बाद इन बाताक यां हुआ कि खदान हृबराहोीसका पर खा 
आर उसे कहा रे हूवबराहीम वह बॉला हाजिर हू। तब 
कहा त अपन ण्कलात बंठटका जिस प्यार करताहइ 
रसचाक़का ले आर यबादतकी ज़मोंनम जा आए वहां 
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 चहाडरॉमेंसे शक पतहाड परु जो में तके बताऊंगा उसे 


३७० 
शैरै, 


रर्‌ 


जलानेकी क़बानीक लिये जूबचह् कर। तब झबराहोमन नरके 
वडक उठकर अपने गदर पर चारजामः किया आर अपने 
जवानाॉमस दा जवान आरु अपन बट इरसहाक्रका साथ 
लिया और जलानेको क्ुबानोकी लकडियां चोरों ओर 
उठकर उस मक़ामको जहां खुदाने उसे फरमाथाथा चला 
गया। तीसरे दिन जो हझुवराहोीमने अपनी आंखें ऊपर को 
दा उस मक्नमका दरख दखा। तब हृवाहोमन अपने 
अजवानांस कचह  तम यहां गदहक पास रहा मं इस लडकके 
स्लाथ वचहांतक जातएकहू आर यबादत करक फिर तंन्हारः 
पास आअतचह। तब हूवराहोमन जलानेकौ क़बानीकौं 
लकडियां लेकर अपने बेठ इसच्ाक्‌ पर लादीं आर आएं 
छरी अपने हातमें लो ओर दोनों साथ साथ गये। उस 


बक्तू झसक्ााकने अपने बाप झअवराहीमसे यों कहके खिताब 


किया कि शे मरझे बाय वुद बला णे मेरे बेठ में हाजिर हूँ 
उसने कहा कि भला आग ओऔएर लकडियां तो हैं पर 
जलानको क़ुबानीके लिये बरूः कहां हे। हवराचहीम बोलः 
कि छे मर बंठ खदा खुद जलानेकौ क़बानोक लिये बरुकौ 
तदबोरु करलंगा सा वं दएनां साथ साथ चले गय। आर 
उस सकम पर जहां खुदान कहायथा आये तब हझुबराहोमने 
वहां एक मज़बह बनाया आर उन लकडियांकोा वहां चना :- 
आर अपन बंठ शुस हाक़का बांधक उस मजबहम लकडियाँ 
पर घरा। ओर रझूवराक्ौमने अपना हाथ लंबा करके छरी 
ली कि अपने बेठेका जवर् करे। वच्चों यहुह्ाके फ़िरिए्तेने 


 आस्मान परसे उसे घ॒ुकारा कि हबरषहीम झूबराक्ौम वुक्ठ 


बाला में हाजिर हूं। तब. फ़िरिश्तने कहा कि त अपनए 
हाथ लड॒क परु मत वछ्ध! आर उस कुछ मत कर कि अब 
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५8 
१४३ 
रैई 
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के 
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5३७. 
पदायएश ॥ 


भी ममसे दरंग न कियां। तब ड्वराहौमन अपन आंखें 


ऊपर करके दखा उसके पीछे शक मा कांठांम सोगांसे 


अटठकां हजग्याथा हअवराचीमसने जाकर उस मएका लिया आर 
उसको जलानकी क़वानीक लिये बंठके बदले कबानो 
किया। आर हझवराहोमन उस मकमका नाम यहुच्ा 
यडी रक्‍्वा चनांचे यह आजतक कच्ााजाताह कि यह्ाड 
पर यहुह्चा दखाजायगा। फिर बहुहाके फ़िरिण्तन दए 


व रे 7 >> । 
बार5 ऑस्मान परस हवराहोमका पकारा। आर कहा 


खुदा फ़रमातवाह मेन अपनी जातको क़सम खाइइ इसलिये 
कि तूने रसा काम किया आरु अपना बंढ! र्कलाताभो 
दरंगू नकिया। में तुमो बन्नेत पर बन्नव दूंगा ओर 


आस्मानके सितारों आर दरिय।के साहिलके रुेतके सा्निंद 


७... हक हे आर + ७ 

तेरो नसलका निह्वायत फ़रावानों बस्जांगा आर वरो 
जा ७ ३ ५ 7 

नसल अपने दश्मनांक दरवाज्ञोंकी वारिस होगी । आर 


तेरी नसलसे जुमीनकी सारी उस्मते बल्नेत पाबेंगी क्योंकि 


तने मेरी बात मानी। बाद उसके दबराह्लीम अपने 
ध्प जाई ७ सिल रच 
खादिमा पास फ़िर ग्या व उठ आर बीरसब*»का बाह्म गये 


डुबराहीमने बीरसबः्में सतूनवत को। बाद उन बगतोंक यू 


हुआ कि डहृवराकीमकोा खबर दोगर कि मलकाभो दरे 
भाई नाहर से बेठे जनी। याने ओस उसका पहिलेंठा ओर 
उसका भाई बज आर कमवायेल अरामंका बाथ। ओरर 
कंछखिद आर उञज्ञ आर क़लदाश आर गयेजलाफ़ आर 
बशवाझइंल। आरु बशवाइंलस सबक़ा पद हुआ मलका 
रऋवराहीमक भर नाहरस यह आठ जनो । आर उसकी 
लॉंडीसे जिसका नाम रादमा था उद्मे ताबः ओर ज्ञाइम 
ओर ताहएश ओर माअखा येदा हु्। 


3 पक मी 


हि #८ 


१७ 


२, 


प्‌ 
श्र 


तेझूसवां बाब। 8७ 


ए३ तहूसवां बाव। 
ओर सारः शक सो सत्तारइंस बरस जौ साररुःकौ ज़िंदगौ 
के दिन उतनेक्षी थे । सारः क्रियः अरबध्में जा जमीन 
किनानमें क्वलिबरो कह्लाताहे, मरगझ तब जवराप्ोम 
सारः पर रोने घोदने आया। फिर अपने मुद्दे के पाससे 
उठखडा हुआ ओर चहयश्कके बेठांस खिताब करके कहा | 
कि में परदेशो ओर तुम्भें बदबाशर करनेवाज्षा हुं तुम अयमे 
दरमियान मम्मे एक कबरका मालिक करो कि में अपने 
अआगस अपना मद उठाक गाड़ों। बनीहसन हबराचहीमका 
जवाब दिया। आए कहा कि छ खदावद उमस सन कि त 
हुमारे बीच खदाकी तरफ़्से सरदार हु सात हमार 
कूपररगाइहमेंस पसंद करके शकमें अपने मुदका गाड हम्मे 
काहझू नहीं जो तमसे अपने कबरुगाहको राक कि अपनएपए 
मदः न गाड। तब इझबरातहीम खडा हुआ आर उस जमीनक 
लागां बनोह्सक आगे मका। आर उसन यां बातचीत की 
कि अब जो तुर्हारी रजामंदी हुआ कि अपने मुदेका साम्रस 
डऊठाके गाड़ों वा मेरी सना साहरके बेठ अफरूनसे मेरी 
सिपारिए करेो। कि वुद मकपोलाक खोइमें जेए उसका है 
ओर उसके खेतके किनारे यर हे उसकी पूरी कीमत सके 
मरे वसरूुफ़में कर दे कि में त्॒हारे बौच शक कूबर गांहका 
मालिक हो उंओर अफरून बनीहेसमें बद व बाश करता था। 
तब आअफरूत हरशीने बनीकह्ेसके बेठांकेा सनाकर उन सब 
लेगांके रूबरू जो शच्रक दरवाज़ेमं दाखिल हॉवयथे 
हुपराहीमसकेर जवाबम कक. । नहों मेरे खुदावंद त्‌ मेरी 
सन भन यह खत तुझे बरस आर खोक्तभी शा उसमे 
है तमे बगश ओर अपने भाइयोंके आगे तमे ब्यूज्ा त अपने 
मयतका गाड़। तब हझवबराहौमन उस सरजमीन को क़ामक 
आगे आपके खम किया । फिर उस सरजुमीनकी क्रेमको 


9' 


५१४ 
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पैड 


२७ 


श्र 


च्य्० 


+ 
परदरायश ॥ 


$ 


सनाकर अफरूनस या किक बॉला कि मरजो हो तो मेरी 


० का... 3१ 


सुन मे तुमे उस खेतके णवजूमें रुपये दुग्गत मुमसे ले ता में - 


अपन मयतका वहां गाड़ां।. अफंरूनन हूवराचहोसका जवाब 
दियां आएर कहा । मेरे खदावंद मरी सन ले उस जमीनकां 
मोल चार सो रुपये हैं यह तरे और मरे आगे क्या चौज हे 


सॉत अपन मयतकीा दफन फरमा!। | हंवराहौमन अफरूनस 


यह सजूमन सनक अपने रुपयाकर जितन उसने बनोह सका 


सुनाकर कहयथे यान चार सा रुपयांका जो सादागरॉम : 


रायज थे अफरूनक लिये वजन किया। सो अफरूनका खेत 
जे! मखूपीलामें ममरीक मुक[विल था ओर खोह् जेए उसमें थां 
ओऔर सारे दरख जे! उस खेतमें आरु उसके चातरफ़के 
गिदा। गिद थे। बनोहसके ओर उन सबके रूबरू जो 


शहरुके दरव/ज़ेमं दाखिल होतेथे झबराचीमके खास मम॒लक 


3 कफ >>. न साठ > जन 


! 


५ - _््‌ सछ हे च सकल भर 
हागय। बाद उसक हझूवबराहीमन अपनो जारु सारभका 


खेतके मख़पीलाके खाइमें जा ममरीके मुकाबिल हे गाडए 


“किनानकी जूमीनमें ह्िबरी वच्ी है| चुनांचे उस खेत ओर 
० कक. लक ् की कि 
उस खाक पर जा उसम था मिलकीयत बनीहसकी तर फ़स 


मकबर के तसस्फ़ावक लिये ऋवराहीमकी हुरू। 


डे 
४3४ चाबीसवा बाब | 


हुबराहोम बछाः आर बहुत कच्चनसाल था आर यहुद्ान 


सब बातांम हूबराचहोमकोा बकत बगस्ज्ीथी | आर रझवबरहोमन 
अपने घरके पराने चाकरका जा उसकी सब चीज़ोंका 
मखतार था कहा म॑ दरी मिन्नवत करत/'हृू अपना हाथ मरो 
रान तल रख।| आर मे तकस यहुहाकी जा आस्मान आर 


जुमौनका खुदा उ कुसम लंगा कि तू किनानियांकी बेटियांम _ 
से जिनमें में रहताहूं मेरे बेठेके लिये जार मत कर 
दीजिया | बल्क त्‌ मरु मुल्क आर मंद कुनबंस जारुबे अएर _ 
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चाबीसपां बाब। - शेर, 


मर-बठ हूसइाकुक लिये जाूरू लाझयोा। उस चाकरन उद्से 
कहा कि शायद व॒ुद्र आरत इस मुच्कमें मेरे साथ आने पर 
राजी नहो बा म॒र्मो जरूर हागा कि तेरे, बेठके! उस 
जमौनमें जहांसे तू आयाचे फेर ले जाऊं | हुबराक्ी मने उसे 
कहा खबरदारं त्‌ मरे बेढेका वहां फोर मत ले जाना | 
कि यहुइदा आस्मानका ख़ुदए जो मुझे मेरे बापके घराने 
और मेरे कुनबेकी जुमीनसे निकाल लाया ओर जिसने मुझे 
कहर ओर मुमासे कसम करके कहा कि में तेरी नसलके 
यह जूमोन दूंगा वक्षी तेरे आगे अपना फ़िरिण्तः भेजेगा 
झर वच्चोंसे मरे बेठेका जारु करवायेगा। ओर अगर दच् 
आरत तरु साथ आन पर राजी नहातात्‌ मी उस 
कसमस बाहर हाजायगए परु मर बंठकोा वहा मत के 
जान[। उस नोकरने अपना हांथ अपने साहब डवबराहौमकी 
रन तले रुकक्‍या ओःरू उस घास उस बांबतकी कुसम खाडे। 
आर नाकरुन अपने साहइबके ऊंटामसे दस ऊंठ लिये आर 
रवानः हुआ आर उसके साइबकं सामान उसके हाथमें 
था से! व उठा आर आराम नाहरशाबमस नाहूर के 
शत्रु तक गया। ओर उसने अपने ऊंठे [को शहर के बाहर 


_ षानीक कूथयंक नज॒दौक शमक क़रीब जिस वक्तु आरत पानी 


भरन जातोहें बठाया । ओआरु कहा कि शे यहुहा मेरू 
स्लाहव झवराहीसक खुदा मं तरी मिन्नत करुताहू त्‌ आज 
मुझकका कासयाब कर और मरे साहब हुवराह्ीम पर 
मिक्तर कर। देख उस पानौके कूये पर खडा रहताहू आर 
शक्तरक सकी बेटियां पानी भरने आतीके | एसा करु 
कि वक्त छाकरी जिसे में कहाँ कि अपनो ठिलिया उतार 
ताकि में पीयेां अएर वच कह कि पी आर में तेरे ऊंठांकाभौ' 
पिलांऊगीो वह आरत हुए जिस तने अपन बंद' झूसहाकुक 


लिये ढहरायाह आर उसौोसे में जानू गा कि तूने मेरे 
हा 
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तु है 
पदायश ॥ 


साहब पर मिच्दर कौक्े। पेश्तर उस्मे कि बच अपना कलाम | 
तमाम करे थां हुआ कि रवक़ा जा उझवबराच्रीमके भाई 
नाहइरकी ओर मलकाके बेठे बश्वाईइलसे दा हुइईंयों 
अपना घडा अपने कांधे परु धरके बाहरु चलोी। ओर बच 
छाकरी बडो ख़बलरुत अपर कुआरी थी जिस किसी मदने 
छूघा नथा व॒ुद्र उस कुध परु गश आर अपनी ठिलिया 
भरक ऊपर आहईं। वुह चाकर उसकी मुलाक्रातका दाड़ा 
ओर बोला में तेरी मित्रत करताहुं अपनी ठिलियासे 
घोड़ा पानी पीने दे। बुच्च बोली कि थी मेरे ख़दाबंद ओर ' 
उसने जल्दी करके अंपनो ठिलिया अपने हाथ परु उत्तारी 
ओर उसे पिलाया। जव उसे पिलाचकी तो बाली में तरे | 
ऊंठाोंक लियेभी जबतक कि बे सेराव हो भरती जाऊंगी। 
ओर उसने जरूदी को ओर अपनी ठिलिया ज्ञाजमें खाल 
की ओर फेर कूये घर भरने दौडी आर उसके सब ऊंठोंके | 


लिये भरा । वुच् मद उस्म हरुतम आकर चृप रुहाथा 


देखे कि खुदावंदने उसका सफर मुबारक झिवाहे कि | 
नहों | और या हुआ कि जा ऊंठ प्रीचक तो उस शर्ाने | 
आधे मणश्क्राल भरु साोर्नको णशक नथ आर दस मसशक़ाल 
सोनक दा कछ उसक हाथोॉंक लिथे निकाले। आर कच्दाा त 
किस्तकी बंठी हु म्क बता तर बापषक घरम शगचह हज कि 
हम वहा रातका रह । उस्धन डसे कच्चा कि मं बशवाइलकौ 
बेठी हूं जिसे मलका नाहुरसे जनी। उसके सिवा उसने 
उसे करा हम पास घास चारा बहुत हे रात भर रहनेका 
मकामभी है। बब उस मदने अपना सिर मुकाया और 
यहुह्ाकी बबादत की । ओर कहा यहुहा मर साहेब ] 
इबराहीमसका खुदा मुबारक ह जिसन भरे साहबको अपनी. _ 
'रह्रमत आर अपनी रुएसतीस खाली न छाडा म राचइह्म था 
कि यहुहाने मंर साहबके भाशयोंक घरकी तरफ़ मरो 


चोबीसवां बाब | ४.१, 


४८ राहबर कौ। तब वुषच्त लडकी देा।डी ओर अपनो माके घरमें 
2४ यह झचह्वांल कहा। ओर रबकाका एक भाहझ था जिसका 


झ् ७ 


कर ७ 
नाम क्ञााबान था बाहर अण्मपरू उस मद कने दाडा | जब 


आई >> प अपनी जिन ७ ३ ०+ ७. का... अ 
' डसने वह नथ ओर कड़े अपनी बच्चिमक हाथोंमं देखे आर 


जब उसने अपनी वहिन रबक़ासे बच बात सनो जा कह तीथी 


. के उस मडुने यों कहा वह उस सर्द पास आया और क्या 


२९ 
श्र्‌ 
शक 


हक 
३४. 


झ््ई्‌ 
हब 


श्र च्चट 


5 झ्र, 


* 
११% 


देखताइ कि बुचच ऊदांक नज़दीक चश्स पर खड़ा रुच्चा | 
आर कचा कि रण खदाक म॒बारक बंद त्‌ अंदर आ त किस 
लिये बाहर खडा हु कि मन घर आर ऊंटांक लिय मकान 
तथार कियाहं। आर व॒ुद मद घरम आयए आर उस्रक 
उसके ऊंटठेांकेा खोला ओर ऊंठांके लिये चांरप दानः और 
उसके और लेगांके जे उसके साथ थे पाओं थेानेका पानी 


३५ दर ए ० 
'दिया। आर खानेको आग रक्त पर वुद बोलः कि में 


जबतक झपना संझंसा न दलों नखाऊंगा वह बाला कि 
कह | तब उसने कहा दि में हबश्ाह्ीमकर चाकरु हूं । 
आर यहुहान मरे साबहको बकत॒ पर बकंत बस्भीह आर 
वह बडा आदमी हूआह आर उसने उसे भेड बकरियाँ 
आर गाय बल आर सोना रूपा आर खिदमत कर नवाले 
ओर खिदमत करनेवालियां आर ऊंठ ओएर गदर वोह । 
ओर मेरे साहवकी जार सारः्ब्यायेमें उसके लिये बेठा 
जनी ओर उसने सब कुछ जा उसका था उसे दिया। और 
मरे साहबने यह कहिके ममासे क़सम की कि त किनानियों 
की बेठीथांमस जिनकी ज़्मोनम में रहताकहू किसीस मर 
बेठकी एशप्दी मत करु दीजिये. । पर त मर बापक घराने 
आरु मर कनबंस जाहइया आर मर बटका बियांचर कीजिया। 
मेंने अपने सात बसे कहा कि श्याबद वुद्द आरत मेरे साथ 
न झावे। उसने मुर्म कत्ता कि यहुह्ाा जिसके हज़्रमें चलता 
हो अपना फिरिश्तः तेरे साथ भेजेगए ओएर तुमो राइम 


|| 


है 


8९ 
श्घ्‌ 


 आजशणे दिन चमब्से घर आया ओर कहा कि शे यहुहा मेरे 


' 88 


४५. 


8४६ 


8७9 


6च्य 


8९ 


+् 
प्रदायश । 


कामयाब करेगा तु मेरे कुबबे आर मेरे बांयके घरानेसे मेरे 
बेठके लिये ओरु मुकरुर करेगा। ओर जब त्‌ मेरे कुनवे 
में आबे तव त्‌॒ मेरी क़समसे बाहर ज्ञोगा। घर अगर वें 
तुमे नदं ताभी त मेरी क़समसे बांर होजाथेगा सा में 


साहव रबशाहीसके खुदा अगर त्‌ अब मुझे उख राइमे 
जिसमें में जावाहुं कामयाब करे। तू देख कि में पानोके चश्से 


«०. >> ३ ७ ७. । व 
परु खडाड़ आर या हा कि जब वुच्द कुआरी पानी भरने 


निकले और में उसे करों कि अपनो ठिलियासे थेडडा पानौ 
पीनेकेा समझे झनायत कीजिये। ओए वच् मम कच्दे कि त 


भी थी आर में वेरे ऊंठांके लियेभी भरोंगो तो वुचक् वच्चों 


आरुत हो जिसे यहुद्ाान मरू साइह्बक बंटक लिये मुकरुर 


ड्ु | न पस्टिले ३७ </ - आ कक । 
कियाह । आर उसे पहिले कि मं अपने दिलम यह 


बात कछ्िचकों रुबक़ा अपनो ठिलिया अपने कांधें पर कल 
वाहरु निकली आर उश्स पर गद्ू आर घानो भरा तव 
मन उस कहा मम्मी पघिलाहइये। उसने शितावी को आर 
अपनी उठिल्िया अपने कांधंल उतारी और बाली कि यौ 
आरु म॒ बरे ऊंटांकॉमी पानी दाॉगो चर्नांच मेंम पिया 
अआपएरु उसने मर ऊंढांकाभी पिलाया | फिर मन उस्त पछा 


ओर कहा कि त्‌ किसको बेटी है वुच बोली कि नाहुरके 
बेठे बश्वाझलकी जो मंलकाके पेठसे पेदा ऊआ आर मैंने .. 


विज २ सन से 9 
नथ उपस्तको नाकम आर कड़ डसक हाथोॉम डालहे। ओपर 
व पाप ७ 2. 
मेंने अपना सिर मुकाया आर यहुहाका सिज़दः किया 


ओर यहुहा अपने साहब हूबराहीमके खदाकी जिसने 


मम राह रात्तमें रुहुबरी की कि अपने साह्बर्क भारूकौ 
बेढी उसके बंठक लिब ल या झितायए की | सो अब अगर 
तम मिहदबानी आर रास्तोस मर साहबक साथ खलक 
कियात्राइदहा तू व ममसे कह! आर अगर नहाों वाभी 


भू 


रे, 
भर 
४३ 


३३७ 


चाबोौसवां बब | ः पे 
ममसे कहा ताकि में दिन या बाये हाथ किरा। तब 
लाबान आर बशरंवाइंलने जवाब दिया आर कहा कि यह 
बात यहुहाकी तरुफ़्से हुं हम- तमे कुछ बरा या भलाए 
नहोॉं कर्ठि सक्त । दख रबक़ा तर आग हु हूसे ले और जा 
आरु जुसा बहुहान कचह्ाह उस्स अपने साइहबके बंठका 
बात कर दे | आर यो हुआ कि डुबरुाहोमके चाकर ने 
उनको बातें सुनकरु खाक यर मुकके यहुहाको सिज्ञदः 
किया । ओआरु चाकरने रूपेके बतेन ओरु सानेके बतेन और. 


० स्् न >> 

'ग्रेश्शक निकाली ओर रुवकाका दो ओर उसने उसके भाडे 
7 ने दिला ते + विद ७. 7 ख 
आर उस्चकी माकाभी महुग मोली चौोज् दों। आएर उसने 


५. सर सा 0 3. दा <् 
आर उन लगाने जे उसके साथ थे खाया आर पिया 
आर तसाम रात वहॉ रह सबके उठ आर उसने कर्ता 


४४. कि मुर्मो मेरे साइब घास र॒वानः करेए। उसके भाझ आर 


दर, 


झसकी 'माने कह्चा कि छाोकरीकः थोड़े दिन र्क साक्ष या 
दस ए्क महिन दस र्क राज़ हमारे पास रहने द बाद 
उसके व॒ुच्र जआायगी। उसने उन्हें कहा कि मुझे मत रेप्को 
कि यहूइ “ने मेरां सफ़र मुबारक किया मुरमो भेजे! ताकि में 
अपने साहइव पांस जाऊं। व बोले हम उस्र छोकरीकोए 


- बलावह आर उच्चीस दरियाफ़़् करतेह। तब उन्होंने 


रुबक़ाक बलया आआरु उस कहा कि त उस मद्क साथ 
जायगो बह बोलो कि जाऊगी। से उन्दकोंन अपनी बहिन 
रुबक़ा आर उसको ददएण आर रऋबराहीमके चाकरु आर 
उसके लागॉका रवान*ः किया। आर उन्‍्हान रबक़ाक लिये 
बकत चाही आर उसे कहा कि त हमारी बच्चिन ह हजारों 
लाखेंकों मः हुए आर तंशसी नसल उनके दरवाज़ेंकी जा 
उसका कौोनः रुखतह मालिक हा। आर रबवक़ा आर 
जउऊस्रकी लांडियां उठ खड़ी हुए आर ऊंटां पर चछक उस 
मदके पौछ हुझ उस मदन रुवबक़॒का लिया आश अपनो 


ध8 


२ 
रे 


(3: 
४५९ 


 हृंए्‌ 
5 


| 
पघदायरश | 


राह ली | आर हरूसइहाक़ जिद दखनवा लेके कयको रत अह 


निकलाथा आर वुह जनबकी ज्मीनस रचह्ताथा। आर 
इसहाक्‌ शामक वक्त खंतका मिकला ताकि दिलकी तरफ़ 
मुववजः होेए उसने अपनी आखें ऊपर कों और देखा कि 
ऊंठ चलेआतवेडें। रबऩाने अपनी आंख उठाझं जब उसने 
झ्सहाक॒का देखा ते ऊंठसे उतरी | क्योंकि उसने चाकरसे 
पछाया कि यह रह जे! खेबसे हमारी मुलाक्षातको चला 
आताह कोन हे चाकरने कह्ााथा कि यह मेरा साहब हे 
झूसलिये उसने नफ़ाब डाला ओरू अपने तह छिपाया। - 
तब चाकरने सब बातें जे उसने कौंयों रझूसहाकसखे करों। 
उस वत्न॒ रूसकह्ाक् उसे अपनी मा सारःके खेमे में लाथा ओर 
रबकाका लिया वृुचह् उसकी जारू हु उसने उस प्यार, 
किया ओआरु हूसहाकुने अपनो माके मरजेके बाद उस्खे 
तसल्नी पारू। 


२४ पच्ोसवां बाब | 


तब डवराहीमने ओर जारू की जिसका नाम कतरा था। 
ओर उस्मे ज़मरान ओर यकसान ओआरु मदान ओर 
मज़ियान आर यशबाक्‌ आर पशच् पदा हुए । आर यकतप्ान 
से एवा आर दज़ान पदा हुण आर दज्ञानक बेठ अप्ापरीकतत 
आर लतशीम आर लामीम । आर सदियानसं हुफ़ा आर 
हुफ़र आरु खनह आर यबीद आर अलदा पदा हुश ये 
सब फ़तराक लड॒क हुए। आअएर हृबराहीमन सब जा कक 
कि उसकर था हूसह्ाकका दंडाला। लंकिन लॉडियोंके' 
बेठांका रझबराक्ोमने उहदिये दिये आरु अपने जीते जी उनको 
अपने बेटे झसचाक्‌ पंससे पश्वक मल्कम भेज दिया। आर 
इझबराहीसकी हयातक दिन जिनम वच जीता रहा शक सा 
पछत्तर बरस थे | तब हवराहीम बाॉंबइदकु हुआ आरु 


१७ 


रर्‌ 


भर 
3२० 


हरे, 


हर 


पैचोसवा बाब ॥ प्पू 


/ 2. 


बछत फ़्तल आर सालखदं उहाोक मरा आर अपने लोगोंम 
जामिल्ला । आर उसक बेंढ हुसहाक आर इृस्माइ्लने 
मखपोलाके खाचहम जो उतो अफ़रून बनीसाइरक मदानमें 
है ओर ममरीके मकाबिल उसे गाडा | यही मेंदान 


" ४ कब. आ, जज 2. >> 
इहबराहीमन उइसक बेटठॉस मोल लियाथा शझवबराह्लीम जारः 


उसकी जोरू सारः वच्चों गडी । ओर हूबराक्ीमके मस्नके 
बाद यों हुआ कि खुदान उसक बेंढ रझखच॒क्का बकत बसी 
आर इसचउाक छिदः दखनवालक कमग्रक नज्नदीौक रच्नताथा । 
आर इहबराचह्ीमक बंठ शस्माझंलकी आलादक नाम जिसे 
सारःकोी लोॉंडो मिसरो हाजरः हूवराह्लीमसे जनी ची। 
तवल्लनदकोी वरतीबक मवाफ़िक य हउ इहृस्माइलका!ः पहिलांठां 
बिनायस ह आर किदार और अजबाइल आर बसाम।| आर 
मशमाओझ आर दमा आर मसा। आरु हदाद आर शा 
आर यतुर आर नाफश आर किदमा। णहुसमारूलक 
बट व आर उनके नाम उनके एशच्च रां ओर किलॉम बय हु 
ओ(र यह अपनी क़ामेमें बरुद्चध रुझइस थे। और इस्महंल 
की हयतके बरस शक सा सेंतीस थे कि वह जांबरुक़ तसलोम 


हजार आर मरगया आर अपने लॉगाॉम जामिला | आर वे 


जुवील'्स जाफार तक जो सासलकी राइस मिसरक म॒ुकाबिल 
हुं बसतेथे सा वुद् अपने सारे भाद्योंके उज़र मरग्या। 
ओर इडवरात्ोमके बेठे झसहाकुका नखब नामः यह हे कि 
हुवराहीमसे रझूसचहाक्‌ पेदा हुआ | झूसक्कुने चालीस बरस 
की उमरमें रबकास ब्याद् किया वुह अरमी बसवाड्ुल 


की जो अरामफ़दनका बाशिंदः था बेठो और अरमी 


लाबानकी बछच्चिन थी । ओर हूसच्ाकने अपनी जे।रुके लिये 
यहुहास दुआ मांगी क्योंकि वुह् बांक थो आर यहुहाने उस 
की दुआक्रबूल की आर उसकी जारु रबका पठख हुझ। आर 
उसक प्रठढम दा लड॒क आपुसम मर्जाइम हुए तव उसने करा 


३ ई 


7५7 


हक 
ध्र्प 
घ्‌्८ 


० 


३९ 
डर 
चर 


३9 


पे 
पदायश | 


अगर ण्सां मालम होता तो में क्यों रखो दुआ करतो जब 
व॒इ यहुइ्दास पछने गई। यहुच्चाने डसे कहा “कि तेरे पटनें 
दा क़ांस हू आर तर पघटठस दा फ़िरक़ निकलेंगे एक फिर छः 
दूसरु फ़िरक़स कवी होगा आरु बडा छठकी खिदमत्र 
करेगा । ओर जब उसके जज्नेके दिन परे हुए तो देखा कि 
उसके पेटमें दे! तवाम थे। सो पिला शेसा जेसे पश्सका 
लिबास होताहे बालेमें छिपा ऊआ लाल रंगका निकला 
ओर उन्होंने उसका नाम णेस रक्‍्खा। उसके बाद उसका 


- २. जप आम किक 
भाहझ निकला आरु उसका हाथ श्सकी एंडिस लगा हुआया 


ओर उसका नाम याक़ब रक्‍्वागयः जब वह्॑ उन्हें जनी तो 
इसचहाक साठ बरसका बछा शथां। और वे लडक बफ्े ओर 


श्स शिकार सं माहिर जगलका रचइनेंवाला था आर याक़ब 


सोधा आदमी खुमांका रचहनवाला थां। आर हझूसचहाके ए सका 
प्यार करताथया क्योंकि उसके फशिकारुकां गाएत॑ खाताथा आर 
रबक़ा याक़बका चाइतो थो। आप याक्रबन पकवान पकाय 


आएर रस जगजलस आया आर वुच्द मांदः हागयाथ( ॥ आर ] 
" शसन याक़ूबसे कहा कि उस लाल लालमसे कुछ मुझे खानंको 


द क्योंकि में मांदः हामयाहं झइूस लिये उसका नाम अच्मरु 


हुआ । तब याक़बन कहा कि आज अपने पहिलांठ उानेका || 


हुक मर हांथ बंच । तब एसन कच्चा कि दसख समरन पर हे 


आर पहिलोॉठए होना मेरे किस काम आवंगा। तब याक्रूवब 
ने कहा कि आज मम पास कसम खा उसने उस पास क्सम्‌ 
खाद आर अपने पहिलांठ हानका उक याक्नबक हाथ बचा । 


तब याक्रबबद राटो आर मसरकी दाल दी उस्तन॑ खाया 


आर पीय आर उठकर चलागया आरु सन अपने 


इहिलांठ २७२, ० ७ ०७ ७... 
गम हेएनेका हक नाक्षोज जाना | 


(९० 


धरे, 


ऋबीसवा[ बाब। ५७ 


#रहई छबीसवां बाबव | | 
ओऔएर उस जमभौीनमें पच्तिले कालके सिवा जो हुबश्यक्वीमके 
वज्कलम पड/था फिर कालपडा तब इहूसकह्ाक्‌ आअबोमालख़ 
पास जा फल स्तियोंका बादशाह था ख्लस तक गया। ओर 
यहुचाने उसे जाहिर होके कहा मिसरका मत जा बलके 
उस जमीनम बद व बाए कर जहां मं तमे कहूुं | त ऊसे 
जमीनम बदबापए कर कि में तर साथ हंगा आर सम तम्के बकत' 
बद्भु| गा क्योंकि मं तुम आर तरो नसलको यह सब मुल्क दूंगा 
आरु भें उस कसमकोा जा मन तर बाप डझबराक्शोमसे किहऋू 
हु दफ़ाकरूगा। आर म तरी ऑलादका आस्मानक सितारा 
के मार्निंद वाफ़िर करूंगा आर ये सब मलक तेरी नसलकेः 
दुगए आर जमीनक सार फ़िरक़ तरी नसऊसे बकत पघावेंग । 


रसलिये कि झवराहीमने मरी आवाजको यतायत को आरू 


मर हुकमां आर मर फ़रमानां आर मर इउक़्क्‌ु आर मरो 
शरीयतकी मक्ठाफ़जुत की। सो हूसहाकु खलूसमें रच्चा। 
ओर वह्क बाशिंदोंने उससे उसकी जे।रुकी वात घुछी वुच् 
बाला कि वुक्द मेरी बहिन हु क्योंकि वुद्र अपनी जोरू करते 
हुए डरा तो न होवे कि वहांके लोग रबकक लिये उसे 
कृवल करें क्योंकि वुच्त खूबसूरत थी । ओर यों हुआ कि 
जब वुच्द वहाँ मुदत तक रुच्चा तो फलल्ियांक बादशाह 
अवीमालखने मरोकेसे नज़र को आर देखां कि रूसहाक़ 
अपनी जारू रबक से रझखतलात करुताथा। तब अबौम/लखने 
असचहाकका बलाकरु कहा कि दख वच यकीनन तंझौी जोरू 
हू फिर तन क्योंकर कहा कि वह मेरी बहिन हु हसचहाकने 
कहा झसलिय कि मेने कहा शसा नहा कि में उसके लिये 
चइउलाक हाऊं। अबीमः।लख बाला! यह क्या हु जो तने हमसे 


 किय! नज़दोक था कि लोगॉमसे काझ तरो जाोरुक साथ 


इमखाब होता ओर त्‌ यह जुसे हम पर रखता। तब 
४१ 8 है 


श्र 


श््ड 


२8 


५२४. 


न्र्रे 


नरक 


रु 
घदायरश । 


अवबीमालखने अपने सब लागांका यह हकम किया कि जो 


कोई उस मर्दंका या उसकी जारुके! छवंगा अलबतः मार 


डालाजायेगा। तब हूसहांकने उस ज़मीनसमें खेती कौ और 


उसी साल सदचंद हाखिल किया आर यजहुहाने उसे बकेत 
दी। ओर वच्ठ मर्द बुज्ञुग हुआ ओर उसकी बछती क्ेती 
चलीजातीयथी यहां तक कि बहुत बडा आदमी होगया। 
भेड बकरो ओरु गाय बेल ओर बहुतसे चाकारोंका 
मालिक हुआ ओर सार फलस्तियोंकेा उसपर रप्रक आया | 


डर. हक जा मिल ५ 2. नि प ५.० को 4०. हे 

आर फलस्तियोंने सारे कये जो! ऊसके बापके नोकरोंने- 
जा ७. ७... (०७८ का 5. 8 ७ 3 

उसक वाप इरवराषह्ीमक वक्तूम खादथे बंद करुदिय आर 


उन्हें मिद्रीसे भरदिया । से अबीमालखने झसचह्ाक़से कहा 
कि हमारे पाससे जा हूसलिये कि त्‌ हउमारी निसबत ज़ियादः 
क़वी हागया । झसचहाक्‌ वहांसे गया आर अपनः खेमः 
खलूलक दरेम खडाकिया ओर वहीं सकनतकी। ओर 


झूसहाक़ने पए्नीके कये जो उन्होंने उसके बाप झबराक्षीमक 
वक्कमें खादथे फिर खोद क्योंकि फलस्तियोने हबराह्चोमक 
मरनेक बाद उन्‍्हूं बंद करदियाथा आर उसने उनके वच्ची | 


पानोका सोतां था पाया। आर खलूसके गड रियोंने रसक्ाक्‌के । 
गडरियांस यह कहके कज़ियः किया कि यह पानी हमारा 
7 कर अप ८० बक-3 ॥ 
हू आरु उसने हूसलिये कि उन्होंने उसके साथ मंग्डा 


नाम जए उसक बापन रकक्‍वथ रुक। आर हूखचडाक्‌के 
नोकरॉने दरकी ज़मीन खोदी आर वहां शक कुआ जिसमे 


कियाथा उस्र कूयेंका नाम शगल रक्‍ता । ओर उन्होंने ओर 
कुझ खोदा ओर उसके लियेभी मगडा हुआ उसने उसका 
नाम ज्ञावञझ्ललगाद रक्‍ता। तब व॒ुचह् वहांसे आगे चला ओर 
ओर कुआ खेद उसपर उन्होंने मगडा न किया उसने 
डसका नाम ज़ादअलस्सात रक्त ओर उसने कहा कि 


० पे डे ०० 
अब यहुहाान इसको विसात बगूजी आए हस रूस ज्मौनम 


छबीसवां बाब । ; पर, 


२७३ ७5७० . डे ५ ०... आम । 
२३।२४ फलग | आर वच्दांसे बीरसबः्का गया। आर यहुहा 


२४. 
चर 


ब्श्‌छ 


सर्प 


न्र्ल् 


झ््‌ ० 
3 


डर 


9 नहर 
झ्््छ 


३४, 


उसी रात उसपर ज़ाहीर ऊआ ओर कहा कि में तेरे बाप 
डुवराहोमका खुदा हूं मत डर कि में तेरे साथ हुं आर तम्फे 
बकतव दंगगा आर अपन बद हूबशाहोमक लिये देरी नसक् 
बल्धाऊंग। ओर उसने वहां मज़बः बनाया आर यहुहाका 
नांम लियां ओर वहां अपना खेमः खड किया ओर रझसहाक़ 
के नोकरोंने वहां एक कुझआ खाद । तब खलससे अबीमालख्‌ 
ओर शक उसके दोस्तेंमंसे आखरास ओरु उसके लण्करका 
बडा रिसा[लदार फ़ीखेल उस पास गये । आए रझसक् ने 
उन्हें कह्दा तम किस लिये मझ पास आवेहा हालाकि तम 
ममस कोनः रुखतहा आर तमने मम्झे अपने घासस निकल 
दियाह | व बाल हमने दखा कि यहुहा[ बिलाशक तंरु सप्य 
हु सा हमने कहा कि हउम आर त्‌ बाइम इम कसम 
हाजावें आर तेरे साथअच्द करें। ताकि जेसा हमने तुम्पे 
नहों छुआ ओर तुमसे नेकी छेटड़ कुछ नहों किया ओएरः 
तमके। सलामत भेजा तभी हमें न सत॒ वे त्‌ अब यहुहाकाए 
मुबारक बंदः हैे। ओर उसने उनकी मिंहमानी की उन्होंने 
खाय। ओर पोया। ओर सुबः सबेरे उठे ओर आपसमें 
हमकुसम हुए ओर हूसचहाकूने उन्हें रवानः किया वे उस 
पाससे सलामतद गये । ऑएर उसी दिन याँ हुआ कि 
झसहाकुके नेकर आये ओएु कयेकी बाबत जो उन्होंने 
खादाथए उससे जिकिर किया ओ[रु कह कि हमने पाएनो 
पाया । सेए उसने उसका नाम सवा रक्‍ता हुसलिय वुच्द 
शकहर आजतक बीरुसबः कइहलाताके । ओरु रेस जब 
चालोस वरसका हुआ तब उसने बायरइतोको बेटी 
यहूुदोीस ओर रेलनकह्तीकी बेठी बासमससे दाद कियए। 
ओर वे झूसहाक ओएरु रवकके लिये जानको वतलखी हुआ । 


२० 


रे, 


रे 
रु 


>> 
घदांयएश । 


२७ सत्ताझूसवां बाब। 
ओएर या उआ कि जब हूसच्ाक्‌ बा हुआ ओर उसकौ 
आंखें धुधली हरे एसा कि व॒ृत् देख न सकताथा ते उसने 
अपने बड़े बेठे ऐेसका बुलाया ओएर कहा कि मेरे बेठे बुच् 
बोला में हाज़िरह्ु । तब उसने कच्चा कि देख में नछा हुआ 
ओर में अपने मरनेका दिन नक्चों जानता | से अब अपने 


-् ९. डर 
हथियार आर अयना तरकस आर अपनो कमान ले आर 


>> के से ड्् कस दा 
सचहराका जा आर मर लिखे शिकार करु । आर मर वास्ते 


७. के दि डर व ह 
शेस खाना जा मम मश्यव द॒ वयार कर आर मेरे आगे 


ला ताकि में खाऊं ओर में जीसे अपने मरनेके आगे तमे 
बकत बख्ा । आरु जब रूसचाक्‌ू अपने बंठ शेससे बात 
करताथर तब रबकान सना आर जब रस सच्चराका गयए 
ताकि शिकार मारे आर लेआवं। तब रबकान अपने 
बंठ याक़्बसे कहा कि देख मेन आप सना कि तर बापने 


तेरे भाझ एसकोा कच्चा । कि मर लिये शिकार ला आरू 


मरे वास्ते तआपम वेयार कर ताकि में खाऊं आर अपने 
मरनसे पेश्तर यहुचहाके आगे तुमे बकत बसख़ा । से अब रे 
मर बठे जसा में तमे ह्कम करतीह्ू त वसीची मर हुकमस 
को हृतवांअत कर । अब गल्लांम जा वहास बकरीक दा बचे 
मम पास ला आर मे तंरु बापक लिये उनका गापत जसः 
कि उस मरगूब उद पकव/ऊंगो । आअ।र त्‌ उसे अपने बापके 
आगे लाहइये! ताकि वह खावे ओर अपने मरनेसे पेष्तर 
तुझे बकत बडा । तब याक्तूबन अपनी मा रबकांस कहा दख 
मेरे भारझूं एसके बदन परु बाल हें आर मेरा बदन साफ़ 
हू | प्रपायद मेरा बाप मु्मे छये आर में उस पास दगाबाज़ 
ठचरू आर लानतका नकि बकेतका मवरिद हाोऊ'। उस 
की मावे उसे कहा कि तेरी लानत मुम पर हावे णेमरे 
बेठे त्‌ खिफ़ मेरो बात मान जा ओर मेरे लिये उन्हें ला । 
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र्र्‌ 
२३ 


8 
ब्२५. 


नर 


कह 


सत्तारुंसवां बाब। हे 


सो वुद्र गया आर उन्दें अपनी मा पास ले आया ओर 
उसकी मान जंसां कि उसक बापका मरगब था खानए 
यकवाया। आरु रबकान अपने बड़ बेठ श्सकः अच्छा 
लिबास जो घरमें उस पास था लिया आर अपने छोटठ बेट 
याक्रवका पच्चिनाया । आर बकरोके बच्चोंकौ खाल उसके 
हाथें ओर उसकी गदन पर जहां जहां बाल नये लपेटो । 
आर मरगाब खाना ओर रोटी जो उसने देयार कौोयी 
अपने बेठ याक्रुबके हाथ दो | ओर उसने अपने बप्प पास 
आएके कहा कि शे मेरे वाप वह बोला कि हां त कान हे 
मर बंठ । याक़्ब अपने बापस बाला कि मं तेरा पच्िक्ञांठए 
एस हु जसा तने मर्झे कह्ाथा मन किया उठ बढठ्य आर 
मर शिकारमंस कुछ तनावल कोजिथ ताकि त्‌ जोस मुम्फे 
बकत बड़ी । तब रूसहाकून अपने बेटस कहा यह क्या च्व्कि 
तन रंसा जल्द पाया ण् मरे बठ वचत्च बोला रुसलिय कि 
यजहुहा वरा खुदा मुझ पास लाया | तब झूसहाकन याकूब 
का कहा मर पास आ कि बेठः मं तक छआओआ कित मरए 
वच्ी बेठा शेस हु कि नहों | याक्ब अपने बाप हरूसचहाकक 
पास गया आर उसने उच्च छके कच्चा कि आावशज् वा याक्व 
की हु पर हाथ ण्सक हु । आर उसने उसे न पर्िचानए 
हुसलिये कि उसके हाथां पर उसके भाझ णरसक उायोाकी 
तरक्त बाल थे सो उसन उसे बकत्‌ दो आर'प॒ुकछा। कित्‌ृ 
मराए वच्ो बेठा एस ह॒ वह बाला कि मं वही हू । आर 
उसने कहा कि त्‌ मरु पास ला कि में अपने बंठक शिकारसे 
कुछ खाऊ ताकि जोसे तम्क बकंत द सो वह पासख लायए 
आए उसने खाया आर बुद उसके लिये एराब लाया उसने 
प्री। फिर उसके बाप हुसंद्ाकुने उसे कहा कि बंढा अब 
नज़दोक आआ और मर्म चम। वह नज़दोक झाया ओर 
उसे चमः आर उसने उसके जिवसकी बस पझे आर उस 
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बकत दी आर कह्ाचा कि दख मर बंटेकी ब रझूस खेतकी व 
की मार्निद हु जिसम यहुहाने वकंत बज्जीच | ख़ुदा आस्मान 
को ओऑस आर जुमीनको चिकनाहूयां अर बहुतसा गन्ल 

आर अग्रका शोर तुके दवं। काम ठंशी खिदबल्त करें 
गराचह तरु आगे मुक त्‌ अपने सब भाइझ्यांका खदावंद 
हुआ आर तंरी माक बंठ तर आगे खसम चक्षेवें बच जो 
लानत तम पर करु मलऊन हाव आर जा तर लिये बकत 
चाह मुबारक हावं। आर यां हुआ कि जां इसकाक्‌ 
याक्रुबके बकेत देचका ओर याक़॒ब अपने बाप ड्सहाक॒के 
हज़्रसे बाहर चला वहीं उसका भाई रेस शिकार से फिरा। 
उसनेभी मरग्‌ब खाना पकायाथा उसे अपने बाप पास लाया 
ओर अपने बापसे कच्ा मेरे बाप उठ ओर अपने बेठेका 
शिकार खा ताकि आप जीसे मे बकंत दवं। उसके बाप 
हुसचाकन उस्स पछा कि त कान ह वच बाला किम॑तराः 
पहिल्तांठा बंठा श्स ह् | तब हरझूसहाक्‌ निच्ायव बशिद्रत 
कांप ओर बोला घस व॒ुचद्र कोना ओर - कहां है जे 
शिकार करके मुक पास ले आयाथा ओर मेंनें सबमेंसे तेरे 
आनेके आगे खाया ओएर उसे बकत दी हाँ वक्त मुबारक 
होगा । रस अपने बाणसे ये बातें सनतवेहुण शिद्तसख्र 
चिल्ला चिल्ला आर फटठ फटकर राया और अपन बापसे 
कहा कि सुकेभी एें मरे बाय बकत बद्जू | वुच्च बाला कि तरा 
भाई दगास आया आर तरी बकत कगया। तब उसने 
कर्ता क्या उसका नाम याक्रब मवकास नहों हुआ क्योंकि 
उसने दॉबारः मर्क अडंगा मारा उसने मरे पहछिलांठे 
हानेका हक लेलिय. आएर दखें अब उसने मेरी बकंत 
लेलो फिर उसने कच्चा क्यू तने मर लिये काहू बकत नहोंं 
रखछोडी | तब हुूसहाक्‌ने एसका जवाब दिया आरु कत्ा 
कि दख मेने उसे तेरए खुदावबंद कियां आरु उसके सब 
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भाश्योंका उसकी चाकरीमें दिया ओर गल्ले ओर अंगर के 
घीरेसे उसे गनो किया अब शे मेरे बेठ तरे लिय में क्या 
करूँ तब श्सखने अपने बापस कच्ए क्या तुक घास शकरीो 
बकंवथी शे मेरे बाप ममभी मुमे बकव दे णे मरे बाप 
ओर णेस चिज्लाके राया। तब उसके बाप इसहाक्‌ने 
जवाब दिया ओर उसे कहा कि देख जूमोनकी चिकनारं 
ओर ऊपरसे आस्मानकी ओसमें तर ससकन होगा । 
आए त अपनी वतलवारसे जिंदगानी बसरु करुगा आर 
अपने भूइकी खिदमत करुगा आर यों हागा कि जब त 
श्यिसत पावगा ते उसका जो अपनी गदन परस ताडकर 
फेकदगए । सो रेसने उस बकंतक बायससे जो याक्बके 
बापन उस बज़्ी उसका कौनः रक्‍ता आर अपने दिलम 
कच्चा कि मरु वबापक गमक दिन नजदीक हउ तब मे याक्नबका 
मारडालगा। आर रबकाका उसक बड़ बंठ छसकोौ य॑ 
बातें कत्तीगई तब उसने अपने छोट बेठे याक्रूबका बुलाभेजा 
ओएर कहा कि देख तेरा भाहू रेस तेरी बाबत अपनी 
तसज्लो करताह कि तुमे मारडाले। सो झूसलिये णे मरे 
बेठे त्‌ अब मेर कहे घर असल कर उठ ओर मेरे भाहे 
लाबानके पास हारानमें भागके जा ओर चंदरोज जबदक 
कि तेरे भाइंकी ममलाक्टठ जततीरच । ओआरु उसका 
गस्सः जा तर सबबसे हु फरा हा आर उसे वुह् जो तने 
उस्स कियाह फ़रानाएए हा उसक यहां रह तब म बलाऊंगो 
आर तमे वहांस जाक लआऊंगी सम किस लिये एकची दिन 
तम द(नाकों जदाइकर गम उठाऊ । दब रबकाने हू सहाक 
से कहा भें हसकीो ब टिय|क सबब अपनी ज़्िंदगोसे दग हु 
सो अगर याक़व हसकी बेठियोंमेंसे जेसी उस सरजूमौनकौ 
लड्कियां है किसीको एएदी करे तो मेरी ज़िंदगीका क्या 
ल॒त्फ़ ह | 
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शा अठाहंसवां बांब । 

ओर हूसहाक़ने याक्ुबका बुलाया ओर उसे बकेत दी 
ओर उसे फ़रमत्या कि त्‌ किनानी बेटीयेंमेंसे शादौ 
मत कीजिया । उठ ओर फ़दानअरामको अपने नाना 
बशवाहुलक घर जा आर वचहाॉखे अपने माम लाबानको 
बेठीयामंस शादी करले। आर खदा कादिरश तक बकत 
बरश आर तमे बशामद करु आरु तरो अफ़ज्ञायश कर कि 
बमसे क़ासांकी गराचह बनावं। आर हवराचहीम कौसो 
बकत ठमे आर तेरी नसलंकाभी दवे ताकि त वक्त ज़्मीन - 

जिसमें त मुसाफिर हू जो खुदान हुबशह्लोसका दो 
मीरासमें ले । फिर हुसहांकन शाक़बका रवानशः किया 
आर वह फ़दानआरामम लाबान पास गया जो अरमी 
बशवाहंलका बंठा आर याक़ब आर रण सकी मा रबकाका 
भाइं था। आर शेसने यह देखा कि हुसहाकूने याक़बका 
बकत दो आर उसे फ़दानअरामम भंजा ताकि वहाँ 
अपनी पए्रतादी कर आर उसने उसे बकंत दक फरमाया कि 
त किनानकी लड़कियेंमेंसे शादो मत कौजियो । और 
याक़बने अपने मां बापकोी यतवाअत की कि फ़दान अरामकाः 


गया। आर रसन यच्भी देखा कि किनानको लड़कियोंसे 


उसका बाप डइसइहाक्‌ राज़ी नकहों। वव शण्स अरूस्माहझुल कने 
गया आर माइहलासका जा हूसस्माहल बिन हझृवराहोीमकी 
बेठी आर नबाघ्ूसकों बछह्षिन थी शादों करक अपनी 
जारुओऑंम ए्मिज्न किया । आर याक़ब बौरसबः्स मनिकलके 

हजरानकी तरफ़ गया । आर एक जगह उतरए आर ए ब्बाएए 
जुआ क्योंकि आफ़ताब गरूब ह्ाचकाथा आर उसने शक 
पत्थरका उस जगहस उठाकर अपन! तकियः किया आर 
वहा सागया। आर खाबदंखा कि शक सोछी ज़मीन परु 
खड़ीह़॒ई ओर उसका सिर आतस्मानसे लगाया झप्र क्या 
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दद्धताउ कि खदाके फ़िरिकते उस घरसे चएत उतर तथ । 
ओर यहूचहा उम्रक ऊपर खड़ाह आर या बाल कि में 
वही यडूइा हू जा तर बाप हुवराह्ीम आर इसक्षाकका 
खुदा उ मे यह ज़मीन जिस पर त्‌ लंठा हु तु्े आर तेरी 
नसलका द ग। आर तंरी नसल एसी हागी जस जमीनका 
ग॒बार हू आरु त्‌ पच्छिम प्रव उत्तर द॒क्‍्घिनम फलंगाः 
ओर ज़मीन के तमाम घराने तमसे ओर तेरी नसलखे वकंत 
पावेंगे | ओर देख में तेरे साथ हूं ओर देरा इरजगर 
जहां करों त्‌ जावे निगहबान हुं ओएर तुमे उस मुल्कमें फेर 
लेगाऊंगा और जबतक वच्च जा मेंने तकसे कचहाहचे यराए 
नकरलोां तम्े नछाड गा +। तब याक्ब नॉदसले चांकाः 
आएर कहा कि यहजुचहदा बेशक हूस जगह हु आर मेन 
जानताथा। तब हिरासां हुआ आर बाला कि थइह क्या 
हु डराना मकान हु सो कुछ और नहों मगर खुदाकाः 
घर हु आर अआपसस्माॉनका आंस्तानः हु। और याक़व सबः 
सवरु उठा आर उस पत्यरका जिसे उसने अपना तकिय 

कियाथा लंके सतनको तरक्ठ पर खड़ा किय. आर उसक 
सिर पर तल डांला | आर उस जगहका नाम बतहूल 
रक्‍ता पर उस्म पहदिल उस्र शहरुका नांस लज्ञ था। आए 
याक्‌बन अच्दद किया आर करा कि अगर खुदा मरु साथ 
रह आरु उस राचइहम जा में जाताह् मरा निगहबान हए 
आर मुमे खानका राठो आर परछिन्न का कपड़ा दता रह | 
शझेसा कि में अपने बापक घर सलामत फिरेो तब यहुइ्ा 
मरा खुदा हागए।। आर यह पत्थर जा मन सतनसः खड़ा 
किया खदांकर घरु त्ोगा आर में उस सबमेंसे जे त्‌ मम 
दंगां दसवां दिसख्मः मुकरर तुमे दूंगा | 
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२४ उत्ती्तवाँ बाब। 
फ़िर याक्बने कृदस उठाये आर अचल मएरिककौ ज़मीनम 
आया । उसने नज़र को आर संदानस शक कआअर दखा आर 
देखा कि कथेक नजदीक गासपंदाक तोन गल्ल बठ हुएचे 
इसलिये कि उसे कबसे गल्लांका पानी प्रिलातंथ आरु कथयक 
मंह पर बडा पत्थर घबा था। आर जब गलज्लञे वचां जमा 
जहात तब व॒चद्र उस यत्यरका कूथंक मुंह परसे छलकातंथ 
ओर गोसपंदाके! पानी पिलाके पत्थरका उसकी जग 


पर फिर रखदेतेथे। तब याक़बने उनसे कहा कि भाडयो - 


तम कहांक हो वे बाल कि उम हउरश्गनक हु | फिर उसने 
या कि तम नाहूरक बंठ लाबानका जानतेचहा व बाल 


जानतह । उसन यक्ा कि वुह अछा ह वे बोले अछा हू 


ओएरु देख उसकी बेठो राच्ोल गाोसपंदोकिा लेआ्च । तब 
वृच्द बेला कि देखे। दिन हनाज़ वहुव हे ओर गेसपंदोंके 
शकट्ट करनेका वक्त नहों तुम गेसपंदॉकोा पानी घिलाके 
चराहु पर लेजाओ(। वे बेले उमर यों नहों करसक्ञो जब 
तक सारे गज्ञे णकट्ट नहोवं कि उस वक्त वे यत्यथरका 
कयेके मुंह परसे छलकावें ओर हम गेसपंदोंका पानी 


पिलावें। वुद्र उनसे यह कह रहाथा कि राह्चील अपने 


बाधको गेसपंदोंका लेके आरूू कि वुद्र उनको निगह्नबान 
थी। ओर यों हुआ कि याकूब अपने माम्‌ लाबानकी बेटी 
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राहीलका आऑपर अपने माम लाबानकोी गासपदांका दखक 
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नज़दोक गया आर पत्थरकोा कूर्यक मंह परसे छलकाया 


आर अपन मम लाबानकी गॉासपरदॉका पम्रानी पिलाया। 
याक्बने राक्ीलकेा चमा ओर चिज्ञाके रोया। ओर 
शरॉक्तीलस याक्तबर्न कहा कि मं तरु बापके रिप्तम हु आर 
शरबकाका बंठा हु्ल उसने दाड़क अपने बापस ककह्चा । आर 


यों हुआ कि लाबान अपने भांजे याक्ूबका मुज़दः सुनके _ 


7 आय 


२४ 


रै पर 


श्ट 
ब्स्० 
२ 


*र 
ब्रश 


२8 
२४. 


३ 
२७ 
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उसके मिलने दाड़ा और उसके गले लगया ऑर चमा और 
अपने घरमें लाया ओर उसने यह सारा अचह्वाल जावानसें 
बयान किया। लाबानन उस्से कहा कि तहकीक त्‌ मरी 
उड़ी आर गापत हु आर वुक्त शक महीने भरु उसके यहां 
रहा | तय लाबानन य/शक्त बरसे कहां क्या रुूसलिये कि त सेरए 
भादझ उ मक़म खिद्मत करुगा सा समसे कच् कि तह क्या 
सज़री होगी | आरु लाबानकी दा बेडियाँ थों बड़ीका 
नाम लिय/ आर छाोटोका बनाम राहील था। लियाकी आख 
चधली थीं आर राहील खशखरू आरु ख़बसुरुत थो। 
आर याक़॒ज शाह्रील परु आएशिक्‌ था सो उसने कहा कि 
तरी छोटी बेटी शाह्ीलके लिये सात बरस दरी खिदमत 
करूगा। लाबान बेल!ए कि उसे वकका दना रूस्‍्से वित्नतरु 
है कि दूसरे मर्दका दोजावे से त्‌ मेरे साथ रुहाकर। 
चनांचे याक्त॒बने सात बरस. तक राहीलके लिये खिदमद 
को पर वे बरसें उस ऋश्कुक सबब जो उसे हस्त था चंदरोज़ 
सी मालूम हुझ | याक्रबने लाबानसे कहा मेरी जोरू मुमे 
दे बबांकि मेरे ऐेयाम गजरुग्य ताकि में उस घास जाऊ | 
तब लाबानने उस्त जगइद साझे लोगोंके! शकट्ठाा करके 
जियाफ़व की | ओर शामकी यों हुआ कि उसने अपनी बेटी 
लियाके लेक उसके हवाले कियां ओएर वृच्द उस पास गया । 
ओर लाबानने अपनी लेडी जुल्म अपनी बेठी लियाके 
साथ दो वकि उसकी लॉंडो होवे। आरु शेसा हुआ कि 
याक्रूबन सुब'का देखा कि लिया थी सर उसने लाबानको 
कहा कि यह क्या कहे जो तने मुमसे किया ब्या मैंने तेरी 
खिदमत राहीलके लिये नहीं को फिर त्‌ किस लिय मुमसे 
दगू खेला | लाबएनने कहा हमःरे मुल्कर्मं यह रस्म नहीं 
कि छोटीका बड़ीसे पहिले ब्याह दवं। उसके साथ एक 


 हक्कः पूरा कर ओर हम उसेभी ओरु सात बरुसको 
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मिदनतके बदले जो त मरे सांथ करंगा तमौको देंगे। 
याक़बंम ण्सएपी किया आर उसका इक्क' परा किया तब 
उसने अपनी बंठी राह्चीलभी उसे ब्याह दी | आर 
लाबानने अपनी लॉंडी विलत्ा अपनी बेठी राहीलकेः दो 
कि उसंकी लॉंडी' होवे। तब याक्रुव राहीलके पास गया 
और वक्त राह्चीलका लियासे ज्ियादः चाहताथा ओर 
सात वरुस ओर उसके साथ खिदसत की। और जब 
यहुहूाने देखा कि लिया उस्मे नफ़रत कौगरहू ते डसने उसका 


७. डे + के. सा. हे 
रचस खोला आर राहोल बांमक रुही । लिया पटसे हुऋु 


औओऔएर बेठा जनी ओआएरु उसने उसका नाम राझोबीन रक्‍्ता 
क्योंकि उसने कच्ाा कि यहुहान मर दख घर नज़र की सो 
अब मरा शाहर मम्क प्यथार करगा। आर वत्त फर घटसे 
हुझ आर फर बंठा जनी आर बाली हझसलिय कि यहुहाने 
सना कि ममसे नफ़रव किहूुगझू तो उसने मी उसभी 
वज्जा[ से! उसका नाम शमऊन रक्‍्ता। ओर फेर उस पेढ 
रचा आर बेठा जनी आर बाली कि हुस मरतब मरा 
शहर मुक पर माझूल हाग क्योंकि मे उसके लिय तोन 


बेठे जनी इसलिये उसका नाम लीवी रक्‍्वा। ओर उसे 


शक >> ब् >> कर मेँ 
फिर पठ रहा ओर बेठा जनी और बोली कि अब मै 
यहुहाकी सितायश करूंगी झस लिये उसका नाम यहुज़ा 
7 >> मिली € 
र॒कता आर जज से रचगरझ। 


३० तीसवां बाब। 


अगर जब 'रॉचहीलन दखा कि उस्म याक़्बकी आलाद नहों 
जाती वा राहीलका अपनी बच्चिन पर रक्त आया आर 
याक्बकां कच्चा कि ममेभोी बेठ द नह्ों तो म मर जाऊंगी। 
तब राहील पर याक़बका दशास्सशः भडकां आारु उसने कहा 
कि म क्या खुदाकी जगह घर हूं जिखन तुमका घेठके फलसे 
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बाज़ रक्‍ता। वच बाली कि देख मरी लॉडी बिलहा हाजिर 
है उसके पास जा आर वह मर घठनोां पर जनंगो ताकि 
मेरा घरभी उस्स आबाद हो। आरु उसने अपनो लाडो 
बिलह्ााकां। दिया कि उसकी जारु वन याक़वब उस पएपस 
गया। आर बिलहा पेठस हुझ आर याःक्तवक्‍स बंठा जनो | 
तब राहील बोलो कि खदान मरी दाद दी आर मेरी 
आवशज्ञमी सनी आर ममेभो णएक बंठा दिया रस लिये 
उसने उसका नाम दान रक्‍तवा। आर राकह्ीलको कनौज़ 
बिलहा फिर हसमलसे हुझ आएर याक् बस दूसराए बठा जनी | 
आर रुचक्चलील बोली कि में कमाल ज्ञाश्स अपनी बचद्चिनक 
साथ उलमी आखिरका गालिब आह उसने उसका नाम 
नक्ालोी रक्‍्या। जब लियाने देखा कि जज्नेसे रहगहझू उसने 
अपनी लांडी ज़ल्याका लक याक़बकी तह दिया कि उसको 
जाूरू बन | सा लियाकी ज्ञांडी ज़ल्याभो याक् बस शक बठए 
कनी।| तब लिया बोली कि लो फाज आहरू आरु उसने 
'हुसवास्त उसका नाम जाद रक्‍वता[। फ़िर लियाकी लांडी 
ज़ल्या दूसरा बेटा जनी। ओर लिया बोली कि में 
नसोबवाली हूं आरत तम्क नसीबवालोी कह गी आर उसने 
उसका नाम अशीोर रक्‍कता। आर राझाबीन गहूक काठनक 
मासमम घरसे निकला आरु सहराम मरदमगया पाहझू 
आर उसे अपनी मा लिंयांक पास लाया तब राक्ोलन 
लियास कहा कि अपने बंठकी मरदमग्यास समझा कछ 
दीजिये। उसने कहा क्या यह छोठी बात ह कि तन मर 
पूएच्चरका लत्निया आर मर बंठकी मरब्मगयाकाभी 
लिया चाहती हु राहोील बोली कि बह आज रात तरे 
बंठकी मरदुमगयाक बदलंम तरु साथ सोवग7। आर जब 
याक्रब शामका सहरास आया लिया उसके हऋस्तिक़बालका 
गह्ू आर कहा कि त्‌ मरे प्रास आ क्योंकि मन फ़िल 
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हुक़ीक्त अपने बेठेकी मरदमगया दके तमे किशायः किया 
हु सा वुद्द उस रात उसके साथ साथा। आर खुदान लिया 
की सनी व॒च् पठस हुझ आर याक़बका पांचवां बेठा जनो। 
आर लिय। बाली कि खुदान मेरी मज़दुरों मुमे दी क्योंकि _ 
मने अपन शाहरुका अपनी लांडी दौह आर उसने उसका 
नाम यसाखूर रक्‍वा। आर लिया फिर घंठस हुझ आरू 
यःक़॒बका छट्ठा बेठा जनी | ओर बोली कि खुदान मम अछा 
मिहरअता किया अब मेरा शाहर मेरे साथ रचेगा 
क्योंकि मेंने उसके लिये छः बेठे जने ओआरु उसने उसका नाम 
ज़बलन रक्‍ता। ओरु आखिरकेः वह बेटी जनी ओर 
उस्तका नम दना रुक्‍त। आर खदान राहोलका याद 
किया आर उसपरु मुतवज' हुआ आर उसके रिचहमका 
खेला। वच पठसे हुझ आर बंठा जनी ओर बोली कि खदा 
ने मुकस आरको दूर किया। आर उम्तन उसका नाम झसफ़ 
रक्‍तवा आर बाली कि यद्धहां मे दस रुए बंठाभी दगां। आर 
जब राचहीलस झसफ़ घंदां हुआ तो यां हुआ कि याक्र॒न 
लाबानसे कच्चा मुभी रुख्सत करु कि में अपने मकान ओर - 
अपने म॒ल्ककोा जाऊं। मेरी जारूवां ओए मेरे लडके जिनके 
लिये मेंने तेरी खिदमत कौीके मेरे हवाले कर ओर मुझे 
जानेदे क्योंकि तू मेरी खिदमतव जे। मेंने तेरे लिये कीचे 

जानताहे | लाबानने उसे कह चाहिये कि में तेरी निगाह 
में इज्जत पाऊं कि मेंने तजबेः करके मालम कियाहे कि 
यहुच्ााने तेरे सबबस मुझे बकत बम़ी। आर फिर कहा 
अब त झअप्रनी मज़दरी ममसे मकशरूर कर ले मे मम दिया 
करूंगा। उसने उसे कहा त जानताह कि मन क्योंकर 

री खिदमत कीच अगर तरी मवाशी क्योंकर मरु साथथी | 

क्योंकि वह मरे आनसे प्रश्तर थोड़ी थी आरु गुठको गठ 
हागहझ आर यहुचहाने जबस मे आया तुकें बकत बी अब 
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में अपने घरकी तदबीरू कानसे वक्त करूंगा | वह बाला कि 

में तुम क्या दू याक्रब बेला कि त्‌ मुझे कुछ रूत दे अगर त्‌ 
मेरे लिये झतना करे तो में तर गज्लेका फिर चराऊंगा 
ओऔएर खबरदारी करूंग्य। कि में आज छेरे सारे रज्षरे 
बीचसे गज़्रूगए ओर मेड़ोमेस सारी दागियों आर अबलकों 
आर भशियाोंका आरु बकरियोॉंस दागियां आर अवलक़ांका 
जदा करूगा आएरु यही मर अजरु उागा। आर मसरी 
सदाकत आयंदःका मंणो जानिवस जवाब दगी जब कि मरो 
मज़दुरी तर साम्र अप ता वृच्त जो बकरियांस अबलक्‌ 
आदर दागी आर भंड्ोंसम भूरोभी नहा ता वच मर पास 
चारोीकोी हागी। लाबान बाला मे राज़ी हु कि जसा तने 
कच्दा वेसाही हो। उसने उस दिन तवकुदारु ओर दागी 
बकरु आर सब अबलक्‌ आर दागी बकरियां यने हरण्क 

जिसमें कुछ सफ़ेदी थी आर भेंड्राॉमले भूरीभी जुदा को 
ओएर उन्हें अपने बेठांके हवाले किया। ओर उसने अपने 

ओर याक्ूबके दरमभियान तीन दिन सफ़रकी मुसाफ़व 

ठचराझ और याक्ब लाबानके बाकी गल्लेंको चराया किया | 

ओर याक़वने उसे जाज्ञ आरु बदाम ओर बारतंको छडियां 


लेके उनका गंडंदारश किया श्ेसा कि ऋछडियांकी सफ़दी 
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ज्ञाहिर हुझइं। अअरु उसने उन छडियाॉका जिन घर गंडे 
- छ 9 *__ जु॑5+ डे ५ >> अइ 

बनाययथ गल्लांक आगे हज आर नालियाॉक वीच जब कि 
गज्ञे पानी पोने आये खडा करुदिया ताकि वे जब पीने आववें 
ता गरमावं। चनांचे गहल्ने छ डियेंके आगे गरमाये आर वे 
गडंदार आरु दागी आर अबलक बच्च जन | आर याक़नने 
भंडाोंक बच्च(/का अलग कियः आए गहल्नांक मंहका अवलकों की 
आर भराकोी तरफ़ जो लाबानक गल्लम थ किया आर उसने 
अपने गल्लांक! जद किया आर लाबानक गल्लेम न मिलाया। 
आर यो ह्ुआ कि जब साठ जानवर मसस्तोपषर आय तो याक्र व 
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ने छडियांकी नालियोंमें उनके साम्र रक्‍क्वा ताकि वे उन 
छ डयथाक आग मस्ती घर आवे।| पर जब कि दबले जानवर 
आय उसने उन्हे वचह्ा न रक्‍कवा सो दबले लाबानक ॥॥र माठे 
याक़बक थे चनांच उस मदन निकह्ायत बडी तरकीकोी आर 
बहुत मवाइप्री आर खिदमत करनंबालों आर ऊंठां और 
गदचॉकर सालिक हुआ। 


३९ श्कतीसव बाब। 


'स्रार उसने लाब[नक बंटांकर ये वातें करुत सन! कि याक़्ब 


ने हमारे बापका सबकछ ललिया आर उसमारु बापक 
मालसे उसने यह सब हशमत पंदा्‌ की । आर याक्रबन 
लाबानकए मह देखा कि वह आगकी वतरुदह उसको तरफ़ 
नहों । आर यजहुहान याक़वबका कहा कि त अपन बाप दांद 
आर झपने कनबेकी ज्ञषमीनकर फिर जा कि मं तर हमराह 
हृूग। | तब याक्रबन राहील आर (लयाका मदानम जहा 
उसका गल्ल* था बुल्याभेजा ओःरु उनसे कहा। कि में 
देखत/हू कि ठुन्हारे बापका मुच् आगेको तरक्ष मरो तरफ़ 
नहों रहा और मेरे बापका खुदा मेरे साथ हुआएे | तम 
जानतेहो कि मेंने अपनी सारी क़ुवतसे त॒न्हारे बाथकी 
खिदमत कोच । और तत्हारे बापने मुमे फ़रेब दिया ओर 
दस मरतबः मेरी मज़दूरी बदल को पर खदान नछीाडा 
कि मुर्मे दुख देबे। अगर वुचक्च बाला कि दागी तेरी मज़दूरी 
में है ता सारे चारपाये दागी जने अगर उसने कहा कि | 
तबक्दार तेरी अजर तमें हें ते। तमाम चारपाये तवकुदार 
जने। खुदाने यों तुस्दारे बापसे बच्चायम लिये ओर मुझे 
दिये। और यों हुआ कि जब मवाशी मस्तीम आये तो मेंने 
खाबमें अपनी आंख उठाके देखा कि मं जो भेड़ों पर अएयथे 
तवक्दार ओर दागी ओरु चितकबरे थे। ओर खुदाके 
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फि रिघ्तेने खबसमें मु्के फ़रमाया कि श याक्च॒ब में बाला कि 
भम॑ हाजिर हू | तब उसने कहा कि अब अपनी आँख ऊठा 
आरु दख कि सार म़ जो भेछ़ों पर चइ ह तवकदार आर 
दाशी आर चितकवर हु हुस लिय कि जो करू ज्ञाबाबन - 
तमकझे किया मब दखा | बतरुलका खदा जह्लाँ तन सतठन 
पर तल डाला आर जहां तने मझसे नजरका अचक्षद कियए 
म्ब उठ झस जमोनस निकल चल आर अघने कनब 


को जपमोन पर फिर जा | तब राहोल आर जियान जवांब 
उसे कचहाः कि क्या ह्नाज उमारु बापक घर मे कछ उमाराए 


बखलरा या मीरास उ | क्या उस उसकी निसबत बोगाने 
नह्-ों ठह रे झस लिये कि उसने तो हमे बेचडाला ओर 
हमार रुपयमी साफ़ निंगक्ष गया | पर खदान जा दालत 
कि हमार बापसे ली आर हमसका दो वच्ती हइमारो आरु 
हमार फ़्ज़ दांको ह॒ पस अब जा कछ कि खदान तमे फ़रमाया 


 बही कर | तब याकबने उठक अपने बंठां आर झोरूओं का 


ऊंटाँपर बठलाया। आरु अपना सब माल आरु असबाब 
जा उसने पायाथा आर अपन नफ़ाकी मवएेझी जा उसन 
फ़दानअर एमर्म पाहुंथी लेनिकला ताकि अपने बाप रझसह्ाक्‌ 
पास किनानकी सरजमीनमें जावें। आरु लाबान गयाथा 


कि अपने गोसपंदांकी पश्स कतरे और राषक्षोद्दने कह 


र्क ब॒त जो उसके बापके थे चुरा लछियथे। आर याक़ूवने 
अरमी लाबानस हझूतनोौ दगा को कि अयथने भागनेको ख़बरु 
उस्मे नकहतौ। से वह अपना सबकछ लेके भागः ओर 
फ़रएत घर उत्रगया आर जरएशक पक्ठांडकी सिष्त पकड़ी | 
ओआएरु लाबानका तोसरूे दिन ख़बर हुझ कि याक्ब भागा | 
चनांच वह्ु अपन भाशइयोंका लक साव दिनकी राह तक 
उसका तआकब किबेगया आर जरुशक प्रह्डम उसे जाहो 


लिया। पर खुदा अरमी लाबानक ख़ाबमें रुका आया 
क्‍ [, 
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 चैदापएर । 


आर उसे कहा कि ख़बरदार व्‌ याक्ुवक भला बुरा मत 
कड्िया | तब लावानन याक़बका घकडा आर याकजने 
अपना खेमः पह्ांड यरु खड़ा कियादाा ओर लाबानने अपने 
भाइयांक साथ जरुशक घत्एड पर खेमः खडा किया | तब 
लावानने यःक़बसे कहा कि तन क्या किया कि त नागहानी 
मर पांसस भागा आर मरी बंटियाोंक उनके मानिद जा 
तलवांरस असोर किबजात< लेचला । त्‌ किस लिये छिप 
के भागा आर मर्क खबर नकी आर ममस नहों कहा ताक 
म तमे खग्गेस सरदद आर दफ़ आर बग्बतक साथ रवान 
करता। आएर त रवादारु न हुआ कि मे अपने बंठां आर 
अपनी बंटियांका चमां तने यह बेवकफांका कांस किया | 
यह मर हाथकी कवतम हज कि तमे दख द घर तर बापके 
खदाने कल रात सम या कहा कि खबरदार त 'थाक़बका 
भज्ञा बराा मत किया । आर अब तमे ते जानाइह क्योंकि 
त अपने वापके घरका नियषट मश्ताकुह परु तन किस 
लिय मेरे माबदोंका चरालिया। याक्बन जवाब दिया 
आर लाबानका कहा इस लिये कि में डरा आर मन कच्चा 
कि शायद त अपनी बेटियां जबरु करक ममस छक्लौनल | 
जिस किसीक पास त अपन सावदाका पाव डसे जौता मत 
छाडु आरु हमार भावहयोंक अग जा तलाए कर कि बरा 
मंरु साथ क्या क्या ह आरु अपना लेले आर याक़बव न 
जामताथा कि राघहोलने उन्हें चुरा लियाकहे । ओरु लाबान 
याक्‌वके खेमे आरु लियाके खेमे आर दोनों सक्चेकियोंके 
ख़ेमेंमें गया पर उन्हें न पाया तब वुत्त लियाके खेमेसे निकल 
कर राचहीलके खेम में दाखिल हुआ | ओर राष्ील ब॒तोंका 
लेकर ऊंटठके असवाबमे रुखके उन पर बेठीथी ओर लाबान 
ने खांरा ख़ेमः छूंएं। आर न याये। तब उसने अपने बाघको 
कहा कि मेरे खुदावंद इससे नाखुश मत्‌ हृजियो कि में तेरे 
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आग उठ न सकोौ क्योंकि मं आरुतांकी आंदतम हू से उसने 
तत्वाश किया पर बतांका नघाया। आर बाक़ब गस्स था आर 
लाबानसे तकरार की आर अवाब दिया आर लावबएन को कहा 
कि मेरा क्यय गनाच आएर क्या क़सरु द जा त रूस कुदरु मर 
मोछे मंपठा। वर जा मरा खार/ असबाब छछा तन अपन 
घरके सब असबावसे क्या पाया मर भाइुयां आर अपने 
भाहुयांक आग रख ताकि व हम दानोंक दरमियान ऋनस/एफफ़ 
करें। उस बोस ब्रसमें जा में तेरे साथ था तेरी भेड़ों आर 
तेरी बकरियोंकः गरभ न गिरा ओर मैंन तर गल्लेके मेंफ 
नहों खाये। वुच्द जा फ़ाडागया में तक पास न लाया उसका 
नकसान मेने सहा वच जे दिनको या रावके! चोरी गया त 
ममझमस उसका तालिब हुआ। मरा यह हाल था कि दिनका 
गरतीस आर रातका सरदीस उहलाक हाताथा आर मी 
आंखेंसे मरी नींद जातीरचीथो | ममका तर घर में बीस बरस 
बोंगुज़र कि सन चादह् बरस तंरी दाना बंटियांक लिय आह 
छः्बरस तेरी मवाशोके लिये तेरी खिदमत को ओर तने दस 
मरतवः मरी अजरत बदल को। अगर मर बाघका खदए 
आरु रझवसाहोमका खुद और हझू्सहाकुकों दहशत मर 
साथ न हाती ताव अब मर्क बेशक खाली हाथ निकाल 
दता ख़दाने मेरी मुसोबद आर मर हायथोकी मिददनत परू 
नज़र को आर रावको तमरे डांठा | 'लाबानन जवाब दिया 
आए याकबसे कहा कि बेटियां मरी बेटियाँ आर लडक 
मर लड॒क आर गल्ले मरे गक्क अएरु सब जए त दखताह मरः 

आर में आजक दिन अपनी उन बेडियों या उनके लडकों 
संजा व जनी ह क्या करसकताहूु। पस अब त्‌ आ कि हम 
बाहम एक अक्दद बांधें आर बच्ची मेरे ओर तेरे दरमियांन 
गवाह रुह । तब याक्र बन एक पत्थर उठाक॑ सतन सा खडा 
किया । ओर अपने भाइयोंसे कहा कि प्रत्यर जमांकर उन्दोंरं 


और 


३८8 


धर 


ला +0 ० 


डर ! 
यदाबश | 


पत्थर जमा कश्के शक तदः किया आर उन्होंने उसो तद 
पर बठक खायां। आर लावानन उसका नाम रअमशरहादत 
रकता पर याक्रवल जलहझूज़ बनाम र॒क्‍ता। आर लावान बेला 
कि यक्ष तृदः आजके दिन मुममें और तुमामें गवाच हे सो 
झस लिय उसका नाम जलझुज़ ऊआआ। ओर मतलाः इस 
लिये कि उसने कहा कि जब हम आपसे जुदा होवें तो 
बहुइ्टा मेरे तेरे ऊपर मतला रघहगा। त्‌ मरी बेटियोंक 
दुख न दोजिया ओपएरू डनके सिवा ओर जोरुवां नकीजिये 
देख इमारु साथ कोहूु दसरा नहीं खदार मरप आर तरा 
गबाइहई ह | लाबानन याक़बले कहा देख यह तदः आर 
सतन जा मन आपम आर तमम रक्‍वाचह | यही तद*े 
आर सतन गबाह हु कि मे उस तद'्स उचर दरों तरफ़ 
तर सलतानका न गज़रूमा आर तभी इस तद'् आर छह्ल 
सतनस हएहूचर मरो तरफ़ मरु सतानका मत गुज्ञारया | 
हझुवराहीमकां खदर आर नाहरका खदा आर उनक वापका 
खदा इमारु बीचम फसल+'्करु आर याक्रवन अपन वप 
इडइूसहाकको दचह्च॒शतकी कसम खाहु | तब याक्नबन उस पच्ााड 
पर क़रबाॉनो ज़बच् को आरु अपन भांहझुयोंको रणॉटी खानंको 
बलाया आर उनन्‍्होंन राठी खाझू आर सारी रात पहाड़ 
पर रुद । आर सुबः सवरू लाबान उठा आरु अयन बंढाँ 
ओर बेठियोंकी मच्छियाँ लों आर उनके लिये बकेत चाक्ती 
आर लाबान रवानः हुआ और अपने मकानकोा फिरए। 


३४५ बत्तीसबा बाब । 


आर बाक़्वन राहलोी आर खुदाक फिरिश्ते डसे आमिल | 
आर याक़॒वने उन्द दखके कहा कि यह खुदाकों फ़ाज है 
ओर इझस जगरहका नाम महमीम याने असाक रक्‍खा। आर 
य्ूबने अपने पहुचनेस आगे अज्ुमक मुल्क आरु शराक्षको 
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ज्ञमोनम अपने भाश रेस पास कासिद्तेका भेज | आर 
उसने यह कर्क हुकम किया | कि तुम मर ख़ुदावंद रख 
को था कक्चिया कि तेरा सलाम याक़ब या कचताह कि मंब 
लावॉनक यहां 'फ़राकश किया आर अझवतक बहों रक्षा | 
ओएर में बेल आर गद दे आरु गल्ले आर खिदमत करनेव/तत 
आपर खिदंमत करनवालियाँ रखता हू आर में अपन खदांवंद 
का कडलामभेजवाहं कि में उसकी नज्ञरमें लत्फका मवरिद 
हउा[ऊ। चुनांच कासिदोॉंन याक््ब घास फिर आक कहा कि 
हम तेरे भाझू रेस पास गये ओर वक्त आर उसके साथ चार 
साञ्ादमी तर शरस्तक्बांलका आतेच । उस वक्त याक़ब निषपठ 
तरसा आश उरान हुआ आर उसने अपने साथक लोगों 
आर गजछ्लो। अआएश ऊठाक दा गाल किये | आर कहा कि अगर 
रेस ण्क गोल पर आवे ओर उसे हलएक करे ते दूसरु 
गाल जे अलग है भागेगा। फिर याकबने कहा कि ण्े मरे 
बाप ऋवराकह्ोमक खुद आरु मं बाप रूसहाकक ख़ुदा तन 
मर्क फ़रमाया कि अपने सच्क आएरु अपने कनबेस फिर जा 
आएर में तकसे अछा सलक करूंगा । में तो उन सब रच्मतां 
आरु उनसव वफ़ादर्गरियॉमले जे! तूने अपन बंदक साथ की 
किसीक लायक नहों क्योंकि में अपने असा समेत उस 
अदेनके पार गज़राथर रू अब में दे! गे'ल हुआ | मेँ 
तरी मिन्नत करताहँ मु्े मेरे भाझंक हाथरस याने एसक 
उहाथसे बचाले कि में उस्मे डरतांहू न होवे कि बह आक मुम्पे 
ओर लडकोंके उनको माओं समेत हइलाक करे। और 
तूने कर्ाहे कि में तुमसे बकीनन नेको करूंगा और तेरो 
नसलके दरियाके रेतक मारल्नेंद जो कसखरतसे इशणिज्ञ 
गिना नहोंगाता करूगा। आरु बह उस रात वहों मकौम 
हजुआए आर जे उसके हाथ आया अपने भाहझ ्ेसक हदियको 


लिया | दे सा बक्रियां आर बौस बकरे दो सा भए आर 
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१३. 


शई 
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घ्र्‌० 


्र,्‌ 


ब््र्‌ 


सेंदायरश । 


बौस मछ़ं। झॉर तौस दश्चवाली ऊटनियां बच्चों समत चालीस 
गाथय आर दस बल बीस गदछियां आर दस उनके बच | 
आर उसने उन्हे अपने नाकरोंक उहाथमे चऋहरग्रालका जद 
जदा सांप आर अपन नोकशांका कहा कि मर साम्र पार 
उतरा आर गाोलका गालसे जदा रक्‍धा | आर पहद्िदका 


उसने यह कहा कि जब मरा भाहझू रस तमस मलाकात करे ' 


आर पछ कि त किसका हु आर कहां जाताह यह जा त रः 
आएग हु किसक हु । ता कक्ियो कि तर चाकर खसाक़्वबक इ 


यह अपने खदावंद रेसक लिये ऋदियः भेजाह आर दख 


व॒च खदभी हमार पीछ ह | आर उसने दसरु आर तीसरः 
का आर उन सबका जा गालके पीछे जातथ यह कहके हुकम 
किया कि जब बम शर्सका पाओ ता हझसी तारस कहियोा | 
आर आलवः यह कह्ियां कि दख तरा चाकर याक्रब हमार 
घोछे आताह आरू उसने कहा कि में उस हदिये पर 
जो मुम॒से आगे जाताइ उस्मे सुलःकर लूंग तब उसका मुंह 
देखूंगा शायद कि वृच्त मेरा इुदियः कबूल करे। चुनांच 
व॒ुद्त उदियः उसके आगे पारु गया ओर बुच्च आप उस 
रात लफ्करमें रहा | ओर उसी रात उठा ओर अपनी दो 
जारुओं ओर दो सक्ेलियों ओर ग्यारह बेठोंको लेके 
बबुक॒के घाठसे पार उतरा | ओर उनके लेके आर उसे 
जा कुछ उसका था नहुूरके पार गया। याक्रूब श्कला 
रहइगया ओर बहां पाफट तक ण्क एए्म उससे कश्ती लड़ा 
किया। ओर जब उसने देखा कि वुद्र उसपरु गालिब न 
हुआ ता उसकी रुएनको भोतरु वारसे छवा तब याक़्‌बकौ 


रानको नस उसके साथ कप्ती करनमें चछ गंझ । तब वह 


बाला कि मुझे जाने दे कि पेफटीक वृच् बोला कि में तुर्म जाने 
नद गा ममर जब कि त्‌ मु बकत दव | तब उसने उस्त 
डसका नाम पूछा वुह बेला कि याकूब । तब उसने कह ए कि 
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तंबौसबा बाब। जे, 


तेरा नाम आगेका याक्नब न हागा बल्के हुसराहइुल हामा 
कि तने खदर आर खलक्‌ पास क़वत पाझ आर गालहि 
हा | तब याक़बने पका ओर कहां कि सम तस्गे मिन्नत 
करताहू अपना नाम बता व॒ुचद्र बेला कि त्‌ मरा नाम क्यों 
पछताहे ओर उसने उसे वहाँ बकेंत दी | आएर याक्बने 
उस जगचहका नाम फ़नहुल रकक्‍तवा कि मन खदाका रूबरू 
दखा आर मंणी जान बचगरू। आर जब वह फ़नाहइ्लस 
गजूरा तो आफ़ताबके किरन उस परु पई आर वुह अपनी 
रानसे लंगडाताथा। हझूसलिये बनीहझूसराझइुस उस नसको 
जो रानमें भोतर वरकह् आजतक नहों खाते ब्यांकि उसने 
याक््‌बकी रा[नकोी नसको जेए भौतरु बारसे चछगरूथी 
छवा था। 


३३ संतीसवा बाब | 


ओर याक्बने आंख ऊपर उठाझ ओर देखा कि रेस ओर 
उसके साथ चार से आदमी आतेचें तब उसने लडकोंके 
हिस्मे करके लिया ओर राहील ओर दो सच्ललियोको 
दिये। अएरु उसने सच लिये ओर उनके लडकेंकेा पहिले 
दरजे रक्त! आर लिया आर उसके लडकेके पौछे आर 
राच्तील और शसफ़केा सबसे घोछे । आर व॒च्च पच्चिले आप 
पार उतरा ओर अपने भारतक पहुंचते पहुंचते सात मरुत॒बः 
ज़मिन परु खम हुआ । ओर णेस उसद्मे मिलने देडा आर 
उसे गले लगया आर उसकी गद्नसे लपठा ओर उसे 
चमा आर वच दानां राय। फिर उसने आंख उठाहझ आर 
आरुता लड॒कांका दखा आर कच्ा ये तर साथ कान हू वह 
बालए लड॒क जा खुदान अपनो हूनायतस तर नाकरका 
दिये। तब सह्िचिलियां आअार उनके लड॒क नजदीक आशे 
आर खम हुए। फ़िर लियां अयने लड॒कांक साथ नजदौक 
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आदू आर भुको आखिरका गसफ़ आऑरु राह्लोल नज॒दौक 
आय ७(एर खम ऊए। आर उसने कहा कि उस बडी गालस 
जा मुझ मिलांथा तंरा क्या झुरादः हु वक्त बोला कि अपने 
खुदावदको नजरुस शरफ़ पान | तब रस बोला ममत पास 
बहुत हु भाश मर जा तरा उ अपनी लिय रख | याक़ब 
बोल में तरी मिन्नत करतांह अगर मेन आपकी निगाहसे 
शरुफ़ घायाह ता मुकसे मेरी नजर कुबल कीजिये क्योंकि 
मैंने घबकौनन या तेरा मंद देखा गोया भेंने ख़दाका मंच 
दखा त्‌ मुकस राजी हा । मे बकंतका जा आपक उजर 
लखाहुगझरूुच कबल- कोजिय इझइस लिये कि खदाने मम पर 
प्फक्कत को आर हुसलिये कि मुक पाख वजहुत हु गरज 
उसन उस यक्चांतक तगकिया कि उसने लेलीया | आर कहां 
कि आओ कचकरे आरु चलें आर में तेरे आगे आगे 
चल गा । उसने उस. कहा कि मर सखर्दांवद जानताह कि 
लडके नाजक हू आर भंड वकरियाँ आर गाज दध पिलाने 
वाल्ियां मक पपस ८ आर अगर व दिन भर ह्ांकी जांगीं 
ता सार गल्ले मरु जायग । से! मरे खदावंद अपने नाकरलसे 
चयंतर रवानः ताजाइय आर मे आहिस्तः जंसा जसा कि 
मवाशी आगे चलेगी आर लड॒क म॒तइहमिल हॉंगे चल गा यहां 
तक कि शराहमें अपने खुदपवंद पास आ पऊंचू | तबण्सने _ 
कहा कि कहे तो में करंणक उन लोगोमेंसे जो अब मेरे 
साथ उ तेरे साथका छोड जाऊ वचह्॒ बोला क्या जरूर हु म॑ 
अपने खदावंदको निगाइसे शरफ़ पाऊगा। तब शंस अपनो 
राह लेके शराचउजका फिरगया । आएर याकूब सफर करके 
सकसका आया आर वहां अपने लिये शक धरु बनाया 
ओर अपनी मसवाए्णके लिये काही जगरह बनाझ आर इझसी 
लिये उस जमहका नाम सक्स हुआ । आर याकूब फ़दान 
अरमसते बाइरु चोके माबलसमें जो किनानके मुक्कमें 
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चंतीसवां बाब | श्र 


सकीोमका शहर है आय अर शच्रसखे बाहरु अपना खेमः 
खडा कियां। आरु उसने एक कितः मदानका जहां बुद ख़म 
जन हुआ ए एखामक बाप उइमरक ल्तडकोंस सा दिरमका 
मोल लिया। ओर उसने वहां एक मजुबः बिना किय आर 
उसका नाम हलअज्ञाद झशूसराइहूल रक्‍्ख( । 


३४ चांतीसवां बाब । 


आर दना लियाकी बेंठी जा लिया उसे याक्रबक लिये जनों 
थी आर उस जमीनकी लडकियोंक दखनंका निकली। आर 
उस मलल्‍कके रइह्स हवी उमरक बंठ शखामन जा उस दखा 
तो उसे लेगयए आर उसके साथ उमबिस्तर हुआ आर उसे 
बहुमत किया। आर उत्तकर जो बाक़बकी बंठों दनास॑ 
लगए आअरर उसने उस लडकौको य्थार किया आर उस्दें 
मीठी मोठो बावकों। आर शखामन अपने बांप उम्भ्रस 
कहा कि उस लडकौसे मेरा बा करूद | याक्षयने सुना कि 
उसने उसकी बेटोको बेहुमेत कियए उस वक्त उसके बेठे 
उसकी मवाशीके साथ मदानमें थे याक्व उनके अप्ने वक 
चुपरचा । ओर शखामका वाय इम्र याक्तूव पास गया 
ताकि उस्ते वात चीत करें। ओर याक्रवके बेठे सनतेर्ी 
मदानस आये आर वेमद पर गजब आर रुशमं आये 
क्योंकि उसने रूसराइलका रूखवर किया कि याक्ष्‌वकी बेडोक 
साथ नामनासिब वजग्से मिल बेठठ। ओरु हमरने उसके 
साथ यो गक्कग को कि मर बंठ शखामका दिल तन्दारी बटोसे 
आझअठकाः उसे उसके साथ ब्याच् दीजिये । उमारु साथ 
समधियाना करेए अपनी बेटियां इहमकेा दो ओर हमारी 
बेटियां आप ले! | कि तम हमारे साथ सकनत करोगे आर 
यह जमीन तन्हारे आअखसियारम हू झसम सकनत आर 


५१९५ तिजारत करए आर उसमे इच्चलाक प्रदः करा। शखामने 
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पेंदायश | 


उसके बाप आर भारयोंसे का कि अपनो नजरस रूम पर 
मिकह्षरबानी करए आर समस जा कछ मम्क कहोग में द मा 
तम मसमसे निचदायत भारी मचहर आर हदिय चाहा। आर 
मेँ जा कछ तम ममसे मांगाोगें दंगा परु लडकोको मेरे 
साथ दाह द | तब याक्बक बेटॉन श़लाम आरु उसके 
बाप हमरक्‌र उस सबवसे कि उसने उनको बहिन दनाकेए 
बेहुमत किया फ़रुब्स जवाब दिया। आरु कहा कि हम 
यह नहों करसक्ल कि अपनी बचदच्चिन उस शरहका जाः 
नःम्खतन हउ दवे कि उसम् हम पर बडा ऋरफ़ उहइ | पर 
अगर तम श्स हाजाओं जसे हम उ तो हम तसमसऊस राफज़ौ 
होंगे तन्हदारु झऋुर मदका खतबः कियाजाव । सब हम अपनी 
बंडियां बन्द दंग आर तन्दारी बेटियां लेंगे आर इस सम्में 
बद ब बांए करुगे आरु कम सब शक काम होाशायंग। आर 
अगरु तुम हमारे शुन॒वा न होगे कि खतन+ करो के हम 
अपनी लडकी लेंगे ओर चल्नज/येंगे। झनको बातें शर्म 
ओर उसके बाप हम्रके। पसंद हुझे । आर डसने उस 
बातके कर न में दे रुंग म॒ की क्योंकि वुद्द याक्रूबकी बेठीसे बहुत 
खुश घए वुतद्त अपने बापके सारे घर से ज़ियादः मुअज्जिज़ था| 
फिर हम्‌रु अपर उसका बेठा शखास अपने शच्नरके दरवाज़े 
पर आये ओर उन्दोंने अपने शच रके लोगोंसे यों गुक्कगु की। 
कि ये लेग इमारे साथ मिलाप करतेह्े पस ये हुस 
अमोनम रुकह्च आर बार कर कि हुस जुमोनकी बिसात्‌ 
उनक खिये बस हु सो उम उनको बेटियांका लगे आर 
अपनी बंटियां उनके दगे। पर सिफ हझूसतरचह व हमारे 
साथ सकनत आएर रिप्रते आर कुरावत पर राजो हांगे 
कि उम्में हर मर्दंका खतनः जसा उनमें कियागयाच किया 
आावे। कमा उनके मवाए प्र आरु उनका माल आएर उनका 
हरश्क चारपाया इसारुए नहा सिफ़े दस उनसे डझुख 
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बातमें राज होएें कि वुच्च इमांरे साथ सक्नत करें । ओर 
वे सब जा अपने शर॒इरक दसवाजेस आमद रफ्क करतथ 
हमर ओर उसके बेंठे शखत्मके शुगुवा हऊश ओर वे खब 
मद जो अपने श्चह र के दरवाज्ेस आमद रकफ्लक करतेथे उनमेंसे 
हुर मदने खतनः करवाया । ओर बीसरे दिन हनेज़ बे 
ददम मबिद्या थे यां छआए कि याक़बक बेठामस दनाक दए 
भार शमऊन आर लोवीने अपनी तलवार लों आर जर दसे 
शक्तर परु आपड़ं आरु सब मदांका क्ूतल किया। आर 
उन्होंने इमुर ओर उसके बेठे शखंमका तलबारकी धारसे 
मारडाला और शखासके घरसे देन'के! लेके मिकलगये। 
ओर याक्रूवके बेठे मक॒तुलें पर आये ओर शच्रको गारुद 
किया क्योंकि उन्होंने उनको बच्चिनका बहुमत कियाया । 
उन्होंने उनको भेड बकरियाँ ओआरू उनकी गाय बेल ओर 
उनक गदर आर जा कुछ कि एच्दर॒मस आर खेत पर था लूठ 
लिया | आर उनको सब दाल्लव आर उनके सब बच्चे आर 
उनकी जाूूवां लेक्षों आर सब जो कुछ कि घरम था लूठक 
साफ़ किया । ओर याक्बने शमऊन औएर लोवीको कर कि 
तमने मुमंको दख दिया कि उस जमीनक बाशिदोॉर्स 
किनानियां आर फ़रजियाोंक दरमियान मो घिनवनत कर 
दिया आर हम थोड़े हु वे सब मेणे मुकाबिल ्८कट होंगे 
आर मर्क कृतल करेंगे आर में आर मेरा घरु बबाद 
हणपगा। बं बाले कि उस ज्ञायक्‌ था कि हमारी बहिनके 
साथ भसा क्हृवभ्से करते हैं मामलः करे। 


३४ प्रेंतीसवां बाव | 
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आर खुदान याहूबका कहा कि उठ बतहझलमें जा आर 
वह्ठों रद्द आर खुदाक लिय जो तुमे जब त्‌ अपने भार 
रएखक इहजक्रस भण्ायां दिखाहई दिद्या एक मज़ब' बना। तब 
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याकवने अपने घराने अर अपने सब हमराहियोके कहए 
कि बिगाने माबृदोंका जो तुन्हारे दर मियान हैं निकाल फेका 
ओएर पाक साफ़ हे आर अपने कपड़े बदले।। आर आओए 
इम उठे ओर बेतरूलको जावें और में वहां ख़दाके लिये 
जिसने भेरे दंगोके दिन मेरी दुए कबूल को ओर जिस 
राहमें भें चला वह भर साथ रचहताथा मज़ब'् बनाऊंगा। 
सार उन्होंने सार बिगान माबदांका जा उनक उाथामं थे 
आर मुेदरे जा उनके कानोम थे याक़वका दिये ऋआर याक तने 
उन्द बलतक द रख तल जा नाबलूसक नजदीक था दवादिया 

ओर सफ़र किया ओर उनके गिरदनवाहके ४हसरेों पर 
खुदाका रोब गालिव हऊुआ ओर उन्केंने बाक़॒जके बेढोंका 
घोछा नकिया। चनांच याक्रबव आर सब लाग जए उसके 
साथ थे किनानकी ज़मीनम लज़के जा बंतशल उह गये | आर 
उसने वहां मसज़बश् बनाया आर उसने हऋुसलये कि जब वह 
झपने भाहइक पासस भाग्य वा वहाँ उसे खदए दिखाहू दिथा 
उसका नाम बतहूल रक्‍खा। आर रबकाकी दाहूु दबरए 
मरगझ आर वच बंवहुखक घायतोी वलतक दरर्ह तले गाडी 
गहझू आर रानका मंदान उसका नाम रक्‍वा। आरु खदाए 
याक्रूबका जब कि वुद्र फ़्दानअरामसे निकला फेर दिखाहू 
दिया आर उसे वकत बसी । आर खुदान उसे करा कि 
तरा नाम याक़त तु तरा नाम आगंका याक्रव न हागा दलके 
तेरा नाम झसराइल उहोगां सा उसने उसका नाम झसराहल 
रक्‍वा। फिर खदान उस कचर कि मं खदा कादिश्क त 
बरामंद हा आपर कशरत पघंदा कर तमसे ग्रोह आर 
गराहाॉंकी गरुह आऔआपरर तरी पतप्तांस वाद्ताचह निकलग । 
आर यच ज़मीन जा मन हझुवराहोसम अर हुसहाकका दोह 
तुमे आर तर बाद तरी नसलको दृगा। आर खुदा उस 
जगचर जहां उसने उस्म बातें कौंधों उस पाससे चष्ठगया॥। 
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याक्लने उस जगह जहां उसने उचद्मे बादें को प्रत्थेरका श्क 
सतन खडा किय आर उसने उस पर बठानेकी क़र ब (नो 
बठाडई ओर उसने उस पर तेल डाला । और याक़ 


- उस जगहका!ः नाम जहा खदा उच्च बालपय! बदब्ल रक्त 


आर उन्होंने बतरझलस कचकियां आर वर्चास अफ्लरास 
बहुत दर नथा आर राहीलका दद्द लगी आरु उस पर 
जजन्ने की सखी हुआ। उस सख्वीको उहालतमें दाह जनाऊ ने 
उसे कर्ता कि तु मत डर अबकेभो वेरे बेठा होगा ओर 
यां डआए कि उस्तकी जान जाने परथी यहांवक कि वक्ष 
मरहीगरह ते उसने उसका नाम झबृतरही रक्‍ता पर उसके 
बापने उसका नाम वनियामीन रक्‍्खा। सो राचहोल मरगई 
ओर अफ़रासकी राइमें जो बेत्ज्नहम है गाडीगरू।| ओर 
याक़बने उसकी क़बर पर शक सत्‌न खडाकिया ओर वह्ौ 
सतन राषक्लीलकी गोश आजतक हे। फिर हूसराइ्लने 
कच किया आएर अपयन!ए खेसः इज़क ठी छक उस णर हूच्ांद 

किया । आर जब हूसराइल उस सरज़मौनमं जारहझए 
तो याँ हुआ कि राझशोबीन गया ओर अपने बायकों दरम 
विलहासे हमविस्तर डआ ओएरु झूसराइंलने सुना तब 
याक्रवर्क बारंद बेठे थे। लियाके बेठे थे थे राशओबौन 
याक्रबकर पहिलांठ आर इमऊन आर लोवी आर यह जा 
आर यसाखार आर ज्वलन | आर राहोलक बंटठ घलफ़ 
आर बनियमौन । ओर राचहीलको सहेली बिलहाके बेटे 
दान आर नफ़्ताली। ऑपएर लियाकी सहेली जुल्फाके बेढे 
अजाद आर अशीर यःक्रबक बंठ जो फ़दाननअरामर्म पदर 
हुए यह | आर याक्ब शद॒र अरबः्मे जो छिवरी ह ममर के 
बीच हूसहाक्‌ घास जहां हझुवराइहोस आर झसहाकन मुकाम 
कियेये आया। ओर रझूसह्ाक्‌ शक सा अस्सो वरसका हुआ।। 
ओर हरूसच्ाकु जान बदकु हुआ ओएर मरगबा और बुछ्ा 
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ओर कुहनस्लांल ह्ोके अपने लेगॉमें मलच्क्‌ हुआ ओर 
उस्रके बेठों ऐेस आर याक्तूबने उसे गाड़ां । 


२४ छत्तोसवां बाब | 


णेसका जा अभम उ नसल नांसमः यह हच। सन किनानको 

ट्याॉमसे इहतोीश्लनको बंठी आजाका आर अचह्लीबामाकोा 
जो हुमा विंवक्चवी जो सबिद्यनकी बेठी थी। आर वबासमासको 
ज इृस्माझुलको बेंठी आर बिनायसकी बछहच्चिनथी थाह 


लाया। आर आज़ा णससे रक बेट! जा अलीफ़ाज़् रद आरु- 


बांसमांससे रवाहुल पदा हुआ। आर अच्चलोबामासे याऊएछ 


आर यालाम आर करच प्रदा हुए ये शलक बट ह जा ज़मोद - 


किनानम पंदा हुए। और ण्ेस अपनी जारुओं आर बंटाँ 
आर बेटियों आर अपन घरके हरणक चाकर नोकर आर 
अपने मांलका और अपने साझे बच्चायमके जो उसने किनानकों 
ज्षमोनमें हासिल कियेथे लेके अपने भार याक्॒बके पाससे बेरू 
जातका गया। हझसलिय कि उनका असबाब णेसा वाफ़िर 
जा कि उनकी गुंजायबश वाहम न क्षा सकी ओर ज़मीन जिसमें 
व मसाफ़िर थे उनके माल आर असबाबक सबबसे उनको 
बरदापत न करसक । ओर र्स जॉ अजम उ का हिशाराइमअ 
जारहा । सा सका नसललामः जा काहिशाःराहके 
आदमियोंका बाप है यह हे। सेसके बेटोंके नाम यहें अलीफ़ाज़ 
रसकी जारु आज़ांका बेटां रऊह#ल श्सकी जोरु बासमासका 
बेठा। अलीफ़ाज़के बेठे तीमान अर ऊमर ओर सफ्‌ आर 
गाताम ओर कनाज़। ओर णेसके बेठे अलीफ़ाज्ञकी त्रम 
तमनाआ थी सा वक् अलीफाज़क लिये अमएलीकुका जनी सा 
र्सको जारू आज्ञाक बंठथे। रऊहूलक बट य ह€ नाहइहत 
आर ज्ारइह और प्ररमा आर मज़ा जो ए सकी जोझ बासमासके 
सज् द थे। आर रेखको जेररुके बेठ जे! अह्दलब(म बिंत 
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जवऊनकी बेटी थौ ये हैं युए ओर यालाम ओर कूरइद जाः 
रुसके बेटे क्ं। र्सके बेठाँमं जेए रह्ंस कण यहें रखके 
पच्िलांठ बेठे अलीफ़ाजक बठे याने रझंस तीसान रहुस 
ऊमार रहंस सफ़ रहझूस कुनाज्‌। रहुस करच रह्स गातान 
रुृझुस अमाॉलीक्‌ ये वे रझुस हू जा अलीफ़ाजूस जुमोन अज्ञसम 
घदा हुए आर आजाक फज़द थे। आर रुऊझूलक बेठ जाए 
शेसका बेठाथा ये हैं रहझंस नांद्स रमझूस जारह रहूस 
प्रामां रूझेस मजर ये वे रझहूस छ जे रजऊूरूुलसे जमौन 
अज्ञुभमें पेदा ऊण ओए शेसको जोरू बासमातके फज़े द थे। 
ओर श्ेसको जारु अच्लीवामाके बेठ ये हें रम्स यायऋ 
रह्स यालाम रह्स करच ये वे रह्सचह जा श्सको जारू 
अचलीबामः बिंतअनाके फज़ेंद थे। सो श्सक जा अजुम ह ये 
बठचह ये उनके रहइंस है । आर प्एहरक बंठ हूसानी जाए 
उस ज़मीनक बाशिद थे थे तु लूतान आरु शाबाल आर 
सबऊन आर अन[|। आर दशन आर रसरु आरु दशान 
थंसव हूसानियांक रझस हुँ आर जमीन अज्ञुमम एशाइरक 
बंठ 6 | आर लबानक बट हूरी आर हीमाम आर लतानकोौं 
बच्चिनका नाम तमनाअ था | आर शा!ालके बेठ ये ऋहै 
अलवान आर मानाहतव आर हझबाल आर पएएफ़ आरु आानाम। 
आर जबऊनक बेठ ये है दाय आर अना यह वह आना उ॒ 
जिसने बियाबानम जिस वक्त वुहर अपने बायक गदहाँंको 
चराताथए खच्चर पद किये। आर अनाके लडके य हे 
दशन आर अचक्षल्ोबामत विततञगना । आर दशानक बंटठ ये 

हमदान आर अशबान आर यशरान आर खूरान। 
आएर यसरक बंठ थे ह बल्चह्चान अपर ज[ुऊझन आर हझकान। 
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हुरानिबांसक थे थे हैं रझूस लतांन रइ्स शाबालौ। आरूु 
र॒ुरझूस जबऊन रह्स अना रह्स बशन रुहझ्स ण्सर रझूस 
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द्वेशान यह उन हुशानियोंके रझंस हैं जे जमोन शाहरमें थे। 
ओर बादशाह जो जमीन अज्ञुम पर मुसज्ञत हुश पेश्तर 
उस्मे कि बनोझसरएशइंलका काझ बादशाह हो यही हें। 
बाला विन बऊर जो जमकर बादप्राह् था आर उसक तर 
गाहका माम दनहाबा था। बाला मरुगया आर यबांब बिन 
जरहइ जओ बसरी थां उसका जानशोन हुआ। फिर युवाबव 
मरगया ओर हूुश्ाम जो यमन को जमोनका था उसका जानएीन 
हुआ। ओर हुशाम मरग्या ओर उहजाज बिन बजाज 
जिसने भावके मेदानमें मदोनियोंका मारडाला उसका 
जाॉगशोन हउ्आ ओर उसके तर्गाहका नाम यस था। ओर 
चचजाज मरगया आर समला एरुबी उसका जानशीन हुआ । 
आर समलएर मरुगया और प्ाऊल जो नचहरफ़्रातका 
बाएशिदः था उसका जानशीन हुआ | आर शाऊल मरगया 
आर बाअलच्ठनएनअखबर उसका जानश्ौोन हुआ। आर 
बाअलहनान अख़बर मरमया आर उहजाज्‌ उसका जानएशीन 
हुआ उसंक तरगचहका नप्म फ़ाऊ था आर उसकी 
जेरुका नाम मचह्दीतवाझुल था जे मतरीज विंतवमाझ लणवच 
की बेटी थी। सो ये श्सके रड्सोंके नाम हैं ओर उनके 
खानदानां ओर मक्ामांके नाम उन्दोंकी तरफ़ मनसूबः : 
जहुश रझूस तमनाअ्‌ रशेंस अलवा रहूझूस यशीश | रशूूस 


५ ९ ध्म न] € #<. 
 अइलीबामा आर रहंस शला आर रझहूस फन | रेस 


कुनाज्‌ रझस तीमान रझुस मबसार | रहध्स माजुयार्ंल रइसे 
झूराम ये अपने जुदे जुदे मकाममें उस जुमीनमें जो उन्होंने 
वा व ७. च्न् स्् 
लेली रझूस थे सो अज्‌मियांके बाप रेसका अच्चवाल यह है । 


३७ सेंतोसवाँ बाब। 
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आर याक्बनं किनानकी ज्लमीनम जहा उसका बाप 


मुसमिर था सकुनत कौो। ओर बाक्ुबका नखलनामः यह 


१० 


२९ 


सेंवीसवां बब। | चप्हः, 


हु ग्रस॒फ़ सत्तरह्न बरसका जवान हाके अपने भाहुयांक 
साथ गल्ले चरचपतताथा आर यच जवान अपने बापकी जारुआओ 
बिलडा आएरु ज़ल्फाक बेठांक साथ रचताथा । आर छसफ़ 


उनके बाघ पास उनके बरु कासांकी खबर; लाताथा आर 


हुसराहल ससफ़का अपने सब लडकांको निसबत जक्ियाद 
व्यार करताधा झूसलिये कि वुच् उसके बुद्धायेका बेटा था ओर 
उसने उसके लिये शक बूकुलमून कबा बनाझे। आर उसके 
भाइयोंने यह देखक कि उनका बाप उसके सब भाडयों 
से उसे ज़ियादः प्यार करताहे उसका कौनः पदा किया 
ओर उस्ते आमेज़िश्की बात न कर सकतेये। फिर यसफ़ने 
णरएक खाब देखा आर उसे अपने भाहृयांस कहा ब॑ उस्स 
ज़ियादः म॒बनफ़र हुएण। आर उसने उनस या कहक्षए 
कि यक् ख़ाब जो मेंन देखाह सनिये। कि हम खेत पर 
गट्ठियाँ बांधवंथं आर क्या देखताकहू कि मेरे गद्ी उठी 
आर सतोधी खडी रुद्ची आर तुन्हारी गद्गियां असघास खड़ी 
ऊजुडू आर मेरी गद्टीका सिजदः किया | तब उसके भाडयोंन 
उसे कहा कि क्या व सच उइमारा बादशाह हागा बा त 
हउमएरा हउाकिम हागा आर उन्होंने डसक खाबाें आर 
उसकी वातांस उसका जियादः कौनः घंदा किया।| फिरु 
उसने दसरए खाब देखा ओर उसे अपने भाइयों से बयान 
किया ओर कहा कि देखे मैंने शक ओएरु खाब देखा देवर 
सयथय आर चांद आर ग्यारह सख्रिताराने मम सिजदः किया | 
आउरु उसने यह अपने बाघ आर भाइयोंखे बयान कियए 
उसक बापबे उसे डांठा आरु कच्चा कि यह क्या खाव उ जए 
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तन दखाह क्या में आरु तरो समा आर तरू भाझ सच तर 


आगे जुमीन पर मुकके तुमे सिजदः करेंगे। ओरु उसके 
भाइयांका रुषक् आया लेकिन उसके वापने उस बातकोा याद 


९५२ रक्‍व[। फिर उसके भाझ अपने बापका गदक्तः अराजकेर 
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॥ भधदण्यश |! 


नाबलसकेा गये। तव झसराश्लने यूसफ़का करा क्या तेरे 


भाई नावलसमें नहों चरए्ते आओ में तमे उनके पास भेज 
उसने उसे कहा कि में हाजि्र हूं। और उसे कह दि 
जाहज्य अपने भाइयों ओर गह्लेके सलामत दे ख्य और 
मम पास खबर लांहुये से! उसने उसे छ्िवरीके नसीबले 
भेजा ओर वच नावलसमें आया | तब के(# एज उऊस्य मिला 
आरु दखा कि वच संदानम बेराचह जाताथा तब उस एरस्मन 
डस्से पछा कि त क्या ८छंछताद | वच् बाला में अपने भादइयों 
कं छछताह् मम्मे बतलाह्ृ्॒य व कहा चर'त्रह | आर वचा्ध 
शर्म बेःला वे बचांरे चलेंगये कि मेंने उन्‍्द यह कहते देखा 
कि आओ दखानियाका जावें चनांच यसंफ़ अपने भाहइयोंक 
पोछे चला ओर उनन्‍्दे द्सानमं पाया + आर वहों उन्होंने 
ऊसे द रुख द्खा उस्स पर्चिले कि वह नजदीक पहुंच उसके 
कतंल्लककः मनसबः* वांघा । आएर एकन दसरख कहा दखा 
यक्ठ साहब खाल आताह | आओए अब हम उस मारडालें 
आर किसो कयम डालद आरु कह कि काहू बडा दरिद* 
डस निमलमगबा खआखार दखक उसक खाबोंका अंजाम क्या हागा। 
तब रशाऑओबीनन सनक उसे उनमक हाथ्थास बचाया आर बोला 
कि चहिये हम उसने कुतल न करें। ओर उनसे कर्क 
ख़नरजौो न करो बलल्‍के उसे उख कब मे जो वियाबानमें हू डाल 
दा आर उस पर हाथ न डाला ताकि वह उसे उनके ह्ाथोंसे 
बचाक उसके बापघतक उसे फेर प्रहँचा द। आर था हुआ 
कि जब बसफ़ अपने भाइयों पास आया ते उन्‍्देंने उसकी 
बक़लमन क़बा जा वह पच्दिनंथा ऊतारक उस नंगा किया । 
आर उस खक कथंम डालदिया वह कआ अंधा थर उसमे 
एक ब्‌द पानो मथा | तब ब साटोी खाने बेठ ऑर आंख 
डउठाहूँ आर दखा कि इस्माइलिबोंका शक क्राफ़िलः जरशसे 
मिसरके जानेवाला गरममसालः ओऔएर रेगन बासान आर 


न 


री 


डर 
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सेतीखवां बाब | € 


मर ऊंटां पर लादहुए आया । आर यहनजझान अपने भाहुयों 
से कहा कि अगर उम अपने भारहूका मारडाल आर रूखका 
खन छिपाव वा क्या नफ़ा हागा। आज उस रूस्माहइुलियां के 
हाथ बचे आरु उस घर अपने हाथ न डाल कि वह इमारुए 
भांझ आरु हमारा गाए ह आर डउसक भाप राज़ो हुए । 


८ ज्यार उस वक्त वें मदयानी सादागर उधरसे गजर सो उन्होंने. 


यूसफ़का केस बाहरु मिकाल्षक हुस्माझलियाोंक हाथ बीख 
रूपयक/ बेंच! वे यसफ़का मिसरमें लाये | तब राझ्ााबीन करे 
घर फिर झाया आर देखक कि यसफ़ उसम न थए उसने 
अपन कपड़े फ़ाडं। आर अपने भारशयां पास फिर आया 
आर कहा कि लड॒का तो नहों अब में कहां जाऊं | फिरए 
उन्होंने यसफ़की कबाका छिया आर शक वकरीका बचः मारा 
जार उस उसके लक्षम तर किया। आर उन्‍होंने उस - 
बंक़त्तमन क़बाका आगे भेजा आर झपने बाप पास लक आये 
अआरु कक्षा कि हमने उसे पाया आर आप उस पहक्िचानिये 
कि यचह आपक बंटका क्रमीज्ञह कि नहीं | आर उसने उस 
पह्िचाना ओरु कहा कि यह ते मेरे बेठेका कमीज हे ओर 
काहझ बडा दरिदः उसे खागया यसफ़ बेश्क फाडागया | 
तब याक़बने अधघने कपड़ फाड़े आर ठाट अपन कले परु 
डाला आर बहुल दिन तक झपने बंठक लिये गम किया । 
उस्रके सब बंठ आर उखस्रको सब बंटियां उसे तसझ्लो दने 
उठी पर वच तसजझ्ो पञजोर मन हुआ आर बाला कि मे अपने 
बंठ पर रोताऊुआ गोरम उतसरूगत | से उसका बाप 
उसक लिये रोयाकिया आर मदयानियोंने उसे मिसरमे 
फ़ूवीफ़ार के क्ाथ जो! फ़रुऊनका एक झमौर ओर लघकरकःए 
रुझूस था बंचा।. 
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३८७ अठतोसवां बाब। 
आर उच्च वक्त याँ हु्या कि यहजा अपने भाश्यांस जदा 
हाकरु एक अजलमी पास जिसका नाम ह्ोरुए था मुडा। 
यह्लजाने वचह्चलां एक किनानी जिसका नाम शवा था उसको 
बेठौका देखा उसमे उसे लिया आर उसके सांथ खिलवत को | 
वह पंठस हूइझ आर शक बेटा जनो उसने उसका नाम हर 
रक्ला | आर उसे फेर घंठ रहा आर बंठाहडो जनो उसने 
उसका नाम्मत आनान रुका । आरु वचह्च फंर ह्ामलः हुझ 
आश बटा जनो उस्धका नाम शीला रक्‍कवा आआरु जब बह उसे 
जनी ते यहूजा काजबमस था । आर यह्ुजा अपने पहिलांठ 
हुरके लिये शक आरत ब्याह लाया उसका नाम वामार 
झा । ओर यहूजांका पह्िलांठा हुर यहुचह्ााकी निगाहमें . 
फरीर था से यहुहान उसे मारडाला। तब यहुंजाने 
आमाबनका कच्चा कि अपने भाशंकी आरुक पाख जा आर 
निकाह कर आर अपने भाइके लिये बेल बछा | आर आनांनक 
आना कि यह नसल सो न कचहलाथंगो आए यों डा कि 
वच् जूब अपने माहकी जार पास जाताथा ता नत्फ़का जमीन 
घर जायः करुताथा ता न हाोवे कि उसका भार उद्यम नसल 
पाव। आश उसके उस फिआलसे खदा बेजारश हुआ 
हुसलिब उसने उसभी उलाक किया । तब बहूजान अपनी 
बहू तामारके कहा कि अपने बापके घरमं रांड बेठी रह 
जबतक कि मरा बंढदा श्गीला बडा हा क्योंकि उसने कच्चा न 
हावे कि घुहभी अपने भादइयांकी तरचह्ठ मरजाव ता तामार 
अपने बाघक घर जारचकह्ची । आर एक मचत गजूरो कि शवांकौ 
बंटी बहजाकी जारु मरगहझू आर यहृज्ाका उसका गम 
भला तब वह आर उसका दास्‍क्त अज़लसीचहीरा अपनी 
भंड़ांकी घश्म कतरनेका तमनासका गये। आर तामारखे 
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आअठतोखवां बाव। डड्‌ 


बच्द कत्ठागया कि देख तेरा सस॒रुः तमनासको जाता 
तक अपनी गे।सपघंदोको पश्म कवर । उसने रुंडसं लेके 
कपड़ेंके उतार फेंका और बरक़ ओछए अपर अपने तह 
लघेठा ओर तमनासके रुस्तम णक कुशदः जग बैठी 
क्योंकि वह सोचो कि शीला बडा ऊुआ आर मुझ उसकौ 
जआरू न करुदिया | जब यह्लजान उसे दखा जपए्ना कि काहझ 
कसबी ह हझूस लिये कि वुद् अपना म॒च् छ्िपायहुश थो। 
आर राउइसले उसकी तरफ़्के फ़िरा ओर उसे कहा कि 
चलिये आर मे अपने साथ खिलवत करने दीजिये ओर. 
न जाना कि वह उसकी बहू थी वह बाली कि त्‌ जा मरे 
साथ खिल्ववत करुगा मम क्यां दंगा । वह बोला मे गल्लेमस 
बकरीका शक वच्चः भेजंगा उसने कच्चा कि त मके जबतक कि 
वुद भंजे कुछ गिरों दंगा। वृच्च बाला क्या गिर तुमे द्‌ वुहू 
बोली अपनी छाप आरु अपने बाजबद आर असाः जा तेरे 
हाथम हु उसने दिया आरु उसके साथ खिलवत कौ वह 
उस्च हामलः हुझ। फिर वह उठी आर रवानः हुआ आर 
बरक उतार फ़ंका आरु रडसालका जाडा पह्चिन लिया । 
आएरु यहूजाने अपने दास्स अजलमोक हाथ बकरीका बचचः 
भेजा तकि उस ओरतके हांथसे अपनी गिरवों लेले पर 
उसने उसको न पाया। तब उसने उस जगह के लागॉस पछा 
कि वह कसबी जो रस्ते पर नजर आतीयथी कहा ह व बाल 
कि यहां कसबी कभी नहों थी | तब वह यहूुजा पस फिर 
आया ओर कहा में उसे नहों पाता ओआएर बहांके छोगभौ 
कह वह कि कखबी वहां नहीं थी । यकह्जा बोला कि अब वच्ौ 
लेवे न हे।वे कि हम खजल उहोवें देख कि मेने बकरोका बचः 
भेजा ओर तने उसे न पया। और यों हुआ कि तीन महिन के 
बाद यहुजास कच्दागधां कि तेरी बहू तामारन जिना किया 
आर दस्यथ कि उसे छिनालेका प्रठढभी ह बहुंजा बोला कि 
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उसे बाहर लाओ आर जलादा। जब वह निकाली गझू 
उसने अपने सस रुका कच्द छा भजा कि मर्क उस शखसाका पंढ: 
हु जिसको ये चीजु हु आर कहा दरयाक्ल कौजिय यह्द 
छाप आर बाज़बंद आय असा किसका उ । तब यहजान. 
आअकरार किया आश कहा कि वह ममस जियादः राच्तवाज् 

इसलिये कि मन उसे अधने बंल इरोलाका न दिया पर 
वुचद्त आगेके उस्से दम विस्तर न हुआ ।। ओर उसके जज्नेके 


वक्त यों जुआ कि उसके पेटमें दे! बच्चे थे। ओर जब वुच्ठः 


जन्नेलगी ते! शकका हाथ निकला ओऔपएर दाहु जनाहंने पकड 
के उसके हाथम नाडा बाथक कहा कि यह पहिले नमद 
हुआ । आर या हुआ कि उसने अपना हाथ फेर खींच- 


लिया आर देखो कि वहौों उसका भाझ निकल पडा तब व॒त्त 


बेलली कि तूने क्या शिकस्त दी बह शिकस्त तो पर आयेगी 
इसलिये उसका नाम प्लारस हुआ। बाद उसके उसका 
भाई जिसके ह्ाथमे नाडा बंध था पेदा ऊआए आर उसका 
नाम ज्ञारह रकक्‍्ता | 


४३९८ उतालीसवा बाब | 


आर सूखफ़का मिसरमें लाये आर फ्तीफार मिसरोन जब 
फ़रुूऊनी अमीश और बाद शाहक पासबानोंका सरदार 
था उसको अुस्मा#ज्ियेंक हाथस जा उस वहां लायथ माल 
लिया | घरु यहुह्ाा यूसफ़्के साथ थार और ब॒षह साहब 
अकबाल था से! वुद्र अपने मिसरी आकाके घरमें रहा। 
ओर उसके आने यह देखा कि यहुच्चा उसके साथ हे 
ओर यह कि यहुतह्ाने उसके सब फ़िआलेमें उसे अकुबाल 
मंद किया | चुनांचे बुसफ़ उसकी नज्रमें मारिद लुत्फ 
जुओआए और उसने उसकी खिदमत को आर उसने उसे 
अपने घर घपरु अपना नायब किया ओर सब जो छुछ कि 
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उसका था उसके कुूबज्ञेमं कर दिया । आर वां हुआ कि 
जिस वक्कस कि उसने उसे घर परे आर अपनी खब चोौीज़ां 
परु मखतार किया यहुदाने उस समिसरीक घरमं यसफ्के 
सबबसे बकत बम्ी आर उसको सब चीज़ांम जे घस्म 
आर खंतम था यहुचद्चाकी तरुफ़्से वकंत ह॒ुझ। आअऑएर उसने 
अपंनए सब कुछ शग्सफ़क कबज़्म कर दिया आर उसने 
रोटौके सिवा जिसे खालवाथ किसो चीजुसे काम नरवदा 
ओए यूसफ़ ख़सरव ओर नरुपकर था। ओर उसके 
बाद यां हआ कि उसके आकाकी जारूकी आंख युसफ़्से 
लगी आर वच्तद बाली कि मेरे साथ सो । लेकिन उसने न 
माना आर अपन अआकाको जारुसे कह्प कि दख मेरा आका 
आअथनी रोॉटीक सिंवः जिसे खालेवएह किसो चीजूसे बाकिफ़ 
नहों आर उसने अपनों सबकछ मेरे हाथमें करदिया' 
हझूस घरम मुमसे जियाद' काझू बडा नहों ओर उसने 
सिवा तेरे काझ चीज मेर अख़्यारस बाक्तर नह्ों रक्‍्यो 
आर मयच् हझस लिये ह॒ कि त उसको जारु कह्ञ॒ भला फिर मेँ 
शसी बड़ी बदजातो क्यों करू आर -अखुदाका गुनहगार हूं। 


आर वच हर चंद यूसफ़का राज राज कचक्चती रही पर उसने 


उसकी न सुनो कि उसक सांथ साय या उसके साथ रह । 
ओर यों हुआ कि एक दिन वुच् अपने कामके लिये घरके 
अंदरु गया ओर घरके ले।गेमेंस वचह्ां काझ नथा। तब 
उसने उसका पराइहन पकडक कहए कि मर साथ सा वच्ध 


“अपना पराइहन उसके हाथम छाडकर भाग ओर बाहर 


निकल गया | अब जे उसने दखा कि उसने अपन पराइहन 
मेरे हाथम रचने दिया और भाग निकला। ते उसने 
अपने घरके ले! गे के बुलाथा ओर करा कि देखे वर शक 
झबरा|नौका हमार घरमे लाया कि वुतक्त हमसे ठट्ठा करे 
बुर अंदर घुसा कि मेरे साथ साये ओरः में चिल्ला उठी । 
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घदायर । 


जब उसने दखा कि मन आवाज बुल द को आर चिह्नाहू तप 
अपनाए पंराहन मर उहायम छोड भागा आए बाहर 
निकल गया । सा उस्तन उसका घराइहन अपने पास रुक्‍या 
जबतक कि उसका आकार घरम आया | तब उप्तन एसीक्चौी 
बात उससे कहों कि यह हृवरी ज़लाम जा तम उम पास 
रक्‍ता घस आया कि ममसे सजाह करू। आर जब भरने 
अधप्वाज बलद की आर मे चिल्ला उठी ता वुद्द अपना पराइन 
ममक पास छाडकर बाकहर निकल भागा। जब उसक आका 
ने य बात जा उसकी जारुन कहॉों कि तरु ग़लामन मम्स 
यों किय सनो ता उसका ग़स्पः भडका। ओर ससफ़के 
आंक़ांन उसका पकड़ा आर उसका एक जगह लहां बादएशाइक 
क़दी बंद थे क़दम डाला वच् वहां क़ंदखांनस रुच्चा कर्ताथा | 
लेकिन यहुदा यसफ़क साथ था ऊसने उम्तपरु रह्म किया 
जार क़दखानंक दारागाकोा उसपर मिक्चधरु बान किया। आर 
क़दखानेक दाशाोशान सब क़दियोांका जा क़दमेथ यसफ़क 
चहाथम सांप आर जा काम वहां कियाजाताथर उसका 
मुखतार वक्चोथा। आर क्रांदखानका दारशागश्सब कामोस 
जा उसके हाथमं थ बेफकिर था हझुूसलिये कि यहुह्ना उसके 
साथ था ओर यडहूचहएने उसे उन कामोंमें जे! उसने किये 
अक्रवालमंद किया । 


8० चालीसव' बाब। 


बाद उन कामोंक यों हुआ कि शाह समिसरुका साक्ी आर 
नानपज़ अपन खुदावंद शाह मिसर॒क मुजश्मि ऊश | आर 
फ़रऊन अपने दा सरदारोंपरु शिनमें एक साक्रियों आर 
दूसरए नानपज्ञांका दारोारः था ग़स्ते हऊआ । आरु उसने 
उनका निगह बानीक किय पासबानांक ससरदारक घरमे 


उसो जगह जहां यसफ़ बद थ! क़दखानम डाला । पांसबानांक 
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आलोसंब बाब। हे ७ 


सरदारने उन्दें घृसफ़क हवाले किया उसने उमको खिदमत 
की वे शक मुदझत तक नज़्रबंद रद । ओर इहरण्कने उन 
दोनोमेंसे याने शाह मिसरके साक्ो ओरु नानघजने जो 
क्षेदखानेमें बंद थे शकच्ी रात एक शक खाब अपनी ताबीरके 
मवा फ़क देखा । और युसफ़ स॒बःके उन पास अंदर गया 
आओरर उन पर निगाक्त की आर देखा कि वे मलल थे । उसने 


'फ़रंऊनी खसरदारोखसे जे! उसक साथ उसके खदावंदक घरस 


निगहबानीक लिय असोर थ पछा कि आज तम किस लिये 
मलल नज़रं आंत | व बोले हमन एक खाब देखा जिस 
का वाबीर करशनेवाला काझ नहों यूसफ़न उन्द ककया क्या 
ताबीरकी कुदरत खुदाका बच्चों मुझसे बयरन कोजिये। 
& की " न 
तब सरदार साक्नीन अपना खाब यसफ़्से बय/न किया आर 
उसे करा देख मेरे खाबमें एक ताक मेरे साम्रेथा। उस 
छ+ ० लीक. लियां नकलों डर हु 
ताकल तीन डालियां थों उनमे क निकली आर उसस 
जज रच के. के. कक ० रे डर 
फल आथए आर उसके सब खोष्ांम अगर पक | आर 
क़रऊनका प्याला मेरे हाथमं था मेंने उन अंगरोंका लेक 
फ़रऊनके प्यालेम निचाडा ओर वुच् प्याला मेंने फ़रऊनके 
निकट पे की 7 
हाधम दिया । तब यूसफ़ बालर उसकी ताबीर यह ह कि 
सर ०९ | -्ज ० 
ये तोन डालियाँ तीन दिन ह। आर फ़रऊन अवबसे तोन 
दिनमें तेरी ः रू -+- ७ कक. ० विज 
दिन तेरी रूबकारी करुगा आर तमक तेरा मंसब फिर द ग्ा 


आर त आगेकी तरह जब त फ़रऊनत का साक़ी था उसके 


हाथम फिर जांमे दगां। लेकिन जब त खशचहएसल हा ता म॒म्झ 
याद कीजिये आऔअपर ममकपर मिचदरबानो कीजिये आर 
फ़ारऊनसे मेरा ज़िकर करियो ओर मुर्क रूस घरसे मुखलसी 
दिलवझूयो । झस वास्त कि फ़िलहकीकुत झूबरानियोंकी 
िलायतसे मम चरा ज्ताय आर यहांभी मेन श्स कस 
नकहाँ कियए कि वे मर्म रूस क़दखानंम्न रक्‍यें। जब सरदार 


नानप्जने देखा कि ताबोर ख़ब ऊूूरछ ते! बसफ़्से कहर कि 
॥। 
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जैसी खाबमें था और दख कि/मेरे (सिर घर + बीन>सएइवक 
छठेकरेयां था। ओरु ऊूपरुको ठोकरीमें फ़रऊनके लिखे 
सब क्रिसमका पका ऊआ गाश्तथ। ओर परेंदे मेरे सिर 
धरु उस ठोकरोमेंसे खाते थे। यूसफ़नें जवाब दिया ओर 
कहा उसको ततबीरु यहा च्ह्कि ये तौन ठाकरियां तोन दिन 
हैं। फ़रुऊन झअबसे तीन दिबमें तेरए सिरु तेरे तनसे जद 
करेगा ओर शक दर पर तमे लटठकायेगा: ओरु यरि दे 
तेरा गाजत नाच नाच खायेंगे। ओर तीसरे दिन जो फ़रुूऊन 
कौ सालगिरक्षकां दिन था तो यों हुआ कि उसने ज्यप्र नें सब- 
नाकरेकी मिहमोनी की ओर उसने सरदार ख्राकी: आर 
सरदार नानपज़की अपने ने|करोंमेंसे रूवकारी कौ । ओर 
उसने सरदार खाकीका उस्रकी ख़िदमतव पर फेर क्रायम 
किया उस्रने फ़रुऊनक हायथमें ज[म दियां। परु उसने सरद।र 
नानपज़के फांसी दी जिसे युसफ़ने उनसे ताबीरें कहाँ थीं । 
पर सरदार साकोने युसफ़का याद न किया ओर उसे भूलग्या | 


98९, णकतालींसवां बाब । 


फ़िर फ़रऊनने दूसरे सालके आखिर दिनोंमं खाब दखा 
कि वह लबे दरिया खडा है । ओर क्या देखताइ कि दरिया 
से खात्‌ खबसरत आर माठी गायब निकलीं आर नोखानमें 
चरुने लगीं। आर क्या दखताह कि उनके बाद आरु साव 
गाय बरुशकल आर दुबली दरदियाख निकलीं आर दरियाक 
घाठपघर उन साव गाबोंके नज़दीक खडी ऊरू । ओर उन 
बृद सरत आर ज्वागर गाथ्थान उन खबस रुत आर फ़रबः 
खसखाव गायोंका खालिया तब फ़रऊन त्ांका | आर फिर सा 
गबा आर दाबारः खाब देखा कि अनाजकी भरी हुक आओरु 
अच्छी साव बाल शक नालम ज़ाहिर हुझू । आर क्या देखता 
कि बूद उनके आर सात बाल छित॒री आर पुरवा:हवएसे 
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र्कतालौोखवां बाब। हटा 


पज़म॒र्द! होके नम॒द हुई । ओर वे छितरी साब बालें उन 
अच्छी भरोंहुझ सात बालोंका निंगलमहू आर फ़रऊन जाएगा 
आर दुखा कि बुच्त खाब थ[। आर यों हुआ कि खबःका उस्रका 
जी घबराया तब उसने मिखरक सारे जादूगर ओए दानिएए 
मंदोंके बुला भेजा ओर अपना खूरव उनसे कहा पर उनमे 
कोहझू फ़रुऊनक “खाबकी ताबीरु न करखका | उस वक्ष 
सरदार साक्रौने फ़रुऊनसे कच्चा कि मरी खतरा आज मम्शे 
याद आह्ू | कि फ़रऊन अपने बंद परमज्स्स था आर मम्फे 
आएर सरदार नानपज़का पाखबानोंक सरदारके घर में क़ेद 
कियाथा।| आर इम्म इर एकन शकची रात शक शझक स्वांब 
अपनी ताबीर के मवाफ़िक देखा | ओर रक हूवरानी जवान 
निगचह बानोंक सरदारकए नोकरु वहां हमारे साथ था उइमने 


5 ओर, ७ ््र कि रे 
उस्समु ककह्चय उसने उमाएरु खाबांकी वाबीर की आर हरणशक 


के खाबकी&डउसके  मवफ़िक्‌ ताबीर को । ओर उसने जेसी 
ताबीरु कौोयो वंसाही हुआ मम््के अपने ससब पर क़ायम 
किया आर उसे फ़ासी दी | तब फ़रुऊनन यस्तफ़कां बलवाबाः 
व डसे क़दसे शिताब लेआय आरु उसने सिर मडण्या 
ओऔएर कपड़े 'बदलके फ़रुऊनके उहज़रू आया। फ़रऊनने 
यसफ़कोा कहा मन खांब दखा जिसकी ताबीर काइहू नबच्ठों करू 
सक्का आरू मन सनाकह् कि त खाबकी वाबीरश खममक 
करताइह | यसफ़न जवाबमे फ़रऊनसं कहा कि मेरी क्या 
ताक्नत खुदाही फ़रऊकनकी खलामतीका जवाब उसे दव | 
तब फ़रऊनने यसफ़्सख कतार कि शन खाबम द्खा कि मे क्लब 
दरिया खड॒ए ह्ु। आर क्यएय दखताहू कि माटी आर खूब 
सूरुत सात गायें दस्यिसे निकलों ओर शक नौस्तानमें 
चरने लगीं । ओर क्या देखलाहूं कि बाद उनके निहायत 
बदसरत ओरु खराब ओर लाग़र आर सात गायें निकलीं 
शेसी बुरी कि मेंने सारी ज़मीन मिसरमें कभी नहों देखो! 
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और वे लागर ओर वद एकल गायें पच्चिलो'मठोः सात 
गायोंकेा निगल गछझ । जब वे उन्हें खागझ ते। यतह् मालम 
न हुआ कि वे उनक पंठमें गद् आरु व वंसी हो वदसरतएणथों 
जसी पहिले थौं तब में चांकएः+ ओर फेर खाबमें देखा कि 
अच्छी घनो सात बरलें एक नाल परु निकलों । ओर क्या 
देखताहुं कि आर सात बालें ख़श्क ओर पुरवा हवासे 


कप पं 2. ७.७ ४. 
: पज़मुर्दः उनके बाद ऊगीं॥ और उन खुश्क बालोंने उन 


अच्छी सात बपलाको निंगल लिया में ने यह जादगरोंले कर 
कहुरुगिज़ काहझ ताबोरुन कर सका। तब यसफ़ने फ़रऊनसे 
कहा कि फ़रऊनका खाण्ब श्कक्षी हुं खुदानं जा कुछ वह 
किया चाहतांह फ़रऊनका दिखलांयां। के खात अच्छों 
गायें सात बरस हें ओपएर वे अच्छी सात बालें'-सात बरुस हें 
खाब शकही है। आर व दुबली बदसरत सात गाय जा 
उनके बाद निककलों सात बरस 5 आर वे सात खालो बाल 
जा पुरवा उवास पज़मदः हू सा क्रक्षतक सात बरुस ६८ । 
यह वच्ो बात ह जो मेने फ़रऊनस कहो खुदए/ जो कुछ किया 
चाहइहतबा हु फ़रऊनकोा दिखाया | रुेख कि सात बरस तक 
सारो ज़मोन मिसरुम बडी अरुज्ानी क्वरागी । आर वाद 
उनके सात बरसका काल होगा ओर ज़मीन मसिसरको सारी 
फ़रावानी फ़रामाश होजायेगी आर यक्ष काल रुये ज्मौनके 
ऋहुतल्लाक करेगा । ओर वह फ़रावानी मल्कमें उस आनेवाले 
कालक सबबसे असला! मालम न होगी क्यांकि कच्दत एन्‍दी द्‌ 
जहागा। आर क्रऊतन जा मकरुर खाब देखा सा झइसहकियोे 
हू कि यह चोज़ खुदासे मुकरर कौगझूह आर ख़दा जल्द 
डसे करेगा। इसलिये फ़र ऊनकों चाहिये कि एक ऊणशियार 
अकिलमंद झनसान खाजकरे आर उसे मिस्तरकी ज्ञमीन 
पर मुख्तार कर | आर फ़रऊंन उस हुकम दके कि वह उस 
सरज़मोन पर मुचसलोांका म॒ुझकरश करे आर फ़राकानीकके 


२५. 


कद 


७ 


डे हि 


३. 


हक 


रे, 


हर 


8३ 


893. 


9६ 


र्कतालौसव बाब | *.. हब 


सात बरंस तक घांचवां दिस्मः लिंसरको ज़्मौनसे लिया 
करे। ओर बच उन अच्छे बरसेंकी जे! आतेहें सब खद नी 
चीज़ जमा करू गहक्लश फ़रऊनक ऊहुकमम रकत सब खदनो 
चआीज़ां को एच राम महा फ़्जेत करु। आर बडी खरिए् 
कालक सात बरसक लिये जो मिसरको ज़मोीनम पश्ंगा[ 
जूखीरु होगी ताकि यह मुल्क कालक सबंबसे हलाक 
गक्षो । यह बदबीरु फ़रऊनक्ी निगाइहमें ओर उसके 
नाकरॉांकी नजरमभ नक मालम जूू । तब फ़रुऊनन अपने 
नोकराका कहए क्या उस रूसा जसा यह हूनसान ह कि 
जिसमे खुदाको रूच हु पातसल्नोद्च । आर फ़रऊनन युसफ़से 
कहा अजबसक खदान बुक उस सबम बीनाहझू दीचह से का 
तब्रुकसा आअकिल अरर दानिएवर नहीं हु । त मेर घंरका 
मसर््वार हर आर अपना हुकम मरी सब रुयत पर जारो 
करु फ़क्नत तरह नबशोनोसम म तकस बज़गंतर रहूंगा । फिर 
फ़रऊकनने यसफ़्से कच्चा कि देख मन तमक सांरो ज़मीन पर 
ज्वकूमत बयूबी । आर फ़रुऊनन अपनी अंगुश्तरी अपने हाथ 
सेनिकालके यसफ़क हायम पक्तिना दो झार उसे कतानका 
लिबास पक्चि]नाया आर सानका तवक उसक गलम डाला | 
अआएरु उसन उसे अपनो दसरी गाडीोम सवार कर दिया 
बब उसके आर मनरपदी कोगहू कि सब अदबस रचा आर 
उसने उस मिसरकी सारी मबत्जुकंत पर ह्ाकिस किया । 
ओएरु फ़रुऊनने यसंफ़का कहा में फ़रकन हं आर बगेर तेर 
जिसरुको सारी जुमौनम काहझु झभमसान अपना हाथ या 
पाओं। न उठावेगा । और फ़रऊनन बृसफ़का नाम राजद 
रक्‍ंता आर उसने शऋचउहरु उदनक काह्िन फ़ीफ़ारको बेटी 
अखसनासका! उद्त व्याह दिया आर यसफ़ मिसरको जमोनम 
फिरा। और यूसफ़ जिस वक्त मिंसरक बादशाह फ़रकनक 
उज्जुर खड़ा हुआ तौस बरखका भरा ओर यूसफ़ फ़रकनक 
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उज्णुरुसे निकलकर मिंसरको सारी ज़मीनमें गज़रु। ओर 
अरुज़ानोंके सात बरसमें ज़मौन मालामाल हुझई। तब उसने 
उन सात बरसोंकी सारी ख़ुदनी चीजे जा लक्षमीन मिल्तरम 
था जमा कों आर उसने ऊन खदनी चीज़ेंकेा बस्लियास 
झस्यीरः किया आर उन खेंताकोी जा हर बच्तीके आस एस 
थे खुदनी चौज़ें उसी बस्वोमें रक्‍वों। आर यूसफ़ने ग़ल्लः 
बहुत कसरतसे जेसे दरियाकों रेत रेस कि वुच्द क्विसाव 
करनेसे बाज़ रहा जमा किया क्योंकि वह वबेचिसाबव था | 
आर यसफ़के दा बट शचक्षर उऊदनके रहस फ़्तीफ़ारकौ बेटी 
असनासक घटस कचह्तसालीस पश्तर पदा हुए । सो बसफ़ 
ने पहिलेका नाम मनसा रक्‍्खा इसलिये कि उसने कहा कि 
व्व॒दाने सब मेरी ओर मेरे बापके घरकी मशक्कत भुलाऊं ' 
ओएर दूसरेका नाम अफ़रारुम रक्‍ता झसलियें कि खुदाने 
मुझे मेरे रंजकी ज़मीनमें बशेमंद किया । ओर सात वरस 
अस्ज्ानीके जो ज़मीन मिलरमें थे आखिर उश | ओर शिरानी 
के सात बरस जैसा कि यंसफ़ने कहा था आने शुरू हऊुश ओर 
सब ज़मोनांमों गिरानी ऊझे पर उमनाज़ मिसरुकी सारी 
ज़मीनमें शाटी थीं । परु जब कि सारी ज़मीन मिसर भूख 
से हलाक चहोनेलगों वा खलक्‌ राटीके लिये फ़रुऊनके आगे 
चित्लारझं फ़रुऊकन ने सब मिसरियोंका कह्चा कि बसफ़ करने 
जाओ वह जा तमह कह से करो । आर तमाम रुये जम्तोन 
मे कुदत था आर यूसफ़न जूखीरंक गद खालके मिसरियां 
के हाथ बचे आर मिसरुकी जमीनम काल बहुत बछ्धा। 
आरु सार मुल्क मिसरम यूसफ़ कने मोल लेन आये क्योंकि 
सारे मुल्कमें क्चत शदीद था। 
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8४२ बयालीसवां बाब | 
जन याकवबने देखा कि समिसरुमें गल्लः उ अपने वेटॉसे उच्चा 
कि तमर क्यों एक दखरुका तकतवरहा | दखो में सनताहं कि 
'मिसरमें ग॒क्नः हा तुम वहां जाओ आर वचहांसे हमारे लिये 
मोल लेश ताकि हम जीवें आरू न मरें। सो युसफ़के दस भांहू 
गुल्नः मेप्ल -लेनेका मिसरमें! आये। पर याक्बने धसफ़के 
भाझं बजियामीनका उसके भाइयोंके साथ न भेजा हुसलिये 
कि उसने कहा करा ए्ंसा नहा कि उसपघरु कछ आफ़तद 
आव॑। आर हड्सलरहुलक बंठे आर आनंवालांम मिलंहफए 
खरीद करने आय कि किनानक मक्कम काल था। आर 
यसफ़ ठतए मल्कका हाकिम था कि वक् सारी जुमीनक लारु 
लागांक हाथ गल्लः बेचताथा सा। बसफ़के भाहझ आय आरु 
सिर ज़मोनक बरफ़ मकायजहुण उऊखसक हज्ञलर छूमस हुए। 
यसफ़न अपने भशझयांका दखा आरु उन्‍हें पच्चिचानगयर पर 
उसने आपके ना वाकिफ़ बनाया आपएर ऊनझे सरृतप् बत्ती 


स् £- आल च ० ० कक अब... 3 छा... रक.. 
बोला आर उनसे एछा तम कचह्ांस आयेचकह्! वें बाल किनान 


की ज्ञमीन से खशशिएर माल लंनका । ख़सफ़ने ता अपने भाशूया 
का घछिचांना।परु उन्‍होंने उसे न पछिचानर । आरु खझफ़का 
व ख्ब जा उसने उनकी बाबत दखंथ याद आय आर उन 
कच्चा कि तुम जासस केकर आयेह्ा ताकि झूस ज्ञमी नको 
कमजोरी दरियाक्ल करो। उन्‍्दोंन उसे कहा श्नह्ोों ए 
खदावंद तर ग़लाम खरि प्री माल लेने आय । चउम्तसब 
रकच्ी शर्क बंठ हु उम सचेच दरें गलास असख नहीं 
व॒चद्ध बोला कि नहीं बलल्‍क तुम यकोनन ज़्मोनकी कमजोरी 
देखने आयेक्ता । तब उन्होंने करा कि तरे शलाम वारुचक्ष 
भार किनानके बीच रकर्ठीं शस़्मके बेठे हैं आर देख छोटा 
आजके दिन हमारे बाप पास हे ओएरु शक नक्चों मिलता 
तब यूसफ़ने उन्हें कहा बच्चो जे मेने तुन्हं कहा कितस 
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पेदायरश । 
जाम स हो इसौसे तम ऋमतितह्तांन किये जआाओगे। फ़रऊनकी 
जिंदगोीको कंसम्‌ कि सम यहांसे बग़र उसक कि तन्हारा 
छोटा भाई यहां आबे जाने मघाओमे । श्कका आपमेंस 
भेजो कि तुच्दारे भारेके लावे ओएर क्रेद रचा ताकि तुन्हारी 
बातें जांचोजावें कि तुम सचेद्ा कि नहों ओएर बच्चों ते 
फ़रऊनकी जानको कुसम तुस यकोनन जासस हो | फिर 
उसने उन सबको बाकह्म तीन दिन तक नज्ञर बंद किया | 
ओएर तोखरे दिन यसफ़ने उन्हें कहा यों करे ताकि ज़िंद 


रचा में खुद तरुंसह््ष। कि अगर तुम सचंत्ता तः शकका 


अपने भादयोंमलस क़दखूनम बंद रहने दो अपर तम काजझ् 
के लिय अपन घरम गहज्नः क्तजाओं । लेकिन अधघन छठ 
भाहुका मुम पास ले आदहुयए त॒न्दारी बाद यों सादिब हॉंगी 
आर तम मशागंभी नहों चनांच उन्दडांन यांह्री किया। 
आएर उन्दांन आपुसमे कच्चा कि हम अलचहक्‌ अपने भाइकी 
बाबत मुजरिम ह कि जब उसने हमारी मिन्नत आर ज़ारो 
को हमने उसकी खुस्न्रःदिलो देखी ओर उसको न सुनी 
झूसलिये यह मुंसीवबव हम परु पडो। दब राओवीबने 
जवाबमें उन्हें कहा क्यों में तुन्दें न कहता कि उस बच्चे पर 
ज़ल्म न करो ओर तुम शंनंवा न हुए यच्भी देखे! कि उसके 


ख्नकों बाजपुस झऊ|झ । और वे नजानतेथे कि यूसफ़ उनको 


बात सममंताह उस लिये कि उनके दरमियान शक 
तरजमान था । तब वह उन्हांमलस्त एक किनारे नया आर 
रोया और फेरे उन घास आय ओर उसने कहें कों 
आर उनमेंसे इमऊनके लके उनकी आंखेंक सामञ्ने बांधा । 
तंब॑ बसफ़ने हुंंकम किया कि उनेक थल गह्ूस भर आर 
हर शरहाकी नकदी उसके धलेल रुखके फोेरुद आर उनन्‍्हभो 
सफ़्रकी खरिशदे उनसे यों संलक कियागयां। ओर उन्होंने 
अपने गंदा पर गन्नः ज्लञादा आर वास रवानः हुए | 
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जब उनमेंसे णकने अधमा थेला खेला ताकि अपने गदहोंक[ 
मंजिल परु दानः घास दवे ते! उसने अपनी. नक़दी दखी 
कि वह थलीमें ऊघर वार थी । तवब उसने अपने भावइ्यांसे 
कहा कि मेरी नक़दी फर दीगहू आर देखा कि वह मरे 
अलंहोमें ह से उनका दिल ठिकान नरहा आर वे डर 
कर शक दसरका कचनंलग खदान उमसे यह क्या किया | 
आखिर वे जुमीन किनानमें अपने बाप पास पहुच आर 
अपनी सब गज़री बात उसमे कक्ोों | कि वक्त प्र जा उस 
मल्कका मालिक उ उमसे सरहोसे बाला आरु हम जमोनका 
जासस ठच्तरायां। उहमने उसे कचा कि हम ता सच्चे आदमों 
हु हम तो जासस नहों उ । उम बारह भाह णक वायके 
बेठ उ उम्मेस एक नहों मिलता आर सबसे जो छोटा उ 
आज झपने बाप पास जुमीन किनानम पहचु । तब उस एशरने 
जो मल्कका मालिक हु इउइमके कचहा म अब तम्ह जाचंगा कि 
सच्चे हा कि नहों अपना एक भाहझ मा पास छोड़ा आर 
अपने घरानक लिये खाना अकालक लिये लो आरु जाओ | 
ओऔएर अपने छोठे भाईकेा मेरे पास लेआओए तब में जानूंगा 
कि बुम जासूस नहों ओर सच्चे हो। फेर में तुन्हारे भारूका 
तुस्हारे उवले करूंगा ओर तुम मुल्कमें सादागरी कौजियो। 
ओर ये हुआ कि जब उन्‍्दोंने अपने थे ले खाली किये ते! देखा 
कि हर शासकों नकदी बंधी हु उसके थेलेम थी ओए वे 
ओर उनका बाप नक्दोके थले देखके ड रगये । आर उनके 
बाप याक्ुब ने उन्हें कहा तम ने मुमो बेफज़न्द किया झसफ़ तो 
नक्ों हे और एमजऊन भो नहों बनियामिन को भी लेजाओ गे 
यह सब चोज्ञें मेरे मुखालिफ़ हैं। तब राओंबीनने अपने बापसे 
खिताब करके कहा कि अगर में उसका तक पास न लाऊं 
ता त्‌ मरु दोनों बंठका कुतक्न कोजियां डसे मेरु हाथम 


सांप दो कि में उसे फेर तुझे पास पहुंचा दुंगा। उसने 
ए 
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का मेरा बेठा तुन्हारे साथ नीचे न जायेगए कि उसका भाऊँ 
मरगया ओर वुचह् यकेला रच्तणया अगर उस पर जिस 
राइहमें कि तुम जातेहो कुछ बीते ता तुम मेरे बुछ्ञापेके बालों 
को गशमके साथ क़बरमें उतारोगशे। 


४३ तेंवालीसवा बाब। 


३। ४ ओर जमीन पर वच अकाल बड़ा सख् था। ओर यों हुआ 
कि जब वह ग़ल्लः जा मिसरसे लायथ वे खा चके ते उनके 
बापने उन्हें कहा कि फेर जाओ आर उमारु लिये थोड़ा 

8 खाना मॉल ला। तब यहजान उस कच्चा कि उस मदने 
हमकेा नितह्ायत ताक़ीदसे कचह्ाक्षे कि तम बशेरु उसके कि 

8 तनन्‍्हारा भाह्ु तन्हारे साथ हा मर मंद न दखाग। सा 
ज्यगर त हमारा भाहझूं उमार साथ भंजतातह् ता उम जायेंगे 

४ आर बंरु लिये खाना मल लंगं। आर अगर नहों भंजताह 
ता उम न जायेंगे कि उस मदन उइमसे कच्चा जबतक तन्हार' 

६ भाह्ू तम्हार साथ नहो तम मेरः मंद नदखोागं। तब 
इस साह््लने कहा कि तसमन ममसे क्यों यकह्र बदी की कि उस 

७ मदसं कचह्दा कि हमारा आरु रक भाह उ । व बाल कि 
उस मदन हम तंग करके उमारा आर हमार कनवका हाल 
खेज खाजके पका किया कि क्या तनम्हारा बाप अंबतक 
जीबा हद आया तम्हारा काझ्ू आर भाहझचद हमने वातांक 
कचहनके मवाफ़िक उस कहा क्या उस यक्षीनन जानतंथे 

ष्ा कि वुह हमें कह्ेगा कि अपने भारुंकाो लेआओ । तब 
यहज़ाने अपने बाप झूसराहुलका कहा कि झस जवानको 
मेरे साथ करदे कि उम उठें आर जावें ताकि हम 

९. ओआरु त आर हमारे बच्चे जीथें ओर मरु नजावें। और 
म हझ्ुसका जामिन हाताहू त मरचो हाथस उसकी तलब 
कोजियाों अंगर मे झूस तेरे प्स न लाऊ आरु तरु साम्र 
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नबेठा दूं तो त्‌ यह गुनाह अवदतक मेरी गदेन पर 
रुखिया।। क्योंकि अगर हम थघोल न करते ते यकीनन 
अबतक दा बारः फिर आये होते। तब उनके बाप 
इसरा्लने उन्हें कहा कि अगर अब योंह्ों ह तो यों करेए 
कि कछ खासा मेवः रूस जमोल का अपन बासनेम रखलाः 
आरु उस मदक लिये नज्रु लजाओ थाड़ा रेएन बिलसान 
चोडा एचइद कछ गरमसमसाल* आरु मरू ओर वतम ओर 
बादाम । आरु दोहरी कोमत हाथमे ले आर व॒द नकदो 
जो तुन्हार थलोंस फेर लाह्गहुइद अपन हाथमे फिर ल 
जाओ क्याजाने वुच्त ग़लतीस हुआह्े | अपने भाहइका 
भी ले! उठो आर फिर उस मद पास जाओ । ओर खुदए 
कादिर उस मर्द का तम परु मिच्दबान करे ताकि वच् तुन्हारे 
दसरू भाझू आर बनियासीनकोा छाड दव सम अगरु बंफजेन्द 
हुआ ते हुआ। तब उन्‍्दहांने वह नजर लो आरु दाहरी 
नकदी का अपने उाथम बनियामीन समत लिया आर उठ 
आर मिसरुका नीच चले सा यूसफ़क आगे जाकर खड़े हुश | 
जब झसफ़ने बनियामौन को उनके साथ दखा तो उसने 
अपने घरके दारोग़का कत्चा कि झून मदंकोा घरमें लेजाः 
ओर कुछ मारके तेयार कर क्योंकि ये मर्द दोषक्तरकेा 
मरे साथ खावेंगे। उस शस्समाँने जसा शझसफ़ ने फ़रुमायाथा 
किया आरू उन्हें झूसफ़के घर में लाया। तब वे डरे कि 
झसफ़ के घरमें लायेगये ओर उन्होंने सममा कि उस 
नकदी के सबब से जो पहिले मतंबः हमारे थेलों में फिर गरू 
उइम यहाँ लाथेगयेहें ताकि वुह्त उइमारे लिये शक बहानः 
छंफ़े अपर हम परु इमलः करे ओआरू हमकेए! पकड़े आर 
ग़लाम करे आर हमार गदहांका छीन ले । तब उन्‍होंने 
झछसफ़क घर के दाशाोगश पास आके घर के दरवाज़े परु उद्से 
बातचौत की । ओर कहा कि सातहंब हम सचमुच पह्चिल 


१७०चा 


१ 


भ्र्र्‌ 


बुर 


२8 


*२्‌ ३. 


नर 


० 


श््रै, 


2 " 
प्रदायऋ | 


मतबः जो खाना माल लेने आयथ। ते! यों हुआ कि जब 
हमने मंजिल पर उतरके अपने घलोंकेा खोला ता देखा कि 
ऋर पएरमकी नकदी उसके थेलेमें ऊपरवार थी हमारी नकद 
सब पूरी थी से! चरम उसे अपने हाथमें फेर लायचें । ओर 
हम आर नकदो खाना माल लेनेके अपने हायोमें लायेहे 
आर हम नहों जानव कि हमारी नकदी किसने उइमःएरु 
अलोांम रख दो | उसने कच्चा कि तम्दारी सलामतो उहावे 
मत डरा तुन्दार खुदा आर तुन्हांर बपक खुदान तन्हरु 
अलोंमें तन्‍्हं खज्चःनः दिया तन्हारो नकदी मम्कका मिल चकी 
फ़िर वह शमऊमन का उन घास निकाक्ष लाया। आर उसे 
इपस्सने उनका झूसफ़क घरमें लाक पानी दिया उन्होंने अपने 
पाओं थाये आर उसने उनके गदहोंकीा दानः घास दिया। 
फिर उन्होंने झूसफ़ के हुंतीजार में कि दे पचहुरकी आयेगा 
नजर तेयार की क्योंकि उन्देंने सनाथा कि हमें खाना यहाँ 
खाने होगा। ओर जब झसफ़ घर आया तो वे वह नजर 
जो उनके पास थी भीतर लाये ओर उसके लिये सिजदःकोा 
जमोन पर गिरे । उसने उनसे खेरवाफ़ियव पछी आर 
कहा कि तग्दारा वाध अच्छो तरह हज वचह्ेच बछा जिसका 
जिक तम्र ने कियाथा अबतक जीता है | उन्‍्दोंने जवाब 
दिया कि तेरा चाकर हमार बाय तंदरुस्त हे वच् अबतक 
जीता उ फ़िर उन्‍्दहोंन सिर ककायं ओर सखिजदं किये। 
फिर उसने आंख उठाहू आर अपने भाहझूं बनियामोन 
स्रपनी माक बंटठका देखा आर कहा कि त॒न्हारा छोठा भाई 
जिसका जिक्र तमने ममसे कियाथा यही हे फिर कहा कि 
शें मेझे फ़ज्ञन्द खुदा तुझ पर मिद्॒बान रच । तब यूसफ़ने 
जठद की कि उसका अपने भाशक लिय जो भरआया आर 
चाचा कि रोये वुद णक खिलववम गया आर वहां रोया। 

फिर उसने अपना मुंद थेबा ओर बाहर निकला ओर 
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8० अपने तझरू रझाका आर फ़रमण्या कि खाना चने । तब 
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उन्दाने उसके लिये अलग आएर उनके लिये जुदा आरु 
मिसरियों के लिये जे. डसके साथ खाते अलर्चिदः चुना 
इसलिये कि मिसरके लोग झबरानियों के साथ खाना नहों 
खः सत्नञा कि मिसरी उसे घिन ज़ानतंह । आर ब उसक 
साम् बेठे बडा अपनी बडाहू के छोठए अपनी छाटाइहृक 
मवाफ़िक तब वे ताञअजब से शक दूसरुूका दख रुच | आर 
उसने अपने आगेसे थाल उनके उठा दिये लेकिन बनियामोन 
का घाल हरणकका थालसे घंचगुन थर ओएर उन्होंने उसके 
साथ पोया ओर खुश हुए । 
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और उसने अपने घरके दारेप्ाशके बच हुकस किया कि 


इन आदमियोंक येले ग़ल्लेसे जितना कि वे लेजासकें भर 
ओर हर शर्म को नकदी उसके घेलेके अंदर डालदे। ओर 
मेरा प्याला रूयेका प्याल! छोटेक येलेमें ऊपरवोर उसके 
गल्लंकी कीमत समंत रख द्‌ चर्नांचः उसने यसफ़क फ़रमानके 
मवाफ़िक अमल किया | आर जांही सबः्को राजी हुहू वे 
सब अपने गदर लेक चलनिकले | जब बे शचक्रुसे थाडी 
दर बाइर गय यूसफ़न स्पन घरक दारएाग5का कचा उठ 
आर उन लागोॉकः पीछा कर और जब त्‌ उन्द पाव ता उन्हूं 
कच् तमने किस लिय नकीक श्वज़म बदी फी। क्या यह वच् 
नहीौं जिसमे मरा खुदावंद पौताह आर उसकौसी सच्ची 
कोहझ आयंदः्को खबर दंताह तमन यह बरा काम किया । 


६७ आर उसने उन्हें जालिया आर ये बात उन्हूं कहीं । वब 


श्ह्् 


उन्रांन उसे कच्ा कि हमारए खुदावंद णसौ वादें क्यों कहबाह 
खुद न करे तेरे चाकर शेस काम करें । देख यह नकदी 
जा उसने अपने अल्वॉंस ऊपरवाुर पहू लो हम किनानकी 


२२७० 
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ब्र्‌० 


६... 
घदापर । 


सरजूमोनसे तुम पास फेर लायेथे पस क्योंकर होगा कि 
हमने तेरे खुदाबंदके घरसे रूपा या साना चुराया ह्ञॉ । 
ठेशे चाकरोंमें वुद्द जिसके पाससे निकले वुत् मारडालाजाये 
ओर हमभी अपने खुदावंदके ग़लाम होॉंगे। उसने कहा 
कि तुन्दांरी बातांके मवाफ़िकु होगा जिस पास कि वृक्त 
निकले मरा ग़लाम उहागए आर' तम वे गनाह ठचहरोग। 
तब फ़िल्फार हर मद न अपना थंला जमोन परु उतारा 
आर हरणक ने अपना थला खोला । आर वच्द छंछन लगा 
आर, बड़स एरू करक छोठ पर आखिर किया आर प्यालाः 
बनियमीनक यथंल्लम पाया। बब उन्होंने अपने कपड़े फ़ाड़े 
आर हर मदने अपना गदहा लाद आर शचहरका फिरा। 
आर यहजू आर उसक भाह्ू यूसफ़क घर आये कि वृचक्ध 
अब तक वच्चाँ चा अएर वे उसके आगे जुमीन पर गिरे । तब 
यूसफ़ने उन्हें ककह्चा तुमने यह केसा काम किया क्या तुम 
न जानतंथे कि मुमकसः शरख़्य यकीौनन आयंदःकी खबर 
देवाहे । यहुजा बेला कि हम अपने खुदावंदसे क्या करें 
ओर क्या बोलें ओर क्योंकर अपने तह याक ठचरावें कि 
खुदाने वर चाकरूं को बदकारी जाहिर को देख कि हम 
ओर वचक्रभमी जिस पाससे प्याल निकला अपन खदपवदक 
डग़लाम है । तब वक्त बोल कि खदा न करू कि मैं रसा करूं 
यच शर्म जिस पाससे प्याला निकला बची मरा ग़लाम 
हागा आर तुम अपने बाप पास सलामत जाओ। तथ 
यहूजा उसके नजदीक आकर बोला णे मेरे ख़ुदावंद अपने 
चाकर को घपरवानगी दोजिये कि अपने खुदावंद के कानमें 
एक बात कच्े ओर अपने चांकर पर अपने प्रजब की आगकेो 
मत भडकने दीजिये क्योंकि त्‌ फ़रकन की मार्निंदक् । मेरे 
खुदावंद ने अपने चाकरों से थां कह्दचिक सवाल किया कि 
तन्हारा बाप था भाझ क्ष। आर हमन अपन खुदावद से 
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चातालीसवां बाब। १११ 


कहा कि हमारा एक बछा बाम उ आर ऊसक बछवते 
वक्तका रणक छोटा लड॒का हु आर उसका भाहझ मरगयां 
आर बुद्द अपनी माका एकची रहा आर उसका बाय उसे 
प्यार कर ताक । तब तूने अपने चाकरों का कहा कि उसे 
म॒ुमा पास लाओ कि उस पर नजर करूँ। हमने अपने 
खुदावंद से कहा कि व॒ुच्र जवान अपने बापको छोड नहोँ 
सक्ता कि अगर वच्त छोड़े तो वह मरजायेंगा। फिर तने 
अपने चाकरों कं कत्दा जबतक तन्हांरा छोठा भाहझ तन्हारः 
साथ न आबव तम मेरा मच फेर न देखागें। आर या हुआए 
कि जब हम तरु चाकर अपने बाघ पास ग्य ता हमने 
अपने खदावंददकी बातें उस्से कहों। उमारा बाप बोलः 
फिर जआआ आर उहमारु लिये थाडा ग़ल्लः माल लो। तक 
हम बोले कि हम नहीं जा सक्ते अगर उइमारा छोटा भाहूं 
मार साथ उहाव ता हम जायगे क्यांकि उम उस शरभका 
मंचद्च न दखन पाय गं मगरू जब कि हमारा छाोठा भाह्ू उदमारः 
साथ हा | आर तर चाकरु मरु बापन हमको कचा तम 
जानतेहा कि मेरी जारु ममझसे दा बेठे जनो । शक ममसे 
जद हुआ आर मने कहा सचमच वच् फ़ाडागया आर मेन 
उसे अबतक नचहों दखा। अब अगर तुम हुसकाोमी मुमसे 
जुदा करतेहो ओरु हस पर कुछ बिपत पडे तो तम मुम्पे 
मेर बज़ापक बाल्लांका ग़मके साथ क़बरमें उतारागे। हझस 
लिये अब जो में तेरा चाकर अपने बाप पास जाऊं आर वच् 
जवान उमारु साथ नक्तों आरू उस सबबसे कि उसकौ 
जिंदगी रस जवानकी ज़िदगीसे बंधत ह। ता आखिरकोा 
यही होगा कि वक्त यत्त देखकर कि जवान नहहों हु मरजायेगाः 
आएरु तर चाकर तरु नोकर अपने बापक बएापेक बालोंका 
ग़मक साथ क़बरमे उतार गे। क्योंकि तरे चाकरने अपने 
बाप पास रझूस जवान का ज्ञामिन होके कह कि अगर में 


२२४० 


श्र 


३७ 


2७५ । 
पदायश । 


हमसे तक पास न पऊंचायों तो में अपने बापका अबंद तक 
गनचउगार हुआं। झऋसलिये अब मम्के झजाज़त दी जिय कि त रा 
चाकर जवान के बदले अपने खदावंद को ग़लामीम रह आर 
जवानका[ उसके भाडयेंक साथ जाने द। क्यांकि में अपने 
बाप प्रास क्यंकरु जाऊ जा जवान मर साथ न हाव णेसा न 
होवे कि मुसोवव जे! मेरे बांप पर पड़े में उसे देखू । 

9५४ पेंवालीसवां बाव । 


तब॑ यूसफ़ अपने तर उन सबके आगे जा उसघास खड़ेथे रोक 
न सका ओर चिह्लाया कि हरण्ंक के! मुझ पाससे बाहर 
करो चनांचः जब यसफ़ने अपने तह अपने भाश्यों पर ज्ञाहिर 
किया ता उस वक्त काोहूु उसके सांथ नथा। आर वह 
चिल्लाक शाया आओरु मिसरियां आर फ़रऊनक घरानन 
समना। आर यसफ़न अपने भाइुंयांका कहा यसफ़ म॒ ह 
क्या मरा बाघ अभीतक जीताह तब उसक भाह्ु उसे 
जवाब न देसके क्योंकि वें उसके उज्ञुर घबरागये। ओर 
यूसफ़ने अपने भःहूयोंसे कहा मेरे नज़दोक आंहुये वे नज्ञदौक 
आये तब व॒च बाला में त॒स्ह्राप भार यूसफ़ हूँ जिसका तमने 


मिसरमें बेंचा। से! झसलिये कि तुमने म॒र्मो यहाँ बेचा 


शमगौन नक्देर आर अपने दिलोंमें दिक्‌ मतहो क्योंकि ख़दाने 
तुमल आगे जान बचानेके लिये मुमका भेजा। हुसलिये कि 
दो बरससे ज्ञमौन पर अकाल हे ओर अभी और पांच वरस 
तक न ज़मीन खुदेगी न खेती काटों आायेगी। आर खुदाने 
ममाका त॒न्हारं आगे भंणा ताकि तम्हांरो नस्ल ज्ञमीन परू 
बाकी रक्‍खे आर तुन्ह नजात कुल्नी दके ज्िदगो बम | सए 
अब न तुमन बल्क खुदान मुर्म यहाँ भंजा आर उसन मुम् 
फ़रऊन के बापंकों जगह आर उसके सार घर का खुदावद 
आर मिसरु की सारी सरजूभमोन का ह्ाकिम बनाया | वुम 
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सैंतःलीसवां बात्र। ३३५ 


जल्‍दी करो ओर मेरे बाप एस जाओ ओर उसे करा तेरा 
बेठ( सूस्फ़ यों कहताहे कि खदाने मुझके। सारे सिसरु का 
खदा[वंद किया मुझ पास चलाआ दर मत करु। आए दू 
सदोरु की जूम्ो नम्त र्चंगा आर त आर तरू लड॒के आरू 
तरु लड॒कों के लड॒के आर तरी भंड दकरी आरु माय बल 
उस समेव जो कछ हरा हें मेरे पास होंगे । ओर वच हैँ 
तंरी परवरिश करूगा क्योंकि अभी कालकके पांच बरस 5 
नहा कि व आअरू तरा घराना आर सब जो तरु हल 
मफ़ॉ्लिस हाजाथ | आर दखा ८न्‍हारी खाख आर सर भाहझ 
बनियामतीन की आखं दुखतीचहे कि मेंचो हु जा तनन्‍हारु साथ 
मंहसे बोेलताह। आर तम मन बाएसे मो सारे झाकदकः 
जो मिसर में ह आर ऊस सबका जो तमने दंखाक्ष ज्ञिकरु 
कौजिये ओःपर तम जल्दी करे। ओर मेरे बापके यहां ले 
आओ | ओर बच अपने भाहझ बलियामीके गले लगके 
साया पर बनियामिन भी उसके गले लगके सोया | आर 
उसने अपने सब भारयोंके चमा ओर उनसे मिलके रोया 
और वाद उसके उसके भावयोंने उच्छे बातेंकाँ। और 
यही जिकर फ़रऊन के घराने में सनागया कि यसफ़ के भार 
आय आर उससे फ़रकन आर उसक ज्ञाकर बहुद खएः हूण। 
आर फ़रऊनने यसफ़का कच्चा कि अपने भाहइुयांका कच तम्‌ 
अपनी खरजोओआं लादा आर जाओं आर किनानकी सरजमीम 


में जा पहुंचा। अपर अपने बाप आपर अपने घर ने का ला 


आर मम्त पास आओ आर मे तम को मिसंश की सरजप्ीन कौ 
अच्छी चीज़ दंगए आर तम उस जमीन के तोफ खाओग। 


अब बम हइुूकम मिला कि त उनके कचु तम यह करा कि 


अपने लड॒क आर हपणनी जारुआंके लिये मिस रु की जमीन से 

गाडियाँ ले आर अपने बाप को लाओ आर आंज्ो। अपने 

आअसतबप्ब कए कुछ अफ़्सोस न करा क्योंकि सिस्चतर को सारी 
५९ 


११४ पेंदायश । 


२१९, ज़मीन कौ खबो तृर्हारो लिये है! झसश्यरल के फज्दोंने 
बची किया ओर यूसफुने फ़रऊन के कहे के मवाफ़िक्त उनको 
२२ गाड़ियां दों आर राचह का खरच दिय[| । आर उसने उन 
सबमेंसे हरणक के जाडा दिया लेकीन उसने बनियामीन 
२३ को तोन सो दिच्रम ओर पांच जेड़े कपड़े दिये। ओर 
अपने वायके लिये यह कुछ भेजा दस गदहे मिसर कौ 
अच्छी चीज़ेसे लदेडण ओर दस गदहियां अनाज ओर |" 
कुलच आर खानेसे लदी ऊुझ अपने बाप के सफ़र के लिय। 
२४ चुनांचः उंसने अपने भाडूयों के रवानः किया ओर वे चल 
निकले तब उसन उन्हें कहा देखे! कहां तुम रा में कगडा 
२५ न करा। और वे मिसरसे रवानः हुण आर किनान कौ । 
जुमोन में अपने बाप याक़ब के घास पहुंचे आर उस्ते कह । 
२६ यूसफ़ ता अबतक जीता हे ओर वुद्र मिसर को सारी 
जुमोन का हाकिम है ओर याज्ुव॒ का दिल संसना गया क्योंकि 
२७ उसने उनका यकीन बन किया। ओर उन्होंने उसमे सारी बातें 
जो यूसफ़ने उन्हें कह्दीथों करों ओर जब उसने गाड़ियां जो 
यूसफ़न उसके वला भेजने के लिये भेजो थीं दखों ता उनके 
२८ बाप याक्ूब॒की जिंदगी दावारः हुझ। हुसराइल बोला 
यह बस हे कि मेरा बेठा यूसफ़ अबतक जीता हे में जाऊंगा 
ओर पश्तर उस्मे कि में मरूं देखूगा । 


8४६ छयालीसवां बाब | 


१५ आर हुसराजउ जलने उब सब समेत जो उसके थे सफ़र किया 
ओर बीरसबः पर आकर अपने बाप हरूसहाक् के खुद का 
« क़्रवानियाँ गुजरानों। खुदाने रात को खाब में हसराश्लसे 
बातें कों ओर कहा णे याक्र॒व वुद्द बोला में हाजि्रहइं। 
२ उसने कहा में खुदा तेरे बापका खुदा हूं मिसर में जाते 
३ ऊये मत डर में तुमे बचा बडी शमाअत बनाऊंगा | मैं तेरे 


> 5 
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झतालौसव! बाब । ११५३ 


साथ मिसर का जाऊंगा में तमके मकरूर फिर ले आऊंगा 
आएरु यसफ़ अपना चउाथ तंरो आंखे पर रकक्‍तंगा । तब याक्षत 
बीरसब' से उठा आर झसराहझल के बंठ अपने वापघ याक्रत का 
आर अपने लड॒कां आर अपनी जारुओंका गांडयां पर 
जा फ़रऊनन उसके ले जानेका भंजोथों ले चल । आर उन्होंने 
अपने चापाये ओर अपना असवाब जो किनान को सरजूमोन 
म पघायाथा ले लय आदरु याक़ब अपनो सब नसल समदव 
मिसरु बे आथा | वच अपने बेठां आर बढां के बठाँ आर 
बेटियां आर अपने बेठां की बेटियों को आरु अपनी सब 
नसल को अपने साथ मिसर में लाया | ओर झूसराष््ँल के 
फजेन्दों के नाम जा मिसर में आय याने याक्॒व के बेठे ये हें 
याक्ब का पच्चिलाठा बंठा राझाबीन | राग्माबीन के बंठ खनखू 
आएर फ़्लत। आर उसरून आर खरुसभी।| शमऊन के बंठ 
यमेाहुल यामान ओचहूद याखीन सचर आर किनानी आरत 
का बंठा सांऊल।| आर लीवी के बंठ जोरुशन कचद्ाल मरारी । 
यह्ुजा के बंठ अजहर आानान शोला फारस जारच उनमे से अद्भर 
आर आनान किनान की जमीन म॑ मरगये आर फॉरस के बेढ 
चइसरून ओर हामल हैं । यसाखार के बठे वेलाज ओर 
फ़बाद आर यब आर शमरून। जबलन के बंठ सारद रझूलन 
येलायल। ये जलियाक बंठ उ जा फ्दान आराम में याक्र व से 
दना समतव जं उसकी बंटी थी पदा हुए सो उसक सार 
बंठा बठियां तंतीस है । गाज के बंठ सफयन आर हजी आर 
प्नी आर असबून आरु झणो आर अरूदी आर अरडझेली। 
आशीर के बेठे येननाइुशवा यशवी बरिया आर सार उनकौ 
बछ्चिन बरिया के बेठे हावर आर मलकियाडुल। ये उस ज़्ल्पा 
के पेठ से हैँ जिसे लाबान ने अपनी बेठी लिया के बद्जा दियाघा 
यह याक़ब से बिलकल सोलः* बच्चे जनी | याक्नब॒ की जोरू 
राहिल के प्रंठ से यूसफ्‌ आरु बनिबामोन । आर यूखफूसते 


११टं 


नह दे, 
बच्र्र्‌ 
न्क््ु 
ब्र्‌8 

ब्र्‌पर्‌ 


नई 


ब्र्छ 
ध्र्षः 


नर 


३० 


झ्र्र्‌ 


चर 


श्३ 


पदायक् । 


अंमौन मिसर में मनखा ओर अफ्राश्म, येदा हु ये ऊन 
के काहिन पफ्र्तीफारञअ को बेठी असनास के पंठस घदा हण | 
बनोयामीन के बंठ वाला आर बाखर आर अशबील आर 
जीरा औ।र नामान और येह्ी ओर रूस ओर मरफम 


ओर हफीम और अरद। थे वे सब हैं जिन्दें राज्नोल याक्ब 
>] बज >> 
के लिये जनी आर ये सब चाः । दावका बेटा हाइगरम | 


+्् भेसर गज 
नक्काजोंक बेठ यह सियाहल आर गूनी अरर बीसरु आर 
एलीम | ये सब उस बिक्लहा के पेट से थे जिस जाबान ने 


अपनी बेंठोी दराछील के साथ करदियाथा सो थे सब सात 
शक | पा कक २ पक की क जब बल 
जने हू जिन्द्र वह याक़ब के लिथे जनोी। सा य सब के सब जो 


याक़ब के झाथ मिसर मे आये ओर उसकी सलब से प्रदा हुए 
उनके सिवा जो याक्वर्क बेछें की जाख्वों थीं छयासठ थे। 
ओर यसफके दो बे० थे जो जमीन मिसर में येदा ऊशछ से 
वे सब जा याक्रबक घरान दे थे आर सिसरु में आय सत्तर 
जने थें। आर उसने यहूजा कां यक्षफ पास अपने स पण्तर 


भंजा ताकि सदिर तक उसकी रक्षदरो कर आर व सदो'रः 


4 बिक ४८ विपहो का -्् धछ की 
को जुमीनम झआाये। और बसफकून अपनी गाडी दयार को 


ओर अपने बाप झूसराहल की मुलाकाव के लिये सदौर का 
चला ओर अपने तह उस पास हा जरु किया और उसके 
गले लपठा ओर देरतक रोय[ | झसराहूलन यसफसे करा 
अब मम मरना खपत ह कि मेन तरा मंच दखा कि त अभी 
जीता ह। आरु यबसफन अपन भाहूया आर अपन बाय 
के घराने का कहा में खबर दनंका फ्रअऊन पास जाताहु 
ओर उसे कचइताहुं कि मेरे भाझ और मेरे बापकां 
घराना जा किनान की सरजमभीन में था मर पास आया। 
आर व लाग चापान ह क्योंकि चाप चराना कदौम से 
उनके पेश* हु आर व अपनी भंड बकरी आर आय बल 
आएु सब कुछ जा उनका उ ले आया । आएं या अएगा 


ट ध्क 
3 % लक अनी 
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सैंवा लसवां बाब | ९६७ 


कि फरुअऊमन तमके बल्वावेगा ओर कच्गा कि तब्हार 
मआहू क्या है | तो तम कह्िया तरु ग़ला/म जवानी स लक 
अबतक चापानी करत रहच क्या उस अप्र क्या उमसारु आवा 
ताक वम सदीर की जमीन मे रहा हुसल्लिय कि मिसरियां 
का हरणशएक चायान से घन उ । 


8७ सेंतालिसवां बाब। 


तब यूसफ्‌ ने आकर फुरअऊन से कहा कि मेरा बाप और 
मेरे भाई ओर उनको भेड वकरी ओर गाय बेल और 
सब जा उलके हें किनान दे ज्ञमीन से निकल आये। 
आएरु दख (कि वे सदोर की ज़मीन में हें आर उसने पाँच 
शरसक अपने भाइयें में से लिये आर उन्दे फ्रझआअऊन के सामें 
हाजिर किया | आआर फरअऊन ने उसक भाहयां से करा 
तन्दारी मझर क्यूंकर हु उनन्‍्दांने फ्रअऊन का कहा कि 
तेरे ग़लाम क्या इम क्या हमारे बाव दादे चापतन कं । 
फिर उन्दांने फरअआअऊन से कह्प कि हम रस ज़्मोन में 
रहने के आय इहसलिय कि दर ग़लामों के गल्ले!क लिये 

चरागाउ नहों क्योंकि किनान की जृर्मीन में सर कपल पडाह 
अब इसलिये अपने चाकरों के सदीर को ज़मीन में रहने 
दीजिये। तब फ्रअऊन ने यसफ से कचह्ाा कि तेरा बाप 
आएर तर भाश तक पास अप्यह +। मिसर की ज़्सीन तेरे 
आगे च अपन बाप आर अपन भाहूया का इस ज्नोन के एक 
मकामस जा सबसे बिह्तर हु रख सदौोर की ज्ञमीनमं उन्हेँ 
रच न दे आरु अगर त जानताचह कि बाज उनके दरमीयान 
चालाक उछ ता उनका मरी सवाएशगी पर मस्वथार करु। तवब॑ 
यसफ आपने बाप याक्रब का अदर लाया आर उसे फ्रअऊन 
के साम्न हाजिर कियां आर यांक्बन फरअऊन के हकसें 
दुआय खुर की । अपर फ्रअणफन ने याक्तूबस 'पृछा कि तरौी 


शक भेदायश | 


€. उमर कय बरस कौ है| याक़ब ने फ़रगअऊन से कचा कि मरे 
मसाफ़रत क दिनांक बरस एक सा तोस र आर हरी ज़िंद गी 
के बरस थाड़े आर बरे हुश ओर वे मेरे बाप दादेों को ज़िंद गौ 
के बरसों की मुदृत का जब वे मुसाफुरत करतंथे नयऊंचे। 
५० याकूब फ़रआअऊन के लिये दुआय खेर करके फ्रअऊन के उज॒रु 
५१९ से बाहर गया। ओर यूसफू ने अपने बाप ओर भार्यों का 
ज़मोन मिसर के एक बिक्तनतर ज़िला म जो रन समस है जेसा 
१४ फ़रअऊनने फ़रमायाथा बेठाया ओर मालिक किया । और 
यूसफ़ ने अपने बाप ओर अपने भाश्ये। आर अपने बाय के 
सब घराने की उनके लडकेवालेी के मवाफिक़ परवरिश को । 
३६३ ओर वहां जमीन पर रोटो नथी झूसलिये कि काल णेसा 
सर था कि मिसर को जुमोन ओर किनान की जमीन काल 
१५४ के सबब से पजुमुद दोगइंथो । यसफ्‌ ने सारी नक़दो जा 
मिसर ओ/(रु किनान को जमोन में माजद थी उस गज्नले के 
बदले म जा लागॉन माल लिया जपम्त की आर यसफ 
१४५ उस नकदी का फरअजऊन के घर मे लाया। आर जब मि्तर 
आर किनान को सरजुमौोन म नकदो घत गहू ता सारे 
मिसरियों ने आकर यसफ से कहा हम के रोटी दे कि तेरे 
१६ चहातहुण उम क्यां मर क्योंकि नकुदी घत गहूच । यसफ़ने 
कहा कि अपने चापाये दो अगर नकदी घत गहूचे कि में. 
१७ तुन्हारें चयायों के बदल तुम्हें दगा। वे अपने चायपाय यसफ़ 
कने लाय आर यसफ़न घाड़ों आर भंड बकशी आर गाय 
बलक ग़ज्लां खारू गदह्ांक बदले उनका राटडियां दीं 
. आरु उस्ने उनक चापायोंक बदलंमं उनन्‍्दछ उस साल पाला | 
१ जब वच साजक्ष ग़ज़र गया वे दसर साल उस पास आशखेे 
आर उसे कचहा कि हम अपने खदावंद स नहीं छिपात कि. 
हमारा नक़द ख़रच होचका हमारे खदावंद ने हमारे 
 भापायांक गल्ले भी लिये सो हइमादझे खुदावंदकी निगाह 
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४२२० 


*्‌ रे, 


नर 


चन्द्र 


सेतालिसवबां बाब । ११८, 


में उमारे बदनाों आर ज़मीनोंके सिवा कुछ बाक़ी नहों। 
पस हम अपनो ज़मोन समेत तेरी आंखोंक सापमे क्यों हलाक 
होवें हमका ओर हमारी ज़मीन का शाटी घर माल ले आर 
हम अपनी ज़मीन समत फ़्यऊन को ग़लामोम रच भम 
आर दानः द ताक उहम जीये आर न मरु कि ज़मीन वीरान 
न होजाब | आर यूसफ़ने मिसघतरुको सारी ज़मीन फ़रुअऊन 
के लिय माल ली क्योंकि मिसरियोॉम र्स हर इण्शुन अपनी 
ज्ञमीब बची कि कालन उनका निपठ तंग कियाथा सो वह 
जुमोव फ़रुअऊन की हुझःं। रह लाग से। डसने उनको 
शहर म मिसरु का दइरु तरुफ की शक इहदसे दसरी हदके 
भेजा | उसने खाली काछिनों की जुमीन मोल नली क्योंकि 
काहिन फ़रअऊन की दौहुओं जागीर रुखतेथ ओर अपनी 
जागिर जो फ़रुअऊन ने उन्हें दोची खाते थे हुूसलिय उन्होंने 
अपनी जूमोन का न बेचों । तब यूसफ्‌ ने लोगों से कहा कि 
देखो मेंने आजके दिन तमकोा ओर तुन्हारी जमीन कों 
फ़रअऊन के लिये मोल लिया ते यह बीज तुन्हारे लिये है 
खेतम बेओ । आर जब यह जियादः हो ता यों क्षागा कि 
तम पांचवां हिस्म'ः फ़र॒ुअऊन को दागे आर चार हिस्से खंत 
म बीज बानंका और त्न्हारी आरु उनकी जो तन्हरू घश्यने 
आएर त॒न्हारु बच्चोंकी खाशाक के लिय हॉंग। वेबाल 

कि तने हमारी जानें बचाझ हम अपने खुदावंद की नजर में 
रचइ्मत पावें ओर उस फ़रआऊन के गुलाम क्ञोंगे। ओरु 
यूसफ़ ने सारी मिसर की जुमीन के लिये बच शरअ जा 
आज के दिन तक है मुकरूर किरझू कि फ़रुअऊन पांचवां 
छिस्सः ले मगर फ़क्त कह्िनोंकी जमीन 'फ़रअऊन को न 
ऊझ्‌रझ। ओर हूसराझूलने मिसर को जमीन में सदौरके 
मुलक में सक़्नवत की आए वे वहां झमजलाक रखतंये और वे 
बड़ आर बहुव जियांदः हुए। आर याक्रब मिखर कौ जमोन 


रै२० 


श्र 


२० 


श्र 


_ 
पदायर | 


में सवरह् बरस जीया से याक़्व कौ सार उमर श्क सा 


सेंतालीस' बरस की हुरई। ओर झसराइंल के मरनेका वह्त 
नजदीक पहुंचा तब उच्चने अपने बेठे यूसक के! ब॒लाकरु 
करा अब जो में तेरी नज॒रु में सवरिद लत्फ हूं अपना हाथ 
मरी रान तले रखदीजिये आर मिहरदानी आर सदाकत 
से भर साथ सरूक कोजिय आर ममाका मिसर मे सब 
गाडियां। कि मे अपने बाप दादा के पस साऊ'गा आर त 
ममी मिसर से बाचहार लजाइयोा उनके इररखसात मे गाडियोा 


7२ खु ् 
तब वच् बाला कि जसा त ने कहा में क्रूगा। आर उसने 


कचडा कि मर अप्ग कसमस खर उसने उस्तक जाग कसम खाहऋ 
आर झसराइश्ल ने अपने विछा[्‌न परु अपने तह खूस किया। 


8८ अठतालोसबां बाव। 


डे 22050 जे अर धनी ज्ज्ञ जम का, ० मंद लि, बे 
आर उन चउशकजज्ञाक बाद या हुआ (क कस।(न यत्फ् स कच्चा 
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दखं तर बाप (बमसाएपएर हु सा डसन अपधन दर बदा मनखसख्ता 


२ 


ओर अफ़राबंम के अपने साथ लिया । और वयात्रंबकोा 
खबर दोगरू कि देख तरा बेठा यसफ़ त॒म कने आया 


आर हइसरा'हझल पलंग परु संभल बंठत। आर याक्रबने | 


यसफ़ से कहा कि खदा ताअला लजूक वीच किनान की जमीन 
में मम दिखाहइ दिया आर मर्र बकंत दी ऋआएर मम कच्ा के 
दख में दमा फलवान आर फ्रावन करूगा आरु तमकसे 


'बहुतसी गराचह पंदा करूंगा आर ८रु बाद यद जमीन 


तंरी नसल की मलक सबदो करूगा । आर अब वरु दा बढ 
अफ़रा/झंस आरु मनस्सा जो तमसे मिसर को जूुमीनम 


पेष्तर उसमे कि में मिस्र मं तमाे पास आया पदा हुए मर 


वे राझाबीन आर शमऊन की तरह मरु हॉग | आअरु 
तेरी आलाद जे झनक बाद पंदा उइा दंशे हागीौ आर 
ब अपनो मोरससमे अपने भाहइूया के इमाम दॉगे। अररू 


है 28३ 
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स जो हूं सो जब फिदान से आताथा राहौल 'राचइ में जब 
झअफरास थाडी दर रुच्ठगयाथा मेरे पास किनान की जुमोन 
में मरगझ ओर में ने उसे वहीं अफ्रास को राचक् में गाडा 
बंतल्लहम वच्ची हे। फिर रसराइहुल ने यसफ के बंठों का 
देखकर कहा ये कान ह॑ । तब यसफ ने अपने बाप सतत करा 
ये मेरे बेठ हैँ जा खदा ने रूम यहां दिये वह बाला उनन्‍्द म् 
पास ला में उन्दे बकत. बस्ंगए। लेकिन रुूसराझूल कौ आंखें 
बछाप से धंदली हुऋइुथों कि वह देख न सका आरु वह उन्हूं 
उसक नजदोक लाया आर उसन उन्हे चसा आर उन्हे ग्। 
बग्गया । आर हूसराहुल ने यसफ से कचह्चा म्क ता दर ही 
मच देखन को आंस नथी आरु दख खुदाने वंरी नसल भी 
म॒ुमे दिखाझं। ओर यसफु न उनन्‍्द अपने घुठनों मं से निकाला 
ओर अपने तर जमीन पर मुकाया । यूसफु ने उन दोनों 
को पकडा अफराह्ुम को अपने दिन हाथ से हइसराझइल के 
बाय इाथ क सकाबिल आर मनस्ता का अपने बार हायथस 
हझुसराहइल के दह्तचेन हाथ के साम्न आरु उसक नजदोक 
लाया | हझसराइश्ल न अपना दछर्िना हाथ लंबत किया आर 
अफ्राइझूम के सिर पर जो छाठा था रक्‍्ता औरएर बायां हाथ 
मनस्मा के सिर पर जान बूककर अपने हाथों का या रक्‍्ता 
क्योकि मनस्पा पद्िलेठा था। ओर उसने यसफ के लिये 
बकंव चाही आर कच्चा वह खदा जिसक साम्न मरूु बाय 
अूवराहोीस आर रझूसचहाक चले ओर वह खदा जिसने सारी 
उम्रर आजक दिनतक मेरी घासबानो की । आर वह फरिएतः 
जिसने मर्म सारी बदियोंसे बचाया झून जवानों का बरकत 
छूव आर जा मर नाम हु आर मर बाप दादों झशूबराक्षीम 

आर झछझसहाक्‌ का नाम हु सा उनका रक्‍्वे आर जमीन पर 

उनस रल पल गराचह पद कर | यसफ यह देखकर कि 


उसक बाघन अपना दहिना हाथ अफुराहूस के सिर पर 
| !॥ 
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बर्र्‌ 


रक्‍्ता नाखुश हुआ ओर उसने अपने वाप का क्ाथ घाम 
लिया वाकि उसे अफ्राइम के सिर पर से उठाके मनस्माक 
सिर पर रखद । आर यसफ़न अपने बाघ से कच्चा कि ए 
मर बाप थां बजा नहों क्योंकि यह परचिलाठा ह अपना 
दहहिना हाथ उसके सिर परु रुख। उसक बाप ने न माना 
ओर करा बेठ में जानताहू इससे भी लाग होंगे ओर बच भी 
बजग़र हागा पर यक़रीनन झसका छाठा भाहझ हझुसकोी निसवत 
बडा हागा आर उसकी नसखल से बहुत गराह हांगी। 


आर उसने उसका उस दिन वकत बदज्ी कि बनीहुसराहइल 


तेरा नाम्न लेक आपस मं दआय खंर करु गकि खदा तमक का 
आअफ़राहइम यार मनस्थासा करू सो उसने अफ़राहइम का 
मनस्सए पर फ़्जोलत दो । आर हूसशाइहंल ने यसफ़ का कह्ा 
दुख में मरताहूं लेकिन खदा तम्हारु साथ हागा आर तम 
का तन्हारु बाप दादाँकी जमीन मर फिर ले जायगा । आर 
मन तमीे तर भाहयाोंकी निसबत श्क हिस्सः जे मन 


आअमरियों के हाथ से अपनी तलवार आर कमान स निकाला 


जियाद' दिया | 


86 उचासवा बाब। 


डर जा से ७ 0 ्् का ५ 
आर याक्रूबन अपन बढठा का ब॒ल्लाय आर कहा अपन वहू 


७ ०७ है जज # २४5 चर # | 
जमा करे ताकि में वच्च जो तम पर आखिरी दिनों में बीतेंगा 


तमसे कहू।| णे याक्ब के बंठो अपने तहू श्कद्र करे आर 


सना आर अपने बाप हरझूसराइल की तरफ़ कान घरा | ण्े 


राओबीन मेरे पच्िचलाठे व मरा बता आर म* ज्ञार को 
हझबिदा आर क़दरत मं बज़्ग आर हुज्जत में अफ़जल है । 


त पानी के मानिंद्‌ फलने से सिर बलंद न हागा इसलिय कि 


$ः 


त्‌ अपन बाघ क पलग पर चएए आर अलावः त्‌ ने बिछान॑ 
हक. ह-3... प्र ७:०७ 
ग्ररु चछ के उसका नजिस किया। इमऊन आर लीवी भारझू 
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हु आर ज़ल्म के हइथियारु उनक घरों में हु । रण मरी जाम 
त उनके भंद म दखल मत कर आर मरी बडाहुू त उनके 
मजमआझ म शामिल न हा क्योंकि उनन्‍्हांन अपने ग़स्स से झनसांन 
का कव॒ल कियएद आरु अपनी मनसब से रक्त रपनाह 
छाहइच । लानत उनके ग़स्म पर कि तंद था आर उनको 
खफ़गी पर कि कडी थी म॑ उन्‍्दे आल याक्ब में अलग अलग 
करूंगा ओर उन्हें आल झूसराइल में बखरः दःगा | शे यहूजा 
त वह उह॒ कि वबरुे भाहझ तरी मदद करुंगं तरा हाथ तर 
बरियां की गदन म हागा तर बापकी अलाद त रु हइज़र खम 
हागी। यहजा शेर का बचा ह मर बठ व शिकार पर से 
उठ चला बच श्र की बल्क बवर को माॉनद मक्का ओर बठा 
उसको कान उठावेगा | यहजू से शियासत की जरोब जुदी 
न क्ञागी ओर न हाकिम उसकी नसलसे आजायेगा जबतक 
घ्ोलः नआवे आर केरमें उसके पास जमा होंगी। उसने 
अपना गदच्ा ताक से ओर अपनी गदची का बच्चः करम से 
बांधकर अपने कपड़े एराब में ओएर अपनी पेश अंगर के 
लहू में घाझं। उसकी आंखें शराब से लाल होंगी और 
उसके दांव दूध से सफ़ेद चउोंगे। ओएर जबलूनका ठिकाना 
दरिया का किनारा ह्ञोगग ओर जहाऊहोंकर बंदर आर 
उसकी हद सेदातक होगी। ओर बसाखार मजबत गधा 
हु जा दा बाका के दरमियान वबठा है । आर उसने दखए 
कि आरासगाहद अचछाःह आर जूमीन दिलक॒ुशा हु सोए 
अपना कांध( बामा उठाने को मुकाया ओर खिराज गुजार 
बना। दान झूसराइल के फिरकोम से एक के मार्निंद अपने 
लोगों का न्यव करेगा। दान राह का सांप ओर रच गुजरका 
अफ़्झ उहागा जे घाड़े की नक्षियों पर ऐस! काठेगां कि उसका 
सवार पिछाडी गिश्पड़ेगा। शे यहुहा में तक से नजञात का 
मुंनजिर हूं। जाज रणक फाज से सगलब होगा पेर वह 


१२६ चेदायए | 
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आखिर का गालिब हागा। अप्रौर उसको शाटो रागनौ 


चागी आर बुच्च नियासत जो लायक बांदशाह्ञांक हैं पदा 
करुगा। नफ़ताली एक छटाहुआ हरिन हु जिसक सांग 
खुशनुमा हैं। यूसफ़ रकफल दनेवालो शाखचन वक्ष फल 


देनेवाली एाख जो चश्से के नजदीक हे ओर जिसकी डालियाँ 
दोवार पर दाड्गइह । वीरअंदाज्ञोंने उसका निपटठ सत्ताबा _ 


आर मारा आर उस्तका कौनः रक्‍ता। पर उसकी कमान 
ज़ारम मज़बूत ह आर याक़्वक खदाय कदोर यान उस 
गडरिय के नामस जो हुसराहुंल का पत्थर उ उसके ह्ञाथों के 
बाज़आ। ने ज्ञौर पाया । वच्चो देर बाप का खदा हें जा तरों 
कुमक करुगा आर वही कादिर हु जो तक ऊपर से आंस्मानोी' 
बकतव आर नीच से गछ्िराव की बकंत आर छातियों आर 
बचंदानों को बकते दुगां। तर बाप को बकंत मेरु मा बाप कौ 
बकता से रूतनी जियादः हैं कि अवदो पक्ठाड़ों की निचायत 
तक पहुं वें अर थे बकतें यूसफ़ के सिर पर ओर उसके सिर 
के ताज पर जो अपने भाहू से जुदां हुआहोंगी | वनियामीन 
फाडनेवाला भेडीया हे सुबः को शिकार खायेगा ओर श्याम को 
गनीमत बांठेगा | ये सब झूसराझइल के बारह फिरके हैँ ओर 
यह है जो उनके बाप ने उनसे कहा ओर हरुश्क के हक॒म॑ 
जुदी जुदी बकेत चाही | फिर उसने उन्हें हकम किया ओर 
कहा में अपने लागों में शशमिल होनपर हूं मुमे अपने आबा के 
पास उस कुवर में जो हतोअफ़रून के मेदान में हे गाडियो। 
उप्त मख॒पीला के खेह में जा खेत में ममरा के मुक्नाबिल किनान 
की जमोन में है जो हुबराच्रीम ने खेत समेत अफ़रुनी हवो से 
माल लिया गारस्तान को मिलकियत के लिये। वहों उन्होंने 
हूवराहोम न्मेःर उसकी जार सारा के! गाडा वहषों उन्होंने 
हझुूसचहाक्‌ आर उसको जाोरू रबका का गाडा ओर वहों में ने 
लिया के गडा। उन्देने वुद् खेत उस खेतह समेत जो उसमें 


घचासवा बाब | ४२७६ 
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श३ था बनोहस से माल लिया। आर जब याक्तुव अपने बेटों का 
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वसीयव करचुका तो उसने अपने दानाों पाओं मिलाये 


2 रे ५ २ >> 
 आरु जान दी आर अपने लोगों म मुलहक्‌ हुआ। 


५० पचासवां बाब । 


तब यसफ अपने बाप के मंद पर गिरपडा आर उस पर 
रॉोया आर उसका चमा। आर यसफ न अपने तबीवब चाकराों 
का हुकम किया कि उसके बापम् खशब भर सो तबीबां ने 
हुसराहइल सम खशब भरी | ओर उस घर चालीस दिन गज़रे 
क्योंकि जिन पर उइनत मलाजाताह इतने दिन बीतवह 
अपर मिसरी उसके लिये सत्तरः दिन तक शाया किये। 
अपर जब उस पर रानेक दिन गुज़रगय ता यूसफ़न 
फ्रआअऊन के घराने से कहा कि अगर में ने त॒न्‍्ह्री नजरों में 
इज्जत पाइचेए तो फ्रअऊन के काने में कहिदा। कि मेरे 
बाय ने यह मुझ से कुसम लेके कहते कि देख में मरताहं 
त मम के! मेरी गार में जो में ने किनान की जमीन में अपने 
लिय खाोदीचह गाडियां सा हझूस लिये मम्मे रूखसत द कि 


 आऊ आर अपने बाप का गाडूं आरु में फिर आऊंगा। 


फरअऊन ने कहा कि जा आर अपने बाप का जसी उसने 
वम से क्ूसम ली गाडिया। सा यूसफ्‌ अपने बाप का 
गाडने गया आर फरअऊन के सारे चाकर ओर उसके घर 
के मगशायख आरु मिसर की जूमोन के सारे मशयख। आर 
यसफ का सारा घर आर उसके भाझ आर उसक बाप कर 
घर सब उसके साथ ग्ये आर उन्‍्दांन सिरफ़ अपने लडके 
आर गाय बल आरु भंड बकरा सदोर की जुमोन में छाड 
दिये। आर गडियों आरु सवार उसके साथ गये ओररू 
बडा अवबाचह था | आर व अठाद मं उस खल्ियान पर जए 
अदन के पार ह आय आर वहां बहुत बड़े दर आलूदनाले _ 
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किये ओर उसने अपने बाप के लिये सात दिन तक ग़म 
३९५ किया। और जंब उस जुमोन के वाएशिंदां याने किनानियों 
ने अठाद में खलियान पर यह्ट ग़म कण्ते देखा ते! बाले 
मिसरियें के लिये यह दर्दनाक ग़म है से वुह जगह 
१४२ समिसरोम अबील कचदलाहु आर वह अदन के पार ह। आर 
डउसक बंठा न जसा उसने उन्‍हें हुकम्त कियाथा उसके साथ 
५३ किया। उसके बेठे उसे किनान को जमौन में ले गये ओर उसे 
उस खेतके मखपीला के खाह में जिसे हुबराचहोम ने गारस्तान 
की मिलकियत के लिय अफ़रुनी हती से ममर( के मुकाबिल 
१४ माल लियाथा गाड[्‌। आर बसफ़ खद आर उसक भाह्लू 
« आर वे सब जा उसके साथ डसके बाय का गाडन गयणथे 
२५४. उसक बाय का गाडक मिसर का फिं'थ। आर जब यूसफ़ क 
भाइयों ने देख कि हमारा बाप मरगया तो उन्हां ने कच्चा 
कि यूसफ़ श्ययद इम से दुश्मनी करेगा ओर सारी बदी का 
१९६ जो हम ने उस्से किरुच्रे मुकरूरु रुंतकाम लेगा । तब उन्होंने 
यूसफ़ को यों कददलाभेजा कि तेरे बाप ने अपने मरने से आगे 
५७ वसोीयत किहूहे। कि तुम यूसफ़ से कच्चियो में मिन्चत करताहुं 
अपने भारयों के गुनाह आर उनको खताये अब बस दोजीये 
क्यूंकि उन्होंने तक से बदो किए सो अब अपने बाय के खुदा के 
बंदां के गुनाह बस दीयिय आर यूसफ्‌ जब उन्हांन उसे यह 
६चा कहा ता साया | ओआरु उसके भाहझ भी गये आर उसक साम्र 
१९ गिरयड़ आर उन्होंने कहा देख हम तरु चाकर हु । यसफ 
४२० ने उन्हे कच्चा मत डशा क्या मं खदाकी जगच हु | घर वम जा 
हो तुम ने मम से बदी करने का झूरादः किया लेकिन ख़ुदा ने... 
है. उसमे भलाझं कर दिहझ कि बहुदसे लोगोंकी जान बचाव 
. ७९ चनांचे आज वाका हुआ। हूसलिये तम मत डरे में तुन्हे 
. आर तनन्‍हारु लड॒कों का घवरिष्र करूंगा आरु उसने उनकी 
२२ खातिरजमा किझे। आर यसफ आर उसके बाप के घरान ने 
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मिसर में सकू नत की ओर यूसफ्‌ णक से दस बरस जिया। 
ओर युसफ ने अफ्रायम के लड॒के जो तीसरी प॒ण्त थे देखे 
ओर मनस्पा के बेठे मोर के लड॒के भी यसफ्‌ के घठना में. 
जनायेगथे । ओर यसफ़ ने अपने भाइयों से कच्दा में मरताहं 
आर खुदा तुम केए मुकरर याद करेगा आर तुम का झस 
जमीन में सं बाहरु उस जमीन म जिसकी बाबव उसने 
ड्वराह्ीम ओर झसचहाक ओर याकूब से कुसम किश्ह ले _ 
जायगा। आर यूसफ़ ने बनीरझूसरएरझंलस यह कसम कक 
कच्चा खुदा मुकरूर तुम का याद करेगा आर तुम मेरी हड्ियां 
का यहां से ले जाहुबा । यसफ़ शक सा दस बरस का बा 
हेएके सरगया ओर उन्होंने उसमें खुशब भरी ओएर उसे 
मिसर में संदुक में रक्वा । 
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